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PREFACE TO THE FIRST EDITION.

Bee called,upon to produce an edition of the Apology,
I found myself embarrassed by the very abundance of
material. For, unhke the Meno, the Apology had been
amply edited in English. Indeed the only chance of
imparting any distiictive character to a new edition
seemed to lie m neglecting the labours of others and
trusting to my own resources to produce such notes as
a long experience in teaching suggested might be useful.
This course appeared the more excusable as the edition
asked for was required to be of a somewhat elementary
character,  Accordingly no commentator was consulted
untll my own notes were complete, Riddell only excepted,
with whose views I was too familiar to be able to clear
my mind of them, if I had wished to do so. It thus
happens that a good deal of the common stock, especially
in the way of illustrative references, has not been bor-
rowed, but brought afresh. This, however, is a matter
of very trifling 1mportance to the reader, whose main
concern 1s to find the matter at hand for his service, The
other writers to whom I am bound to make acknowledge-
ment for help here and there are Mr. Purves, who has
included the whole of the Apology in his Selections from
the Dialogues of Plato, the late Professor Wagner, and
Mr. Lows Dyer, Assistant Professor in Harvard Uni-
versity, whose lucid Appendix on the Athenian Courts of
Law has been of especial service. Mr. Adam’s recent
school edition, to which the present one must, to my
regret, appear as a rival, I have never seen at all. It is
perhaps superfluous to add that recourse has been had
to such sources of information as Smith’s Dictionary of
Greek and Roman Biography and Mythology, the works
of Zeller and the inexhaustible mine of learning contained
in Grote’s writings.
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Having acquitted myself of what may, be called for
distinction public obligations, I now turn to more private
and personal ones. My old friend and school-fellow, the
Rev. Robert L. Clarke, Fellow and Librarian of Queen's
College, has once more exercised his patient kindness in
revising my notes. How shall I thank him for the time
he has spent upon me, or for the truly Socratic irony
with which he convinced me of erro1, while seeming to
defer to my arguments in defence of 1t! To Mr. Evelyn
Abbott too, Fellow of Balliol College, I am indebted not
only for the useful suggestions which his practical ex-
perience of editing enabled him to make, but also for
having placed at my disposal some valuable matter, of
which I have availed myself as freely as it was given. The
text followed has again been that of K. F, Hermann.

§ MusEuM ViLras, OXFORD,
Sept. 1, 1887,

PREFACE TO THE SECOND EDITION.

I preparing this second edition of the Apology I have
had the advantage of consulting Mr. ], Adam’s exce]lent
edition of the same classic in the Pitt Press Series, Iam
glad to find that our works need not be considered rvals,
as his is mtended for a higher class of readers than mine.
The text in this edition has been brought into conformity,
in all essentials, with that of Baiter, which is recognised by
the University.

8 Museum ViLLAS, OXFORD,
July 30, 1890



INTRODUCTION.

THE world will always be the better for the Apology of Import-
Socrates. It shows us philosophy tried before the bar of a ance of the
passing public opinion, condemned to dnink the bitter juice Apology.
of the hemlock, and justified before the ages. It 1s anappeal
from prejudice to reason, from seeming to being, from time
to etermity. How often, when passion has subsided, does
the better mind of man reject what man deliberately does in
the name of God and goodness! As Anytus was leaving
the court radiant with triumph, Socrates remarked, ‘ How
miserable is this man, who seems not to know that, whichever
of us has done the better and the nobler for all time, he it is
who is the winner !’

It 1s to Plato’s Apology that the world indirectly owes the
deep and enduring influence of Stoicism. For it was the
reading of this little work which stirred up Zeno from his far
home in Cyprus, and brought him to Athens to study phi-
losophy.

The Apology is the natural mtroduction to the writings of It forms the
Plato. Not only is it one of the simplest and eastest of his “ata‘ml_m'
pieces, involving as it does no difficulties of argumentation, ;othtftﬁy
but it has the further advantage of giving us a full-length of Plato.
portrait of Socrates, in which the whole man 1s set vividly
before us. In the dialogues we have Socrates at work on his
mission . but the Apology lets us mto the secret of what that
mission was, and reveals to us the spurit in which Socrates
undertook 1t. We see there the earnest thirst for truth, the
dissatisfaction with received and unreasoned opinion, the in-
cessant converse with men of all classes, the obstinate ques-
tioning of himself and others, the abnegation of all preten-
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sions to knowledge, the dialectical method, the negatne
result, the deep-seated peisuasion of a personal gmdance by
some unseen intelligence, the unfaltering faith 1n goodness;
nor are the lighte: touches wanting—the raillery, the mock-
solemnity, the delicious irony, the perfect politeness, the
serene good humour,

The ‘ Socraticz chartz* were far more extensive than the
remains which have come down tous We cannot indeed
quanel with time, which has preserved to us all Plato : but
still a great loss has been sustamed Of the innumerable
works of Antisthenes?, which made Timon call him ‘an all-
producing babbler,’ not one has been spared to us, He was
placed by ancient cnitics in the foremost rank of the Socratics,
on a level with Plato and Xenophon, Of Alexamenus of
Teos nothing more 1s known than that his were the first-
written of the Socratic dialogues®. Among the other imme-
diate disciples or friends of Socrates there were dialogues
cuirent in antiquity under the names of Aeschines, Aristippus,
Bryson, Cebes, Crito, Eucleides, Glaucon, Phaedo, Simmuas,
and lastly of Simon the cobbler, to whose workshop Socrates
used to 1esort, and who took notes of his discourses®. Amuid
this abundant Socratic literature, all of which owed 1ts birth
to the one origmative impulse, there must have been much
which would have helped us to bridge over the gulf between
the Socrates of Plato and the Socrates of Xenophon. Ae-
schines n particular, owing to his lack of nnagmation, was
supposed by some critics to have reflected more faithfully
than anyone else the genuine mind of Socrates®, Asit 1s,

! Diog, Laert. vi. §§ 15-18. 2 Athen, 505 ¢

® On Antisthenes, see Diog. Laert. i1 § 47; on Alexamenus,
Athen. 505 ¢, on Aeschines, Diog. Laert, i, §§ 60, 61; on Aris-
tippus, Athen. a1 118 d, Diog. Laert. i1 §§ 83, 84, on Bryson,
Athen. xi. 508 d, 509 ¢, with which cp. Xen. Conv. iv. § 63; on
Cebes, one of whose three dialogues, the Hivag, 1s still extant, Diog.
Laert. n. § 125; on Cnto, Diog. Laert. 1. § 121; on Eucleides,
Diog. Laert. ii §§ 64, 108; on Glaucon and Simmuas, Dmg. Laeit,
il § 124; on Simon the cobbler, Diog Laert. u §§ 122, 123,

¢ Aristerdes Rhetor Orat. x1vi, p. 293, Dindorf.
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however, we are reduced to three contemporary sources of pictures of
information in éndeavouring to estimate the real personality Socrmis,
of Socrates—namely, the picture drawn of him by Xenophon, f;:;: z}
the picture drawn of hun by Plato, and the picture drawn of Xenophon,
him by Aristophanes. Plato,

Widely different as these three pictures are, they have yet Ahrﬁ:s'_
no unhkeness which 1s fatal to the genuineness of any. You §.h .
may always distort a countenance almost beyond the bounds notel}"e:lley
of recognition by merely depressing some of the features with- conflicting
out at all exaggerating the rest. Xenophon, the man of action,
brings out into full relief the practical side of the mind of
Socrates ; the theoretical 1s sketched only in famt outline.
We have 2 hint given us here and there of a style of discourse,
which the biographer, absorbed in admiration of the moral
and social qualities of his hero, did not care to record at
length  To Plato, on the other hand, the thing of absorbing
interest is the theoretical side of his master's mind, with
which he has so mterblended his own, that his very con-
temporaries did not seek to distingmsh between the two.
Socrates and Plato are like the manied spirits seen by
Swedenborg, who presented to the observer the appearance
of one human bemng

Even the cancature of Socrates drawn in the Clouds of
Aristophanes does not contradict the 1deas we derive of him
from elsewhere. Only we have now shifted to the point of
view of the enemy. Instead of marvelling at the severity
and subtlety of the mind which must and will see what can
be said on both sides of a question, before 1t incline to exther,
we condemn the Sophist, who 1s upsetting all established
notions, and whose whole skill is to ¢ make the worse appear
the better reason.’ From this it 1s an easy descent to repre-
sent him as a person of more than doubtful morality, whose
society is contaminating his contemporaries from Euripides*
downwards. Difficult as 1t is for us to realise that Socrates
could ever have been a mark for righteous indignation, as we
look back upon his figure, encircled with a halo through the
vista®of years, we must yet remember that this third picture

! Frogs, 1491.
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of Socrates was the popular one, and that m his own hfetime
he was numbered among the disreputable’, and labelled
*dangerous.’

As it 15 ths third picture of Socrates which chiefly concerns
the reader of the Apology, we will not dwell here upon the
other two, nor seek to adjudge between their respective
claims to authenticity, Certainly the sententious person
described by Xenophon in the Memorabilia, who too often
1eminds us painfully of Mr. Barlow, does not seem likely
to have stirred men’s minds by his discourses, as we know
that the real Socrates actually did above all talkers before
or after him, one only excepted. It may be, as an ingenious
friend has put it to me, that Sociates ‘talked up to Plato
and down to Xenophon;’ but more likely Socrates was
the same throughout, and the mental eye of Plato and
Xenophon saw in him what 1t brought the power to see.
The Memorabilia indeed contains nothing but what is edify-
ing, and some things that are striking ; but the mass of it is
simply commonplace We may grant that what is common-
place now was profound and original when 1t was first
uttered, and that it 15 the triumph of truth to have become
trwism ¢ but this will not avail us much, for a good deal of
what the Memorabiha contains must, to adapt a vigorous
phrase of Macaulay's, have been commonplace at the court
of Chedorlaomer

The sketch of Socrates in hus lighter moments drawn by
Xenophon 1n his Symposium approaches more nearly to
Plato than anything in the Memorabilia. Xenophon's
touch lacks the delicacy of Plato’s, which redeems some of
the features from coarseness: but we feel in reading the
Symposium that we have essentially the same man before
us as the Socrates of the Platonic dialogues.

How the personality of that man has stamped itself upon

ofSocrates. the world's memory! We can picture him now to ourselves

as familiarly as if he had moved among us but yesterday—

! Charmides says in the Symposium of Xenophon (Xen. 'Conv.
§ 32), dAAG val Sowpiter, Sre uiv mhoboros v, Ehoiddpow pe Gm
owiy, viv 8 dnel mévys yeyivpay, odrén 0ddly péhe oddenl.
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the robust frame, the frank ugliness, of which his friends,
if not himself, were vain, the Silenus-like features, the snub
nose, the thick lips, the protruding eyes—a regular beauty,
as he himself declared, if beauty is to be measured by utlity ;
for his eyes enabled him to see 10und the corner, his nostrils
were expanded to meet all odours, his nose had no useless
bridge to interfere with seeing, his jaws were strong to bite,
and his lips were soft to kiss!. We can fancy him starting
from his humble home, shoeless and shirtless, as his manner
was, except on some great occasion, when he wished to do
honour to the banquet of a friend.  He has nsen betimes in
the morning, and enjoyed the plain fare which a slave might
have grumbled at; and now he is off to the walks or to the
gymnasia, secretly glad perhaps to be relieved for a time
from the excellent practice which Xanthippe afforded him in
learning to bear patiently the humours of mankind. Later
on n the day, when the market is filing, he will be sure to
be there . for wherever men congregate, theie Sacrates finds
the materials for study. He may unroll the volumes of an-
tiquity at intervals with hus disciples, seeking to cull from
their pages some maxims which may be useful for hfe : but
the real books of Socrates are ‘the men in the city. So
devoted in fact 1s Socrates to this fascinating study of man,
that he appears like a stranger beyond the city walls, and
has to be enticed outside of them by Phaedrus with a book
under his arm, like a donkey by a carrot. He nught leave
Athens on a religious mission, or at the call of duty, to serve
with steady valour in the wars of his country; but would
never be tempted away by the promptings of inclination.
For what need had Socrates to leave Athens, ‘the very
prytaneum of wisdom,’ to which all the most famous wits
of the age were only too glad to come? It was there that
his life's work lay, which he believed had been appomted
him by God ‘both by oracles and dreams, and in every
way in which any divine dispensation had ever appointed
anything to a man to do.’

1 Xen, Conv. 1. §§ 5-7.
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And what was this life's work? The queerest surely that
was ever undeitaken by mortal~but then Socrates was the
queetest of mortals, as friends and foes alike declared ; n
fact half the secret of the mysterious charm which drew
around Socrates a circle of devoted attendants, consisting of
the keenest and brightest intellects of the age, lay in the fact
that they had never seen or heard of anyone like him®
The work then to which Socrates concerved himself to be
called was that of convincing all the glib talkers of the age
—the statesmen, sophists, thetoricians, poets, diviners, rhap-
sodes, and all the rest of them, that they really knew nothmg
of the things which they were talking about. For not one of
them could define the art or science which he professed to
practise or to teach ; and Socrates considered that all true
knowledge must rest upon general defimtions? It was the
effort to apply this simple principle that led to the creation
of the science of logic. And as the application was made
exclusively to subjects connected with man, the duakexrixr,
which Socrates so mcessantly practised, contained 1n germ
ethics, politics, logic and metaphysics, Thus we see how
the discourses of Socrates were the prolific seed-bed out of
which sprang all subsequent Greek philosophy. It 1s not,
however, with the philosophical importance of Socrates’
conversation that we aie here concerned, but with the
practical effect produced by his &\eyyos, or method of cross-
examination, upon the minds of s victims, That effect,
it 15 scarcely necessary to state, took the form of an
extreme exasperation, in spite of the polished urbanity with
which the operation was performed ; in spite also of the
soothing profession, which invariably accompanied 1t, that
Socrates was equally ignorant with his 1espondent, and
was availing himself of his valuable assistance in the search
for knowledge.

The picture that we have endeavoured to present of
Socrates’ personality is not complete, until we have added
the crowning feature of all—the claim modestly but seriously

1 Plat. Symp. 221 ¢, ¥ Xen, Mem., wv. 6, § 1.
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advanced by this strange being that he was directly inspired
by God. From his boyhood Socrates had been conscious of
a singular experience, which appeared to mark him off from
the rest of mankind. This was 1 an inner voice, which
seemed to speak with him, and would check him suddenly
when about to do or say something. To this voice Socrates
yielded an unquestioning obedience, and was enabled by its
aid to give wise advice to his friends with regard to the future
—advice which they never refused to follow without subse-
quently regretting 1t %

Connected doubtless with this phenomenon were the His fits of
strange fits of abstraction to which Socrates was liable at abstrac-
the most unexpected moments. His friends, who were ‘0%
acquainted with this peculianty, made a point of not allow-
ing him to be disturbed when he was 1n this condition. On
one occasion, at Potidaea, Socrates is related to have stood
thus 1n meditation for twenty-four hours, to the amazement
of his fellow-soldiers, some of whom camped out all night
from curiosity to see how long the fit of abstraction would
continue. At sunrise Socrates said his prayers to the sun,
and went off about his business®

Such was the man who, up to the age of seventy, played His habit
the part of a gadfly to the Athemans, settling down upon of calling
them morning, noon and night, pestering them with his ¢verything
awkward questions and bewildering them with his dialectic, :;1;:_ ques:
until all ther 1deas seemed to be turned upside down;
calling into question, always indirectly, and with the most
provoking appearance of having reason upon his side, the
value of their religion, the value of their morality, the value
of their political nstitutions, the value of their professional
employments and of their cherished aims in life—the value
in short of everything except truth and goodness : for of the
value of these things Socrates never doubted, nor allowed
others to doubt.

! Xen. Mem. 1. 1, § 4, iv. 3, § 12,iv.8, § 5; Apol. Soc. §§ 4,13 ;

Plato, Apol. 31 D, 40 B; Theaet, 151 A; Phaedrus 242 B, C; Rep.
496 C; Theag. 128 D—129D
* Symp. 175 B, 220C, .
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Human nature being what 1t is, we need not feel much
surprised that the day of reckoning should have come at
last. People might have put up with Socrates himself’;
but, unfortunately, his example had raised a host of imi-
tatois. For the young men who had leisure to attend him,
and who naturally belonged 1 the mam to the upper classes,
had begun to turn against their elders the weapons of nega-
tve dialectic, which they had learnt to use durng therr
mtercourse with Socrates. This was the thing which brought
public indignation to a climax. There was an outcry raised
that the young men were bemng runed, and that the person
who was ruining them was Socrates. It needed now only
that someone should take the initiative m attacking him, for
all classes m the community had been annayed and offended
in turn,

Prominent at this time (B.C. 399) among the leaders of the
restored democracy was Anytus, who had fought and suf-
fered in the cause of the people. We need not listen to the
scandal of Scholiasts and of late Greek writers, by whom his
character has been assailed. It is enough that by the con-
fession of Plato, corroborated by the negative testimony of
Xenophon, Anytus was a perfectly respectable person, and in
fact a fairly favourable specimen of the democratic states-
man. To this man Socrates had unfortunately given offence
by saying that it 1ll became his position in the state to bring
up his son to the famuy trade of a tanner. Anytus may
have been animated to some extent by personal motives:
but it 1s quite intelligible that he conceived himself to be
acting on public grounds, and that he sincerely believed
Socrates to be a very mischievous person. This conviction
15 not likely to have been diminished by the fact that the
political leanings of Socrates were rather to the aristocratic
side, as mamfested by a theoretical admiration for the cus-
toms and institutions of Sparta®. Besides which, Critias, the
bloodthirsty inaugurator of the recent reign of terror at
Athens, had at one time been prominent among the dis-

! Euthyphro, 3 C. Cnto 52E
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ciples of Socrates, and some of the odium which his memory
excited no doubt 1ecoiled upon his former teacher.

Though Anytus was the prime mover i the matter, he Meletus
was not the ostensible prosecutor of Socrates, that part being and Lycon
played by a young and comparatively obscure man, named
Meletus, the son, as it would appear, of a well-known poet of
the same name. A third person who took part in the prose-
cution was Lycon, a rhetorician. Thus the three accusers
were representative of the outraged feelings and harassed
interests of different classes in the community—Anytus
taking up the quarrel of the manufacturers and politicians
against Socrates, Lycon that of the rhetoricians, and Meletus
that of the poets.

But 1t 15 one thing to believe that a man’s influence is
mischievous in a community, and quite another to bring
home to him a definite charge, which shall suffice to secure
his condemnation. How then were his enenues to lay hold
of Socrates, the spotless integnty of whose whole career did
not seem to offer much handle to an accuser? The follow-
ng considerations may help us partially to understand this
question.

Philosophy up to this pertod had run wholly 1n the groove State of
of physical inquiry, and, strange to say, had been thoroughly Ehlmwph)
mechanical and materialistic m 1its tendencies, seeking to Sgc‘;“;:s'
explam everything by evolution out of some material elements.

We are apt to regard this as the final consummation of phi-

losophy, but it was the first stage among the Greeks, which

they outgiew with the advance of thought. It was so stuking

a novelty to proclaim that mind was necessary to arrange

these elements into the organic whole of the universe, that

Anstotle tells us that Anaxagoras, or whoever preceded him m

doing so, appeared like the only sober man among diunkards’, Indictment
Nevertheless Anaxagoras himself, who had made his home O'f' Acmxin
at Athens, had been indicted for impiety, in declaring the goras for
sun to be a matenal object, and had been oblged to take impiety.
refuge at Lampsacus. Late writers tell us that Socrates had Relation o

! Metaphysies T 3, § 16,
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been a pupil of Anaxagoras, and, after hus condemnation, of
tus disciple Archelaus, with whom the Ionic school of phy-
sical philosophy came to a close’. We seem to gather how-
ever from Plato, that whateier acquamntance Socrates may
have had with the doctrines of Anaxagoras was derived from
reading. He is made to say in the Phaedo that the delight
with which he at first hailed the teaching of Anaxagoras
gave way subsequently to intense disappointment, when he
found him deserting final for physical causes, and proving
untrue to his own grand principle. For Socrates imagmed
he had found m Anaxagoras a guide who would conduct
him on a royal road to the knowledge of nature If the
universe were really constructed by mind, must it not be
constructed in the best manner possible? And surely then
the right method of studying nature was to seek to ascertain
what was best and why. But Socrates found Anaxagoras,
instead of pursuing this method, descanting, like the rest,
upon air, fire and water, and in fact confounding the physical
conditions with the real causes of phenomena® Accord-
ingly he abandoned Anaxagoras in disgust, and included
him m his sweeping condemnation of the physicists gene-
rally as little better than madmen® The discourses on
nature recorded in the Memorabilia* are entirely on the
lines indicated in the Phaedo. For Socrates ¢4 talk occa-
sionally on nature as well as on man, and notwithstanding
his disavowal of physical science, he has nevertheless power-
fully influenced the world in this department no less than in
ethics and in logic, though his influence has been in this
case a retarding one. He was the parent of the teleological
idea which maintained undisputed sway over men’s minds
until Bacon headed a reaction against it, and declared in
favour of the pre-Socratics, who had contented themselves
with the ‘how’ without the ‘why. But the distinction be-

! Diog Laert. ii. §§ 16, 19, 23, 45, x. § 12, Euseb. Praep. Evang.
X, 15, § 9, ed. Hexmchen.

? Phaedo 9f-~99.

¢ Xen, Mem 1. r, §§ 11-13; iv. 7, § 6.

¢ Mem. i. 4 and iv. 13; cp Conv vii. § 4.
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tween Socrates and the lonic school, profound as it was in lar confu-
reality, was too subtle for the men who condemned him, $108 of him _

The rough and ready syllogism of the popular judgment ran ;’iysﬁ:,s

thus— rendered
All who talk about nature are athests. possible an
Socrates talks about nature, }gflf:;?t

. Socrates is an atheist. gion.

If, as was well known. Socrates claimed to hold communica- i claim
tion with some higher power, this only constituted an aggrava- to mspia
tion of his offence  Here was a man who was ready to believe tion served
in anything except what he was expected to believe in ! 0“13;:&75;

A prosecution for heresy was no new thing at Athens, as gf;pm
we have seen already from the case of Anaxagoras  So far offence.
back as the year 431 B C a law had been carried by the Prosecu-
rhetor Diopeithes eloayyéNheaBos robs & Beia i vopilovras § tion for
Adyous mept 7dv perapaiov Siddokovras’. gg;ﬁ{ no

And so it came to pass that the man who above all others Y
in that age and country believed most profoundly in God was
brought up before a public tribunal as an atheist. This was
the first count in the indictment.

The natural sequel to a charge of irrehigion is a charge Charge of
of immorality. It was hopeless to fasten any such charge corrupting
upon Socrates directly, for the blamelessness of his life was the youg:
patent to everybody, and so 1t was represented that his
society had a corrupting influence upon the young. This
was the second count 1n the indictment. Such a charge was
difficult to meet, while it gave ample room for the play of
prejudice.  The tyrants of the Oligarchy, who had reason to
fear the influence of Socrates upon young and ardent
spints, had shown the way in this direction, in forbiddmg
Socrates to converse with any man under thirty*

As the first count was one which might have been urged Socrates
against any philosopher of the period, so the second was one sssimilated

. . . .. tothe Phy-
which might have been urged against any of the Sophists,

: X sicists on
a class of professional teachers who supplied the place of the one

! Plut, Peric. 169 D; cp. Arist. Wasps 380.
? Xen, Mem. 1. 2, § 35.
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university teachers among the Greeks, and from whom, out-
wardly at least, Socrates was only distinguished by the fact
that he did not receive pay for his services or give regular
lectures.

Behold then Socrates arraigned on the double charge of
irrehigion and immorality! The indictment, with that
delightful simplicity which so favourably distinguishes Greek
from English legal phraseology?, was worded thus :—Auel
Soxpdrys, obs pév § mohs vopiler Oeods ob vopilwy, érepa 8¢ kawd
Sawpdma elopépor ddwked 8¢ kal Tods véous Siapbeipay. Tipnpa
dvaros.

As the offence with which Socrates was charged was not
agamnst any individual, but aganst the state, the proper tech-
mcal term for the proceedings was ypagi, not 8ixy, though
in a looser sense dixy was used for any legal case, and 15 in
fact the term exclusively employed inthis connection through-
out the Apology of Xenophon. It wasthen a ypay doeBeias
which was brought against Socrates.

We can mmagme the dismay of Xanthippe when one
spring* morning Meletus called at the door accompanied
by two witnesses (k\pijpes) to serve a summons upon
Socrates, citing him to appear before the King Archon,
This was the second of the nine archons, who represented
the priestly functions of the original patriarchal monarchy,
and had jurisdiction over all cases touching rehgion. The
Apywv Bacilels might have stopped proceedings, had he
been so inclined. As he did not, the indictment was in due
course posted up in some public place, and all the city knew
that Socrates was to be tried for his life. The first proceed-
ings were still before the King Archon. They were called
the dvdkpious ®, and consisted in part in the registration under
oath of the prosecutor’s indictment and the defendant’s plea

! Compaie for instance the will of Anstotle, Theophrastus, or
one of the later Peripatetics, preserved by Diogenes, with the will of
Shakespeare.

* The trial took place in the Attic month Munychion, corre-
sponding to the latter part of April and the beginmng of May.

% See a playful employment of the term n Xen Conv v. § 2
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in answer to 1t.  This was known as the dvroporia, or, more
correctly, the diwporia, and the document itself, which con-
tained the indictment and the plea in reply, was also called
dvropocia®, It is during this preliminary stage of proceed-
ings that we find Socrates in the Euthyphro The diviner
of that name is surprised to find him quitting his usual
haunts in the Lyceum, and resorting instead to the neigh-
bourhood of the King’s Porch.

And now the final stage has been reached. The case is The Court.
not tried before the high court of Areiopagus, but before an
ordinary 8uaoripior or Heliastic Court, consisting of the same
mused elements as the ékchpoia  Out of the six thousand
annually elected dwacrai some five hundred of his fellow-
citizens are told off to try Socrates ; and within the limuts of
a single day the temerity of a city mob will dispose of the
life of one of the noblest of mankind. It 1s true that each of
them has sworn a solemn oath that he will give an impaitial
hearing to prosecutor and defendant, and will not let himself
be influenced by considerations extraneous to the case®: but
this will scarcely avail to supply him with an enlightened
mind and a calm judgment.

The time assigned for the trial 1s divided into three Division of
lengths, which are measured by the kK\eyé8pa, or water-clock. the time
The first of these lengths will be occupied by the speeches ?ﬁ:‘%ﬁe?ﬁ“

2!
of the prosecutors, the second by the defence of the accused
and the pleadings of his advocates (suwyydpod), if he has any.
After the speeches have been listened to, as far as tumul-
tuous interruptions will allow, the jurors will declare their
vote by secret ballot, and if the perforated balls (yjcbot) Method of
exceed the solid ones, Socrates will be condemned. Then votmg.
the third length of time will be devoted to estimating the
amount and kind of penalty that has been deserved . For The case
the proceedings fall under the head of 8iky or dydw riunros, in a? 'i“l‘}'"
which it is left to the court to fix the penalty, instead of its "

! Theaet. 172 E.
? Demosthenes agamst Timocrates, p. 748, § 181.
37Q 71 xp3) nafeiv 4} dmorivas, Apol 36 B; cp, Xen. Conv. v.§8

B
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being fixed beforehand by law, as m a dikn dripnros, which
required no assessment. Accordingly the prosecutor will
speak again in favour of the penalty he has already named,
and the convicted man will be allowed to plead for a diminu-
tion of it. The jurors will then decide between them, and
the legitimate proceedings of the trial will be over If the
prisoner is allowed to address the cowt further, it will be by
an act of grace.

Meletus opens the case for the prosecution, advancing to
the raised platform (Bjua), from which the speakers ad-
dressed the court He is followed by Lycon and Anytus,
the latter of whom uses his mfluence to impress upon the
minds of the jurors the danger of acquitting Socrates, now
that proceedings have been allowed to be taken agamst him.
For lus acquittal would be such a triumph, and would give
such an impetus to the fashion of imitating him, that the
nising generation would be irretrievably ruined.

Our knowledge does not enable us to discnminate be-
tween the parts played by the vanous accusers, nor indeed
to realise in any satisfactory manner on what lines the case
for the prosecution was conducted. All that we can do 1s
to put down a few points which we know to have been
urged. We have seen already that there were two mam
counts in the indictment,

(1) Trreligion.

(2) Immoral influence,

With regard to the first count Socrates professes himself
in doubt as to whether the accusers meant that he did not
believe in gods at all, or only that he believed in different
gods from those which were recogmsed by the city. This
is a doubt which we must be content to share, If the
remark addressed to the jurors by Meletus, about Socrates
saying that the sun was a stone and the moon earth, is not
a mere invention of Platc's, we may suppose that to some
extent a line was followed similar to the gross mis-repre-
sentation of the Clouds, in which Socrates is represented as
having dethroned Zeus, and made ‘Vortex’ reign in his
stead. But the main stress of the indictment, as is evident
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from the terms of it, must have fallen rather upon the
impiety of which Socrates was supposed to be guilty, in
exalting his private and personal source of inspiration over
the public worship of lus country. He was declared to be
a daring innovator in religion, who held the time-honoured
gods m contempt %,

He would be a bold man who would undertake to say Difficulty

what Socrates really thought about Zeus and Hera, and the of deter-
rest of the recognised deities of Greece. On the one hand :ﬁlggl::fe
the great philosopher was what would now-a-days be con- of Socrates
sidered a very superstitious person. To say nothing of his about reli-
mward monitor, he was ready to act on the strength of 810
dreams, and had a robust faith in oracles, especially that
of Delphi—a faith which could even survive the shock con-
sequent upon his being told that he was the wisest of men.
On the other hand we find in Xenophon clear expressions
of a belief n one Supreme Being, the author and controller
of the whole universe? which yet is held concurrently with
a recognition of the many gods of Paganism, insomuch that
monotheistic and polytheistic phraseology are mixed up in
the same sentence.

A passage in the Phaedrus 1s interesting as bearing upon
this subject. In reply to a question put by Phaedrus, as to
what he thought of the story of Boreas and Oreithyia,
Socrates declares that 1t would be easy enough for him to
say with the clever that the girl was blown over a chiff by
a gust of wind. But then logical consistency would require
a similar rationalisation of innumerable other legends. He
really had not time for a task of such appalling magnitude,
and preferred to acquiesce m the current acceptance of the
myths as they stood. There were mysteries enough in his
own being fully to occupy all his attention®. Where, how-
ever, these myths ran counter to his notions of morality—
and it was seldom that they did not—Socrates felt an ex-

! See Euthyphro, 3 B.
% %0 7dv Ehov sbopov owrdrTaw T€ Kal ouvéyow, Mem. iv. 4, § 13;
cp i 4,§18. * Phaedrus, 229 C-230 A.
B2
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treme repugnance to them. It is hinted n the Euthyphro’
that this fact may have had something to do with his indict-
ment for impiety.

But whatever the opmions of Socrates may have been,
there is no doubt at all about his practice. Accepting the
principle laid down by the Delphic oracle ®, he thought it the
part of a good atuen to conform to the religion of his
country, and was scrupulous 1 so dong both in public and
private life, holding a low opinion of those who did other-
wise®  Everyone will remember his last words to Crito,
charging him to sacrifice a cock to Aesculapius.

Under the second count of the indictment 1t was urged
that Socrates ridiculed the institutions of his country, de-
claring that 1t was absurd to elect magistrates by lot, when
no one would care to entrust his Iife at sea to a pilot who had
been chosen by that method Such discourses, it was as-
serted, made the young men feel a contempt for the
established constitution, and incited them to violence®, In
proof of this pernicious mfluence it was pomnted out how
Critias and Alaibiades had been educated under Socrates®,

Further it was maintained that Socrates inculcated dis-
respect to parents and relations generally by pointing out
that mere goodwill was useless without knowledge. One
did not consult one’s relations n case of sickness o1 of legal
difficulties, but the doctor or lawyer. The effect of such
teaching, 1t was declared, was to make the associates of
Socrates look so entirely to him, that no one else had any
influence with them® In the Apology of Xenophon this
charge 1s specially ascribed to Meletus.

The only other point which we know to have been
urged against Socrates was that he inculcated depravity
by means of garbled citations from the poets’—that he
quoted Hesiod’s line?,

! Euthyphro, 6 A 2 Xen Mem. 1. 3,§1; iv. 3, § 16.
* Mem. 1. 3, § 1. * Mem. i, 2,§9;cp ni 7,§6.

5 Mem. i. 2, § 12; cp. Plat. Apol. 33 B.

& Mem. i. 2, §§ 49, 51,52 . " Mem. i 2, §§ 56, 58, 50.
8 Works and Days, 309.
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and drew from it the lesson that a man ought to be a maveip-
yos, or scamp who would do anything for gain; again that he
was fond of quoting Homer? to show the different treatment
meted out by Ulysses to the chiefs and the common people,
drawing therefrom the nference that it was desirable to mal-
treat the humbler citizens This is plainly nothing but an
appeal to the passions of the mob. Xenophon stops the
quotation Just short of the famous sentiment,

Otk dyabdv mohvkaparly €ls kofpavos Eora,

of which Theophrastus says that it is the one line in Homer
which ‘the oligarchical man’ 1s acquainted with. The
political animus underlying so frivolous a charge is made
even more transparent by Xenophon's reply. Xenophon is
rather hard put to 1t to prove Socrates a good citizen from a
democratic point of view®. He finds proof of this in the fact
that Socrates never charged anyone a fee for conversing with
him.

When the prosecutors had completed their indictment the
first of the three lengths into which the juridical day was
divided was at a close.

The water is now turned on for the defendant and his Second
advocates. We gather from a passing expression in Xeno- length of
phon? that Socrates had friends who spoke in hus favour, the day.
but we know nothing of what they said . so that for us the
second length 1s occupied solely by Socrates’ own defence of
himself,

This defence was really made impromptu: for Socrates Socrates’
had twice been checked by his mward monitor when he defence
endeavoured to prepare a reply beforehand ¥, The Apology ;erﬂ.gplt:-
of Plato, however, is marked by the same artistic grace which
characterises all his work. It is elaborately constructed on Elaborate

U1l i, 188-192, 198-202.
2 Anpotixds kal dpihdvBpomos, Mem. i, 2, § Go.
3 Apol Sae, § 2a. ¢ Mem. iv. 8, § 53 Apol. Soc § 4.



construc-
tion of
Plato’s
Apology.
Its di-
visions

Imitation

22 THE APOLOGY.

the forensic type, of which it 1s at once a parody and a criti-
cism. It is divided into three parts, of which the first only
constitutes the defence proper. The second 1s the dvreri-
s, or counter-assessment of the penalty, and belongs to
the third length of the juridical day. The third part consists
of some last words addressed by the prisoner to the court
after his conviction. It 1s not necessary here to enter into
details with regard to the contents of these several parts.
The reader will find a scheme of the speech prefixed to the
text and a detailed analysis interwoven with1t. Suffice it to
say that the subdvisions of the defence are completely in
accordance with rhetorical precedent. The citation of wit-

of forensic pesses is also imitated?, a proceeding during which the

forms,

Condem-
nation of
Socrates.

Third
length of
the day.
The
Counter-
assessmen

water was stopped, and even the common rhetoncal chal-
lenge to opponents is reproduced, to bring forward witnesses,
if they can, during the time allotted to the speaker® In
place of the usual impassioned peroration, Socrates substi-
tutes a dignified refusal to throw himself in any way upon
the mexcy of his judges.

When the pleadings in defence were concluded, the court
proceeded to give their verdict, and condemned Socrates by
281 votes agamst 220. Considering the long and deeply-
rooted prejudice which existed against Socrates at Athens,
we can well believe that many honest and ignorant men
among the dicasts went home to their suppers that day with
the comfortable assurance that they had conscientiously dis-
charged their duty as good citizens. There 15 no doubt,
however, but that to some extent the verdict was influenced
by irritation at the unaccustomed tone adopted by the de-
fendant, who addressed his judges, as Cicero says®, not as a
suppliant or prisoner, but as a teacher or master.

The third length of the day was begun by a speech on the
part of the prosecution in advocacy of the death-penalty. Then
Socrates rose to present his estimate of the treatment he
deserved to suffer, which was support for the rest of his days

+ in the Prytaneum.  If the judges had been annoyed before,

119D, 14, 32E * 34 A 3 Cic. de Oratore, 1. 54.
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they were utterly exasperated now, and the death-penalty Ratifica-
was confirmed by eighty additional votes™, tion of the

After the informal delivery of a shoit address by the con- dmﬂi‘
demned prisoner to the court nothing remamed but for the penalty.
officer of the Eleven to lead off Socrates to the adjacent
puson, where the dialogue of the Phaedo again takes him
up. And so that cime was committed, which, owing to the
lustre of 1ts victim, has left a lasting stain upon the name of
Athens—the one city n all the Hellenic world which had
most reason to pride itself upon its tolerance,

It has been remarked that the Platonic Apology resembles Com-
ina certam respect the famous speech of Demosthenes on Parison
the Crown, namely, that in both the formal answer to the ﬂfeween
ndictment 15 thrown into the mddle, and extraneous Apology
matters, which are more vital to the real issue, are brought and the
to the front, and again msisted upon at the close. We have sPe“h_ of
the key to this treatment in the words put into Socrates’ sthenes on
mouth by Plato, that it is not Meletus or Anytus he has to the Crown.
fear, but the prejudice and envy of the multitude®. Ac- Careless
cordingly we find the actual indictment treated so carelessly treatment
by Socrates that in his citation of 1t the order of the counts f the
. . ology
is reversed, and the charge of perverting the youth is dealt ,fihe
with before the charge of irreligion. The latter accusation techmeal
indeed is never really answered at all—and rightly so, for if ndictment.
Socrates’ life was not an answer to 1t, any other must have
been felt to be 1dle and derogatory,

Few will deny that the Platonic Apology is in every way How far
worthy of the occasion and the man. How far it represents can Plato’s
the actual words of Socrates before his judges 1s a question bepgﬁy
which 1t would be vain to argue a priori, by an appeal to the gdered
general fitness of things. But the historical method can to historical ?
a certain extent be applied here. Reference has already The Apo-
been made to the Apology of Xenophon—a little work which logy Oih
it is the fashion to set down as a forgery, because there is enopaon.
scarcely anything in it which is not also contained in the
Memorabilia : as if it were in any way improbable that a

! Diog Laert. iv § 42- T 8A.
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24 THE APOLOGY.

writer should cast the same matter at different times into
shghtly different moulds, or that even a rejected sketch, sup-
posing 1t to be such, by an author so highly esteemed as
Xenophon should have been caiefully preseived.

Xenophon himself returned fiom the expedition which has
immortalised his name just too late to support his revered
master on his tral; but he derived his information with
regard to the closing scenes of Socrates' hife from Hermo-
genes, the son of Hipponicus and brother of the wealthy
Callias’. Hermogenes was an attached friend of Socrates,
and is mentioned 1n the Phaedo as having been present at
his death.

To turn from Plato to Xenophon is indeed a fall' The
Socrates of the latter is so prosy and self-complacent that we
cannot wonder if he intated his judges. The whole 1m-
ptession produced on the mind by the piece 1s different from
that with which one rises from Plato’s Apology ; and yet, on
examining into details, one 1s surprised to find what resem-
blances 1t offers. The amount both of resemblance and
difference will be manifest from a brief analysis of its
contents,

The Apology of Xenophon then falls into the same three
parts as that of Plato—

1. The Defence proper.

I1. The Counter-assessment.

IIL. The Last Words.

I. The Defence proper, which grapples directly with the
terms of the indictment, 1s sub-divided into two parts, 1n
which the counts are taken in the accuser's order, dealing

(1) with the charge of irreligion;

(2) with the charge of immorality.

(1) The charge of downright irreligion is met by Socrates
by an appeal to his habitual conformity with the public
worship of his country ; and the secondary one of mnovation
in rehgious matters by his assimilating the Sawduov to divi-
nation generally. Under this head Socrates takes occasion

! Mem, iv. 8, § 4; Apol, Soc. § 1.
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to vaunt of his prophetic powers, as a proof of the favour in
which he 1s held by the gods; and then tells the story of
Chaerephon consulting the oracle about um’, The reply of
the oracle, as here given, is that there is no one more free,
Just or temperate than Socrates—a claim which the defen-
dant then proceeds to vindicate in detail by extolling his
own virtue under each head

(2) The refutation of the second count takes the form of
a dialogue with Meletus?. Socrates challenges his accuser
to produce a single person who has been demoralised by his
soctety’. The special charge of inculcating disrespect to
paients, which was prompted by jealousy of Socrates’ in-
fluence, is met by his claiming to be an expert on the subject
of education, as much as a doctor was on medicine.

II' The Counter-assessment, it must be confessed, is like
the famous chapter on snakes in Iceland. The proposal
about the Prytaneum is absent, and we are told that Socrates
neither suggested any diminution of the penalty himself nor
allowed his friends to do so. It would seem, however, that
he must have spoken a few words at this stage of the pro-
ceedings, in order to explain the grounds of his refusal to
take the usual course, which were that he considered it
tantamount to pleading guilty.

II1. In the Last Words Socrates refers to perjury on the
part of the witnesses against him, dwells on the wickedness
of his accusers*, and denies that the case is proven against
him. He has not attempted to dethrone Zeus and Hera, nor
corrupted the young, but set them a wholesome example of
plan living. He comforts himself by the case of Palame-
des’, and ends by declaring that all time will witness to his
righteousness.

The Apology of Xenophon does not claim to be an ex- Xeno-
haustive report of the defence of Socrates. Even at the phon's
date of its composition what Socrates really said was matter API°&Y

! Cp. Plat. Apol. 21. % Cp. Plat. Apol. 24-27.
3 Cp. Plat, Apol. 33 D—34C.
+Cp. 39B. 3 Cp.41B.
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doesnot  for critical investigation. The author of it tells us that

i‘;;‘;:&gﬂ others had written on the same subject, and as all agreed

Other  @bout the hugh tone (ueyakpyopia) adopted by Socrates, he

Apologies, Presumes that this was characteristic of the real defence.
Among these ‘others’ Plato may be included, as Xenophon
and he scem to have entered mto a tacit agreement to ignore
one another?, )

The story is well known how the great orator Lysias pre-
sented Socrates with a speech admirably adapted to con-
cliate the favour of his judges, which was admired by
Socrates, but declmed with thanks on the ground that it
would be as mappropriate to him as fine shoes or cloaks®
On the other hand the sophist and rhetorician Polycrates,
after the death of Socrates, composed an accusation agamst
him, which was mistaken subsequently for the real speech
delivered at the trial®.

Even after the generation which witnessed the trial of
Socrates had passed away, echoes of the event still rang
on the air, and men exercised their wits in composing hus
apology. Theodectes, the friend of Anstotle, and a famous
orator and dramatic writer of his day, composed an apology
of Socrates*; as also did Demetrius Phalereus, the accom-
phshed disciple of Theophrastus .

Dateofthe  To return now to Plato’s Apology—the date of its compo-
Apology  gition 15 2 question which we have no means of determming.
indeter- . .

mmable, S to its affinities with other works of Plato, it presents
Itsaff a superficial resemblance to the Menexenus and a real

satinities

with other Fesemblance to the Gorguas.

Platonic In the Menexenus, as in the Apology, Plato has given
works.  a specimen of what he might have done m the way of

! The name of Plato 1s only once mentioned by Xenophon, namely
in Mem m 6, § t; that of Xenophon by Plato never. Tlus silence
was ascribed by the ancients to jealousy. See on this subject Athen.
Al z04e—j505b, Diog Laert. 1. § 34

* Cic. de Oratore, i 54; Val Max vi. 4, Extern 2; Quuat. i1. 15,
§30; 31 1,§ £1; Diog. Laert. 0, § 40

¢ Qunt, 1. 17, § 45 . I, § 11, Diog Laert. in. § 38.

¢ Arist Rhet ii 23, § 13. 8 Diog. Laert. ix. §§ 37, 57.
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thetoric, had he cared to desert his favourite dialectic. The The Apo-
Apology reflects, while it exalts, the pleadings of the law- logy com-
courts; the Menexenus in hke manner imitates the funeral S?’e“:nﬁ
orations which formed an impoitant feature i public life at enys,
Athens. But n the Menexenus we have a speech within

a dialogue; while m the Apology we have a dialogue within

a speech.

In the Gorgias we have the same sharp contrast drawn The Apo-
between the world’s way and the way of philosophy. The IOHY com-
Gorgias contains the prophecy of which the Apology 15 the P2 ththc
fulfilment, In that dialogue Callicles, the man of the wmld, Gorgias.
warns Socrates with contemptuous good-nature, that if he
persists in contmnuing into mature age the study of phi-
losophy, which 1s becoming enough in youth, he will unfit
himself for converse with mankind, and, owmng to is neglect
of the rhetoric of the law-courts, will lay himself at the meicy
of the meanest accuser who may choose to bring against
him a capital charge®. Socrates admits that this may very
possibly be the case. but contends that it is quite a second-
ary consideration, the first requisite for man’s true welfare
being to avoid committing injustice, the second only to
escape suffering 1t. He contends that, in pursumg his
appointed calling of philosophy, he 1s the only real politician
of hus time, since his words are not meant to give men plea-
sure, but to do them good. As this object necessarily
involves his saying a great many disagreeable things, he
1s no more likely to fare well in a Jaw-court than a doctor
would be likely to come off trumphant, if tried before a jury
of children, at the 1nstance of the pastry-cook.

If it be permissible to add one more suggestion to the Motive
many conflicting views that have been held as to the main Of the
object of the Gorgla.s, we mght say that in the following
words, more than in any other, we have an embodiment of
Plato’s motive in composing that dialogue—ei 8¢ xohaxuis
pnropuciis évdelg Tehevrainy éyaye, € o0ida ore padlws Wois dv pe
Gépovra rov fdvarov %,

! Gorg, 486 A, B, ? Gorg, 522 D, E.
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The Gorgias is an earnest defence of that uncompromising
spitit which rendered it impossible for Socrates to conciliate
lus judges at the expense of truth, which made him prefer
‘to die as Socrates than to live as Lysias,’ which prompted
him to forego the remaimder of his life rather than sully the
past, and, at the cost of a few short years of decaying facul-
ties, to purchase a life which has trumphed over time.
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I. THE DEFENCE PROPER.
1. The Exordium, 17A-18A.

Do nat be msled by the assertion of my accusers that I am skilled
m speech. On the contrary 1 must ask you to pardon the
manner of my defence, which is due to inexperzence.
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2. The Statement, 18 A-19 A,

There are two classes of accusers, those who bave maligned me all
my life, and those who noww dict me. Both must be an-
savered, and the time 15 short : but let the law be obeyed.
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8. The Refutation, 19 A-28 A,
(@) Defence against vague popular prejudice.

Tam no scientific atheist. nor do I educate men for meney.  Happy
ke who for the sum of £20 or so can impart the science of
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“Then howw bave you got your extraordmary reputation, Socrates ¥’
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When I heard the oracle from Delphi, I proceeded to test its truth
by comparing myself with atbers. First Iiried the politicians,
and found that they awere not aware of their own ignorance,
avbereas I knew mune.

B Skeyracfe B¢ dr Evera Tadra Aéyw' uélho yap tuds Socrates
, ) tests its

dudager, G8ev poi § BiaBoNy yéyove, Tabra ydp €yd tthbya
dxotoas évedupoduny ofrool Tl wore Mye § Geds, xal 1l i pomselt
wore alvirrerar; dyd ydp 8 obre péya obre apuukpdy Withothers.
Eivoude duaurg codos du* 1l oty mord Mye ddokwr éut
coddraror €lvar; ob yap djmov Yedderal ye ob yap
Béuis adr. rai oM ptv xpdvoy fmdpove, 7i more Aéye,
&rera poyts mavy ém (irow adrod rowadTny Twd érpa-
mouny. fAov énl Twa Téy donotvrey copdy elval, Gs

C évraifa, e ép mov, ENéyfwy 10 pavrelor kal drodaréy The poht
9 xpnopd Sru obrool éuod ooddrepds éori, b & éuk oS
&pnoba. daokomdy oly Todrov— dvdpars yip ovdey déopat
Myew, v 8¢ s tdy mohirikdy, mpds by &y oxomdy
Totofroy Tu Emabov, @ dvipes *Abnvalor—rkal diakeyduevos
adrd, &ofé pov ofiros & dmjp dokelv péy elvar cogis
&ats 7€ moMols avbpdmais kal pdhiora éavrd, elvar &
o kimara dnepdyny abrg Sewrivay, Bri oloro iy

D elvaw cods, €l 3’ ol évredber odw Tovrw Te dnnxfouny
xal moAofs T@v mapdvrwy, mpds duavrov ¥ olv dmdw
hoyulduny br Tolrov pev tod dvBpdmov éyd coddrepds
ur kwdveder pty yip fudy oldérepos obdiy xakdv
xdyafdy eldévar, GAN' ofros pév oleral 7o eldévar olk
eldds, éyd B, domep odv olx olda, oide olopar fatxa
yoby Tolrov ye oK Twe alr Tovry coddrepos elva,
Bre & wy olda oddt olopar eldévat. drredfey &n’ ENhov o
160 Ekelvov doxovvrey copwrépuy €lvat, kal por Tadra



The poets,

38 APOLOGY, 21 E-32C.
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Next I examined the poets, and found that they could give no
intelligible account of their ewn productions.,
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Lastly I went to the artisans, They undoubtedly possessed great
technical shilly but this anly served to mspire a concest of their
oawn knoavledge on subjects of the deepest importance.
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These inquiries have led to many enmities, and plunged me in
poverty, as I bave bad no time to attend to my private
affairs.
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Mareover the young men took delight m bearing my cross-ex-
amination of those who pretended to knowledge, and began to
imitate me themselves.  Hence their victims i a blimd rage
levelled at me the charges which are brought agamst all philo-
saphers, These are the real grounds for the present prosecution.
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(6) Defence against the specific indictment, 24 B-28 A,

It 15 now time to turn to Meletns and bis indiciment, He is
guilty of triflmg on a serious matter.
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You profess a care for the youth, Meletus, and sap that I corrupt
them. Who then improves them? The jurors, audience,
everyone, Then I alone corrupt them ' But that is absurd,
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8ru owyds kal olk éxes elmelv; kal Tou odk aloypdy ool

dokel elvar xal lkavow Texugpion of Oy dyd Aéyw, O

oo oddty pepenker; AN elmé, & ‘yabé, tis adrods

dpetvovs mowel; Of viuor. ’AAN' ob tobro épurd, & B

Bé\riwore, aANL ris dvfpumos, Somis mpdrov kal abrd

Tobro olde, rads vopovs, Obro, & Sdrpares, of dika-

oral, TIas Aéyeis, @ Méyre; olde Tods véous Taudedew

olol 7¢ elov xal Bekriovs mowelv; Mdheora, [drepoy

dmavres, ) ol pev alrdy, ol ¥ of; "Amares. ED ye

vy i “Hpav Myess, xal moMpy dgboviay 180 de-

Aotrav. Ti 8¢ %5 olde of dxpoaral BeAriovs mowdow, 25

f ob; Kal ofror. T{ 8% of Bovkeral; Kol of Bovhev-
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a

ral. "AAN dpa. & Méhre, pip of ér 7 éxxhnoig, |of
éxxhyoiaoral, | diagdelpourt Tods vewrépovs ; 3 kaxelvor
Bektiovs wowodow dmavres; Kaxelvor. [ldvres dpa, bs
éowkev, Afnpalor xahovs kdyafods molofor mAjw épof,
&y 0% pdvos diadlelpw, ofrw Myas; Tldvw odddpa
rafira Aéyw  TloAMdr ' éuob xaréyvexas Suarvylay.
kal pot amérpiwar 7 kai wepl lwmovs ofrw gou doxel

B e ol pév Behrlovs mowodvres adrods mdvres drpw-
7o €lva, €is 8¢ Tis & Sapbelpwr; 7 Todvarrior TodTov
mav €ls uév mis 6 BeArlovs olds T dv wowely 3 wdvy oAl
you, of immikol* o 8 moAhol davmep fuvdor xal xpdv-
rav {nmous, diagfelpovowr; oly ofrws €xer, & Mélyre,
xkai mepl tnmwy kai Tév GAAwv drdrrer (bev; mavres
dimov, éav te ob xal "Avvros ob ¢ijre édr Te e
woAN) ydp v Tis eldawpovia el wepl Tovs véovs, €l els
pév udvos adrovs diadbeiper, of & &Adot Gepelobou.

C MG ydp, & Mé\nre, ixavds émdelsvvoar Ot oddend~
note éPpoyricas T8y véwy, kal capds dmopalvels THy
cavroll duéhetay, Ort otdéy cou pepéAnxe mepl Sy éud
elodyes.

Again, am I so foolish, Meletus, as to aish to live among bad
Sellow-citizens?  No! The harm that I do must be mwolun-
tary. And swhy bring me to trial for an involuntary act ?

Ere 8 jpilv elné, & wpos Aids, Méhyre, md-
repov EoTw olkely duewov &y moAirais Xpnorols § wo-
wpols; & ’tdv, amdkpwer oddtw ydp ToL XaAemiy
dpwrd. oly of péy movnpol kexdy v épydlovrar Tols
del yyvrdrw éauréy dvras, of & &yaboi éyabov i
Mdww ye. "Eorw ol Soris Bovheras dmd v {uvdrrww
D Brdrrerfar peAAay 3 dgeaciofa ; dmdkpwat, & yadé:
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Kai yép 6 vdpos xeede dmoxpivesfar, €06’ omis Poi-
Aerar BMdmreabar; O dfra. Dépe 31, morepov éue
elrdyes defpo s haddelporra Tods vewrépovs kal o~
imporépuvs mowdvra éxdrra 7 dnovra ; ‘Brdvra Eyaye.
T &fra, & Mé\yre; Tocodroy ol €uod coddrepos €
Tyhikavrov Ovros Aukdode du, Gote o pév Epwkas
Ore ol ey kaxol kaxdy 7o épydfovrar del Tobs pdhiwore
whyolor tavréy, of 8 dyofol dyafor éyd 8 &) s B
tooobror duaflos fike, dore kal Tobr dyvod, Or, édv
twa poybnpdy Tovjow Thy Ewvdvraw, xudvrelce kaxdy
7 hoPelv ¥ adrod, dore robro 70 rocobroy Kakdy
&or T0id, &5 s o ; Tabra &yd oov ob mellopar, &
Méhnre, oluar 3¢ odde dNhov dvlpdney obddvar dAN’ 26
7 ob SagBelpw, 3 el SrapBeipw, dxwy, dore 0¥ ye xar
dugorepa Peddel. €l 0t drww dagleipw, 7By Towdrey
[nal dxovotwy] dpapropdrop of delpo vopos elodyew éoriv,
BN’ Blg AaBdvra diddoxew kol vouberely diAov yip
bri, éav pdbo, wavoopar § ye dkov moid.  od 8¢ Luyyer-
€ofat 1éy pou kal diddar Epuyes xal otk 10éAnaas, dedpo
3¢ elodyess, of vopos dotly elodyew Tods kohdoews deo-
pévovs, GAN’ ob pabhrens.

“You are an atbeist, Socrates. You say that the sun is a stone,
and the moon earth! As if everyone did nmot know that
these are the doctrines of Anaxagoras, not mine! The accusa-
tion is not only false, but self-contradictory.

Lz})ag]l::ge "AMG ydp, & dvdpes *Abyvalor, Totro pdv Sihoy #dy
met, éotiv, § éyd Aeyon, dre Mehfro Tovruy ofire péya ofire B
36A-28A. ) ikpdy Tdmore éuédnoer Guos 88 B Aéye iy, més pe

s diagfelpew, & Méknre, Tods vearépovs ; § djhov &)

O xard ™ ypagriy, iy &ypdye, Geods iddoxovra

voplew obs ) mokis vopiCer, €repa 82 Sawpdma kawd; od
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ralra Aéyes omu diddokwy diagbelpor ; TIdvw pev olv
opddpa Tatra Aéyw. Tlpds adrGy Tolvww, & Méhyre,
rovtwy Téy Gedw, dv ¥y 6 Adyos iy, elnt &re cage-
C grepov xal éuol kal Tols dwdpdot rovtowcl. éyd yap ol
dUvapar palely, morepoy Aéyews diddokewy pe voplleww
€val Twas feols, kal abrds dpa voullw elvar feods, kal
odk elpl 70 wapdmay deos odd¢ ravry ddikd, ob pévrtor
oliomep ye 5 mohts, AN’ érépous, kal Tobr’ foTw § pot
éykaels, bru érépovs® 7 marrdmacl pe ¢s obre abrov
vopilety Becds Tods Te dAlovs Tadra diddokew. Toira
Aéyo, s 10 mapdmay o voulles Oeols. Q Bavudore
D Mé\qre, lva 7{ Tatira Aéyets; oldt fhoy oddE oelijugy
dpa voullw Beods elvar, Gomep of &AAo Wbpwmor; Ma
AP, & dvBpes dixacral, émel Tov pEv Aoy Aifov oty
elvat, Ty ¢ oehifomy yiv. ’Avafaydpov ole karnyopeiy,
@ ¢ihe Mé\qre, kal ofrw karadpovels 7drde kal olet
adrods dmelpovs ypaupdrwr elvay, dote odk eldévar 8ri T2
"Avafaydpov BifAia tod Khaopeviov yépe Tovrwy tév
Adywv ; kai 3 xal ol véou Tafira map’ éuod pavbdvovory,
B & #eorw dlore, € mdvv moMoD, dpaxufs ék Tijs dpxrio-
Tpas wpiapcvoss Swkpdrovs xatayeldv, € mposmoriTal
éavrod elvar, A\Aws T€ kal ofrws droma Syra. AAN @
7pds Auls, otrwal cou dokd obdéva vopilew Oedv elva ;
O pévrow p Al,0bd’ Smworiody. "Amiords ¥ €l, & MéAnre,
aal Tabra pévrot. &s éuol Soxels, cavrd. éuol pév yap doxel
obroot, d dvdpes’ Abnualor, mdvv €lvas BBpiorijs kal dxdAas-
105, Kol &rexpds Ty ypadiy Tavrgy IBper Tivt kal dxokaaly
27 kal vedryre ypdyraclar. €owke yap domep alviype fvrrifévr
diameipupdve, dpa yvdoerar Swxpdrgs & codos 8 éuod
xapevrifopévov kal évavr’ duavrg Aéyovros, ) éamarion
adrdv kal Tods &M\ovs Tols Gkovorras ; oliros yap éuol
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\ N a3 & .
dalverar ra dvavria Aéyew adros éavrg év Ty ypaghi,

-~ ’
@onep dv el elmow adukel Swrpdrys Geods ob vopilw,
dAAG Beobds vopilwr. Kai Tou Tofrd éamu mailovros.

For Meletus allows that 1 believe m Sawpdvia. Therefore I belreve
in Salpoves ; and, if in Suipoves, then in Beol,  Thus Meletus
is conicted out of bis owen mouth.

Ewemonepnofe b, & Gvdpes, § por Paiveral radra
Aéyew'  ob 8¢ nuiy dndxpiras, @ Méqre: Tuets 8¢, dmep B
kot dpyds pds mapyTnoduny, pépnadé pou piy Bopr-
Bely, v & 79 elwbdrt Tpdmy TOUs Adyovs moudpar.
¢t Gares dvdpdmor, & Mélre, dvfpamaa pv vopile
npdypar elvar, arBpdmovs 3¢ ob vopife; dmokpwéoto,
& Grdpes, kal pYy &AXa kai dAda fopuBeitw o Sotis
inwove pev ob woul(e Inmud Ot wmpdyparas 1) adhy-
tas uér ol ropife, adhyrikd 8¢ wpaypara: ob< éorur,
® dpiore avdpdy €l uy o BovAer amoxplvacfal, éyo ool
Aéyw kal Tols dMhois Tovrowsl. dANE 1O éml Todre ye
dndxpwars €06’ Goris Sawdria piv vopller mpdypar’ C
elvai, dalpovas B¢ ob vopiler; Ok &orw. ‘Qs dimoas,
&t pdyis dmexplvw wd Toutwrl dvayxaldpevos. odKoty
Botpdma pdy difs pe Kkal vopilew kal diddokew, elr’ ody
kawd. elre mahawd: aAN’ ody daupdved ye vopife kard Tov
adv Adyow, kal radra xal duwpdoe & Tji dvriypadh. el b
datpévie popilw, xal daluovas Sjmov moNNj) dvdyxn voul-
(ew pé oo oly ofirws éxe; e & Tinu ydpge
duodoyobpra, émed) odx dmoxplver. rods Ot daluovas D
ol #rou feads ye nyolueba 3 fedv waidas; Pjis ) of 3
Mdvv ye. Otrody elmep alpovas fyodpas, bs b dfs, €l
uép Beol Twés elow of dafpoves, Toir’ Gy eln & dyd dnul
o alvirrecdar xal xapevri{eofas, Beods ody Hyovuevor
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pavas dut Geods o fyelofar nahw, éxadimep ye daluoras
nyobpar €l 8 ad ol dalpoves fedy watdés elae rdfou Tures
7} €k vupddp ) & Twwr E\Aer, dv 8 aal Néyorrat, Tis dv
avfpdmey fedy pév maldas fyoiro elrai, feads d¢ i ;
dpolws yap dv dromor ey, drmep dr € Tis Inmwr pév
E 7aidas fjyoiro 4 xal drwv [robs fudrovs], (rmovs 8¢ xai
drovs p3) fyotro eliat. aAX’, & Mé\yre, odx Earw Gras
ab rabra odxi &rovepdpevos udy éypdyo [Ty ypadiw
radrr], i) amopbr & Tu dykahols éuol aAnfis adiknuar
dmes 8 v Twa melbos & xal oukpdr voiy éxorra
avbpdmwy, bs od Tol adrod éori kal dayudmo kal Bela
nyeiobat, xal ad o8 adrod wire daluovas wire Beovs wire
28 fjpwas, oldeuin pyyami oy,
4. The Digression—A. defence by Socrates of his
life generally, 28 A-34 B.
This 15 enough n reply to Meletus. It is not bis accusation I have
to fear, but the force of popular prefjuduce.

"AANG ydp, & dvSpes "Abyvalor, bs pev éyd ovk ddikd
xate mw Mehdrov ypagrr, od moAMfs pot Poxel elvar
amohoylas, AN’ ixavk xal rabro’ O 8¢ kal év Tols fu-
mpacBey Eeyov, Bri MO pou dméxOeia yéyove kal wpds
noN\ovs, € love Gre dAnbés éori. kal Todr EoTw 8
éut alpfoe, dumep alpf, ob Méqros oddk *Arvros, AAN
7 Té» ToAAGY diafoli} Te kal Phdvos. & 3 moAlods kal

B &Mhovs kal dyabobs dvdpas fipnxer, olua 8¢ kol alpjoew
oddey 8¢ Bewdy ) &v duol oy
But I'may be asked—* Is it not a disgrace, Sacraies, to bave acted
in such g way that you are in danger of death?’ Ne. A man's
Jirst object should not be to secure bus lyfe, but to do bis duty.

"lows & &v ody elmor Tis® €lr odx aloydver, & Sdkpa-

tes, Towdtor dmrjdevua Emrmdedoas, & ob swdvvedels
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vl amoflavely 5 éyd 8¢ rovre dv dinaior Adyop dvrelmoyu,
om ob kah@s Aéyes, & dvfpore, el oler delv kivduvoy
tmohoyileofar 10d (v 4 refvavar dvdpa Grov T Kal
M » / b kd 1 3 b3 " !/ -
ouapor OpeNds éoTiy, aAN’ Uk €xelvo povoy CKOTEL,
Grav mpdrry, worepoy dikaa § ddika mpdrrel, kal dwdpds
ks n ¥ - n A . EN ~ ~ 1)
dyabod épya 7 kexod. pabhor yap @y TY ye 00 Aoye
elev 16y fubéwy Soor év Tpolg Terehevriikacw, of e ko ¢
Example of kai 6 s @éndos vids, ds Tooulror 10D kiwddvou are-
Actulles, ’ Ay ’ ] n ¥ 3 A\ a
dpdmae map 70 aloypdy Tt Imopeivar. dore émedy elmey
3 wimp airg mpoBupouuévy “Exropa dmokrelval, feds
ofoa, odrwol s, ds éyguar & wal, e Twpioes
Tlarpdkho 7§ éraipy Tov povov kal “Exropa dmokrevels,
31\ h) ”. Y 7 7 ’ ) o
avros drofevel avrika ydp Toi, ¢nei, pef “Exropa
wirpos érofuos 6 B8 rabr’ dxovoas Tod wév Bavdrov xal
10D Kirbivoy GNiywpyoe, mokd 8¢ waAdov deloas 1o (v
\ 4 v ~ 4 A\ ”~ 3 7 ’
Kakos @y Kai Tois dilois pi) Tepwpely, avrika, ¢nai, D
rebualyy dlkny-&nfels 19 adikodyry, e py évbade péve
xarayélaotos mapd viuol kopwviow dyfos dpodpns. )
alrov ole ppovricor avarou kal kuwdivoy; oiw yip éxel
& &vbdpes’ Abywaio, 9 aknfelg' of dv Tis éavriw Tiéy [7)]
Hyneduevos Pétiotoy elvas § I dpyovres Tax i, vraibe
Bel, s &uol doxel, pévorra kudvvedew, pndey Imokoyi(d-
pevay wire Odvaroy pire dAho pmdey mpd Tod aloypod.

1 bave kept my post under eartbly commanders ; Iavill keep it
under the beavenly, Forsto dread death more than dishyalty
is to assume a knowledge avbich awe do mot possess, 8o
that if you avere to offer me my lfe now on condition of my
abandening philosophy, I wwould refuse awith all respect, Nay,
as long as 1 bad any breath in my body, I would continue my
mission to young and old,

"Eyd ol dewd v elyw elpyaouévos, & drdpes *Abnp
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B volor, €, Gre pév pe ol dpyovres érarrop, obs duels
el\eole apyxew pov, kai év Ilordala xal év ’ApdumdAer The cam-
xal éml Ayhly, Tdre pev ob éxelvor Erartoy Euevov domep Si‘éii;f
kal &AAos ms kal ékwdlvevor dmobavely, Tob Bt Oeod
Tarrovros, os éyd @iy e kol tnéhafoy, uaosododvrd
pe Bty (v xal éferdlovra duavrov kal Tods dAAovs,

29 éyradfa 8¢ ¢pofnfels 7 Bdvaroy i &\ho driody mplypa
Amouyu T rdéw. dewov pévr’ av el xal ds aAndds o7’
v pe dikalos elodyor is els Snurtipion, Gt ob voplle
Beods elvar dmefdy i) pavrelg kal Sedibs fdvaroy xal
olduevos cohos elvar ok dv. 70 ydp Tor Odvarov dediévar,
@ &vdpes, obder dANo éorly ) Sokely ooy elvar uy dvrar
Boxelv yip eidévas dorly & olk oldev. olde pev yap oldels
1oy Bavaroy o’ €l Tvyxdver 1§ dwlpdmy mdvTey péyes
arov Oy 16y dyafdy, dedlaa &' bs €d elddres G péyioroy

B rév kakdy &orl.  xal rodro mds obk &pabla éoriy ol
émoveldioros, ) Tod oleofor eldévar & otk oDev; dyd ¥,
& dvdpes, Todro Kkai vraile lows Siadépw TGy mOANGY
avbpdmon, kal € & To coddrepds Tov alpy elvar, Totre
&y, &r ok elds ixavds mepl TGy év "Awdov olrw kal
olopar odx eldévart 70 3¢ ddikelv kal dmebely @ Pekrion,
kal Oed al dvfpdme, br kaxdy kol aloxpdy éoriw olda.
mpo ol T& kaxdy, &y olde 8 kaxd éomiw, & ) olda €
dyaba dvra Tuyydver, oddémore dopiioopar oBde pedfopart

¢ dore odd’ € pe viv Suels dlere *Avirg dmorimavres, bg
&b % miw apxw ob dely &t dedpo eloeNbely 7, émed
elofiNdov, oty oldy re elvas 70 ) dmorelval pe, Aéyor
mpos vpds ds, €l diagpevboluny, 0y dv Ipdy ol vlels
émrndetovres & Sokpdrns diddoxer mdvres movrdmast
diadBapficovrar, — €l pot mpos Tara elmoiret & Sdrpas
Tes, viv pév "Avirg ob meodpeda, AN dplepéy oe, éml

D
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rogre pévror, éd' gre pynén & Tairy T Girfae dlarpi-
Beww pndt pihosoeiyr w B¢ GAGs éne robro mparrwy,
drofavel € odv pe, Gmep elmov, énl Tovrois dlore; D
eimous’ G T Gry &y Uuas, dvdpes Adyvalor, domd-
Copa ity kel GuAd, meloopar 8¢ paMoy ¢ Oed f) dpin,
ki womep dr durvén kai olds 1€ O, ol w Tavowpa
Thedaly uhocop@y xal Uulv mapaxehevduerds Te kol dvdewkvi-
onot pevos Gry dv del drvyydue by, AMéywy oldmep elofa,
Socrates.  gry § dpuore dvdpdy, *Abnuaios by, mohews Tiis peylons
xal eldoxpwrdms els codlay xal loydy, xpupdroy pév
otk aloyirer émuehotpevos, omws oou éotar bs Theloa,
xai ddéns kal Tipds, ppovioews B¢ kal GAnfelas kal is B
Yy, Baws @s Bekrlory Eoral, obk émuehel obdé Ppovrl-
{eus 5 xal éay mis Tudy dpdroBnri xal ¢ émpereiobal,
olk €b6bs ddriow adrdy otd’ dmeyu, GAN’ éprfropar abroy
xal &erdow kai éNéyfu, kal édv pou p) Sony kexrijodal
aperiy, pdvar 8¢, dvedid o ta 7helotov dfia mepl
éhaylorov mouelrai, Ta O¢ davhorepa mepl mhelovos. abra 80
xal vewrépo Kai mpecfurépy, by dv &vmvyxdve, Toujow,
xal &évo kol dord, piMey B¢ rols dotols, oy pov
éyyvrépw éoté yéver, Taira yip xeNeler 6 Oeds, & lore,
nal éyo olopar obdéy T iy pellon dyabor yevéofa é
7 mohew 3} Thw éuiw 1 Oeq vanpeaian, otdey yap dMo
wpdrrap éyd mepiépyopar § melfuy fuy kol vewrépous -
kal mpecPurépors pire copdrey émpeheiofar prre
Xpnudrov mpdrepor undt obrw odddpa ds s Yuyis, rus B
ds dplorn Eoras, Méyaw Bru odk e xprudroy dpery ylyverar,
AN’ ¥ dperfis xpruara kal TdAAa dyabl Tois dvBpdmois
dnavra kal Big xal druooig. € pév olw Tadra Aywr
diadfeipo Tobs véovs, Tadr’ dv el PAaPepd: € B¢ ris pé
dnow d\a Méyew §) Tabra, o0dty Mye. mpds Tadra,
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dainy v, & *Abnwaior, 7 melbeafe *Avire §) i, kal 7
dplere ) i) dglere, bs éuod ok dv woufoovros dAAe, ol?’
C e péA\o ToANdkis Tefvdrar

Hear me patiently, Athenians ; for it anll do you good. If you
put me to death, you avill be mjuring yourselves more than me,
and flying in the face of Heaven. You awll not eastly find
another to awake you from the slumber of self-complacency.
Hawve I'not sacrificed all in your service?

M7 GopuBeire, dvdpes 'Afnpvaior, AN éupelvaré pot
ofs ey Tuby, p) GopuBely &P’ ofs dv Adyw, AN
axoleir  kai ydp, bs éyd oluar, dvigeafe dodorres.
péo yip ol drra uiv dpelv kal d\Aa, &’ ols
lows Pojoeafe AN pndapds mouetre robro. €D yap
lore, éw éue &moxrelvqre towdrov dvra, olov éyd
Néyw, otk éut pello PAdyrere 4 pds abrolss &ue iy
yap otdty v BAdyreer obre Mékyros ofire “Avvrost

Dotdé yip &v Slwarer o ydp olopar Beurdv elvar
duelvove dvdpl Umo xelpovos PAdmrechar. Amokrelveie
pév’ t Tows 7 éfehdoaer 1 drpdoaer dAAa Taira
obros {ows olerar kal d\hos 7is wov peydha kakd, éyd

& ok olopas, dAA& moAd paMAov mowely & odros wumk

mouet, dvdpo adikos émyepely amokrwwtval ¥y ody,

& dvdpes 'Afnvalo,, mohhod déw éyd tmép éuavrod

dmohoyeloas, ds s dv olowro, GAN tmép Uudy, p T

¢fapdpryre wepl T 10D feod ddow Uuiy duod karaym-

E ¢iodpevo, & ydp &ué dmoktelmnre, ob pgdlws EAdoy
rowodrop svpnae‘re, a'rsxvms, € Kal yehotdrepor  elmety, Simile of

Tpookeluevoy 1) mohet Im0 105 Geod, domep Inwy pe- tahndg:ﬁseﬂy

ya)\w piv xal yewvaly, Vmd ueyéﬂov; o mﬂfqrép@

kal deopéve éyelpeobar Tmd wlemds Tiwos' oloy & wot

Bokel 6 feds éué Tfj moNer mpooreferkévar Towbrdy Twa,

D2
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s pds éyelpoy kal melov kol dvedifor &va Eaorov
ovdty wadopar T fuépar Ghny mavraxed mpookefi- 81
or.  rowdros ody ENos of peblos Tulv yerjoera, &
avdpes, AN’ & éuol welbnobe, ¢eweu€e pov'  dpels
¥ lows rdy’ &y dyfduevor, domep of vuordlovres éyei
popevot, Kpovoavres dv pe, mefduevor *Avirg, padlos
v dmoxrelvaire, €lra oy Aowmdv Blov  kaBedBovres
diareholr’ &y, €l i Twa EAhov § Beds Tulv Emméurese
xndduevos Sudy. 8 8 & ruyxdve &y rowdros,
olos $m0 705 Beod T moher dediofas, dwbérde &y xara-
vorjoaire ob yap dufpamive doike 70 €ut G pév duav- B
700 dmdvrwy fuehprdvar kol dvéyecfar Tdy olkelwy
duehovpévar Tovadra 0y &, 10 B Suérepov Tpdrrew
dei, iy éxdory mpooidvra, domep mardon § ddeAdy
Tpeafirepoy, melbosra émpeleiobor dperfis. kol € uév
[rou] &mb rodraey dméhavor kal ooy NapBdve rafra
wapexehevduny, elxor dv Tiva Adyow viv B¢ dpare By
kal abrol, 8rt of xarfyopor tEAa wdvra dvaoydras
ol Karyyopobres Todrd ye oﬁx ofol e &yévam-o
aravawxvm;m, rapaaxouevm pdprupa, s eyw moré C
Twa 7 mpa&z;mv ywﬂov 1 frmoa,  ikavop yap, olpa,
&yo mapéyopar Tov pdprupa, GAnR s Nyo, iy wevlav.

That 1 have not addressed you in public 15 due to the drvine sign,
which has deterred me from a course which conld only end
in my destruction,

"lows & olv dfeier dromoy €lvas, 8 ) éyd iy

dxdnottake pév tedra fupBoviedn mepuby Kal ﬂo?\u'npawovw, 61;-
310.33 A. poole 88 ab ToAud avaﬁa[mv els 70 m\jfos 70 Suére-

pov EopBovhedew T whe. rovrov 8 dirdy dorw
b duels éuod moArdaus @ dxnedare moNAayod Aéyovros,
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D ort pou el v kal dawdmor yéyverar [povf], § 8 The
xal & 7] ypag] émxeppddy Méhnros éypdraro ol y S
3¢ roir’ doriy &k madds dpédpevor, pavi) mis yiyvouér,

4 Srav yémrai, det dmorpérer pe rovrov, & &y
pé\w mpdrrew, mporpémer 3¢ o¥more Tobr' dorw §
pot évavriolira T8 mohirikd wpdrraw, Kol Taykdhws
yé pou dokel épavriciobar & yap fore, & dvdpes
"Afaior, €l éyo [wdhat| émexelpnoa mpdrrew & mo-
Miika mpdypara, mdhar v dmoddhy kal oft’ dv

Eiuas dpehixn oddey ofr dv éuavrdy. kai por my
dxBeafe Aéyovri méMndi ob yap Eomw Somis dvfpd-
noy ocufijoeres oire plv olre dMo mAhijfe olberi
yvnolws Evavriodperos kal diakwMduy mOAAG  ddika

82 kol mapdvoge &y moke ylyvealm, GAN’ dvayxoatdy
dore wov 7§ Svru payolpevoy vmép Tob dikalov, Kai €
péMer SMiyor xpdvoy cwbicerfa, Buoredew AANL )
dnpociedewr.

When I have acted in a public capacity, 1t bas been at the risk of
my bfe. Imaintained the right in the teeth of the Democracy,
and again of the Thirty Tyrants.
Meydha & é&uye Tuiy rexmipia wapéfopar Tov-
Twy, ob Adyous, GAX' & dpels Twlre, épya. drodoare
o pov T& éuol fupBePnkora, W eldfre Gru odd’ v
&l vmakafoyu wapd 10 dikawov deloas Gdvaror, wi)
Imelkwy B¢ Gua kol & Gy dmolofuiy. & 0% ﬁpiv Conduct o
doprikd ptv Kal 5u<amd, oAby B o ydp, ts}f’:::;f;
B 'Abnvalot, &\ pév apxnv oubsp.zav mémore fipfa & thegenenal
7 mihe, é,Bou)\euo-a dé kal Ervge ml.mv 7 GUAy [Av— iﬁﬁ,f
rioxls] mpuravedovoa, Sre duels Tods déka orpampyods Arginusae
Tovs odk dvehopévovs Tovs ék Tis vapayias éBovhecbe

dpdous xplvew, mapardpws, &s & ¢ dorépe xpdre
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ndow iy &ofe. ror’ éyd pdvos T6y mpurdvewy Nvav-
B [Spiv] pnder moeir mapd Tobs vépovs [xal évar-
rla dmpioduny), xal Erofuwy Srrwy ddewvivar pe xal
dmdyew @y Pyrdpuv, xal Sudy rehevdvrop kai Body-
Taw, perd 1od viwov kal rob dikelov guny PAAAGY pe G
el Sakwdwedew 1§ ped pby yeéolar pi dixala

Refusal of Bovhevopévwr, ¢oBndévra deoudv % Odvarov.  xal

:2;;:‘;;5;; rabra pév oy & dnuokparovpéuns Ths mohews' émeldy

smestol 3 Shyapxla eyévero, of Tpidkovra ab peramepdpevol
e mépmroy abrov els Ty Bdhor mpocéraday dyayely ék
Sedapivos Adovra 7o Sohapivion, ' dmobdvor ofa &Y
xal dAdots éxelvor mohhols mOME mpooérarrov, BovAd-
pevor Gs mhelotous dvamMirar alndy Tdte pévror éyd
ob Adyp GAN &yw o évedefduny, Sr éuol Oavdrov D
pey péhe, e ui dypowdrepor v elmely, odd’ driody,
70D 8¢ pndev ddwor pnd’ dvdowor épydeobar, Tovrov
Ot 70 =y péhe. dut yap éelvn 5 dpx) odx émhnéer
ofirws loxvpd ofioa, dore ddikdy ™ épydsacar, AN
rady & tiis fohov éEiABopen, ol pdv rérrapes Gxovro
es Soaplva kal fyayoy Adovra, &yd 3% xdpw
améw oikade. al lows & dd rabr’ dméfavoy, e
 dpxy i rayéey kareAiby xal rotrev uiy Eoovrai B
oMol pdprupes.

Could I bave survived to this age, if I had attempted a public
careery acting, as I should have dene on these principles?
For neitber in public nor in private have I ever swerved
Jrom the right, nor connived at such conduct in others. I have
never recewved pay for speaking, nor selected my audience, and
I cannot be beld responsible for the conduct of those awbo may
bavve chanced to listen to me,

*Ap’ ol dv pe olesfe Toadde &y dayevéofas, €
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émparroy T4 dypdoa, kal mpdrrwy afles avdpds dya-
6o &Bojfovy Tols dikalos kal, Sowep xpif, Tobro mepk
TheloTo émoloduny ; woAAob ye Oel, § dvdpes *Afn-
vato.. 02d¢ yip &v EANos dvbpdmwy odlels. AN &yd

83 % wawrds 1od Blov dnpociq Te, € mo¥ T Empala,
Towodros Qavoduar, kai idlg 6 adros obros, obdent
wémore §uyxopioas oddy mapd 1O dlkawy obre dAAe
ofre rovrav olderl, obs of draBdAorrés ué daocw duods
pafnrds elvar. &yd 8¢ Biddoxalos péy oddevds -
mor’ éyevdpny: e 8é rls pov Aéyosros kal t& Zpav-
Tod mparrovros émbuuel dxoder, eire vedrepos elre
mpesBirepos, otdevi wdmore épddvnoa, obde xpriuara

B uév AapBdvor Sialéyopar, ) AapBdvey 8 of, aN
Opolws xal Thovoly kal wévyre mapéyw éuavrdy pw-
Tav, kal &4y Tis Povlyrar dmokpwdueros dxodew &y dv
Myw. xal roUtwr éyd elre Tis xprords yiyverar eire
iy ok & dixalws i alriay Iméyoyu, dv wire Ymeayd-
pny pndevl pndéy wdmore pabnpa wire Bldafar €l 3¢ ris
¢noe wap’ éuod wdmoré T pefelv %) dxoboar Blg 8 T
i kal of Aot mdyres, €b lore 8ru odk AAnBH Aéyer.

The young men, I confess, take pleasure in bearimg me examine
pretenders to awisdom : but this auith me 15 a divine mussion.
If L am the carrupter of youth, by are not avstnesses brought
to prove it from among my circle of assocsates? Why are the
Sriends of those I bawe corrupted—men of mature age and
established character—bere to defend me?
AN Bua T &) more per’ éuol xaipovel Tives moAdy
C xpdvov duarpiBovres; demxdare, & drdpes 'Abnuaior
mioay v T d\ffear éyd emov, 8ru drodovres
xalpovow &feralopévois Tols olopévois pév evar co-
dols, olar 8 ofr & yap odx dmdés. duol B¢ Tobro,
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os &y dmut, mporréraxrar vmd 70 feod mpdrrew kol
Divine € pavrelov kel & dwmilwy xal mawtl Tpomy, grep
?;Zﬁg:f 1ls more xal dMn Bela polpa dvbpdme kal Sriofy mpoo-
érafe mpdrrew. radra, & Afpwalor, xal d\nfj eomi
kal ebéeykra. € yip O Ewye Thv véwy Tods pbv
diaglelpo, Tovs B¢ diépbapka, xpfiv Sfmov, elre rivis D
alréy wpesBirepor yevopevor éyvwcay 8m véois odouw
atrols éyd kaxdy wdmoré T fuveBuvhevaa, vunl abrods
dvaPalvovras &uod Kkarnyopely xal TipwpeloBar ¢ 8
Y adrol ffehov, Tdy olkelwy Twds Tév éxelvwy, ma-
épas kal ddehpods kal dAhovs Tods mpoaiikovras, elmep
tw duol 1 kandy émemdvbeoay abréy of olkelol, iy
Thecom- peuvfiofar kal mipopelofar.  mdvras 3¢ wdpewow abrdy
gi“;f;_‘" 7oAl rravdol, ofs éyd dpd, mpdrov pév Kpltwy oi-
roal, éuds fhikidrys kal dnudrns, Kpirofodhov rodde B
narfp' émera Avoavlas 6 Z¢rjrrios, Aloxivov rofde
narfpr ¢ "Avmpdy & Kydioweds obrool, ‘Emyévovs
marips Ahov oy ofirol, G ol dehgol & Tadry
diarpiBfj yeydva, Nixdorparos, & ©eoloridov, ddel-
¢0s Ocoddrov— kal 6 piv @eddoros rerehetrkey, dore
obk Qv &elvds ye abrod karadenfein —, xal Mdpakos
8¢, 6 Anpoddrov, od v Oedyns adeAdds: Gde d¢ Adel- 34
povros, 6 'Aplorwros, ol ddeAdds odroal [INdrww, kol
Alawrddopos, ob *AmoANcdwpos 8de adeAdds. kal EMovs
moMols éyd &g Sply elmely, Gy Twa éxpiy pdhiora
ey & 1§ éavrod Adyg mapacyéoba MéNyrov pdprupar
¢l 3¢ rére dnehdfero, viy mapacyéobo, yd mapaxwpd,
ral Aeyéro, € 1o éxer Towodro. EANQ Tovrov mhy Tol-
vavrloy edpjoere, & &vdpes, mdvras duol Bonbely érol-
povs 7§ dwagBelporrs, 7§ kaxd épyalopévo Tods olkel-
ovs avrdy, & paot Mékyros xai “Avvros. altol uév B
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Yip ol diegfapucvor 7dx’ dv Adyoy ¥xower Bonfodrrest
of 3 dduaglapror, mpeaBirepor 7oy Avdpes, of TovTwy
wpooijkorres, Tiva GAAov Eyouot Adyow Sonboivres duol
AN’ 7 7ov Gpfdy e kal dikaiow, bre Ewioac Mekjre
v Yevdopeny, duol 8 dhnbedovre;

5. The Peroration, 34 B-85 D.

Some of you mght perbaps be melined to judge me harshly,
because I have not brought foravard my children, and ap-
pealed to the court for mercy. Such appeals seem to me to be
unavorthy of @ man, and stdl more unaorthy of the State,

Elev &, & Wodpes & pev éyo &ou' & dmodo-
© yeiofar, mxeddy o rofra kel éA\a lows rowafra. Tdya

O &y ms Updy dyavaxriceer drappnefels éavrod, €

6 pév kal é\drre Tovtowl Tod dydvos dydva dywm{i-

pevos ey te kai ixérevoe Tods dikaoras perd TOANGY

daxplov, madia te alrod dvefiBacdpevos, a § T

pdhioro éxenfieln, kal d\hovs Tdv olkelwv kal Glrar

mo\ods, éyis 3¢ oddéw dpa Tolrwr monjow, kal Tabra
xwdwedor, Gs dv ddfayu, Tov Eoxaroy kivduvor, Tdy
ofv s Taita évofoas abbadéorepoy dv mpds pe ayol,

kol dpyiodels alrols tovrois Oeiro dv per’ dpyfis T

D yiipov. € ¥ mis Spév olras Exel, — obx 45id prv yip

Yoye € ody, dmewd dv pou'dokd mpds Tolron Aéyew

Néywn om duol, @ dpiote, elol péy mov rves kal olxelor kal

yép Tofro adrd 0 o ‘Oprpov, 0bd’ éyd dmd dpuds odd’ dmd

mérpns méduka, GAN' € wwbpdmon, doe xal olkelof pol elov

xal viels, & dvdpes 'Abpvalor, Tpels, els py pevpdriov 7on,
dvo 3¢ waidier AAN' Buos 0bdéy’ abrdy dedpo draBiBacd-
pevos defoopar tpdy dmoympicasta i 8 olv oidty
£ rodroy Toujow; obk abbadilduevos, & dvdpes 'Abnuaior,
obd Spds drywdder, AN € pev Bappoléas dyd E o Tpis

Reasonsfor
not entreat-
ing the
mercy of
the court
{1} Sucha
course 15
not
digmfied,
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Bdraror i) u, &\hos Adyos, mpos &* obr Sofav xai épol xal
Uiy xal GAy 77} mokes of pov okel kaNdy elvar éut rovray
oBdéy moely kai TyAukdrde dura kai Todro rotvopa éxovra,
e’ oty dhnfes €r’ odv Peblos AN odp dedoypévoy
¥€ domu 10 Swxpdry hadépew it 76 ToMGY dvfpdmar,
€l olr Spdr ol doxobrres Stadépew elre oodla eire dvdpelg 35
€ire aAAy gruodr dperf) rowfror éoovrar, aloypdy &y
€l olovamep éyd mohhdxis édpard Tuas, Srav kplvevros,
doxofuras pér T elvm, favudowa Ot épyalopévovs, os
dewdy T olopévovs weloeofar ¢ dmoBavodvrar, Gomep
dbavarwr éoopévwy, ar Tues adrovs pi) droktelmre ol
éuol dokotaw disytvmy 1§ mhe mepudmrew, dor &y Twa
kol 76y {épuy SmohaBely Gru ol diagéporres Abvaluy B
els dperfy, ods adrol éavrdr & re Tals dpyais Kal Tals
dMais Tiuals mpoxpivovow, olror yurawkdy obdéy diagpé-
povai. Tadra ydp, & Gvdpes Afyralor, otre fpds xpy
mouety Tobs Bonotvras kal Orwody elvar, obr, dv fues
nowdpey, Yuds émrpémer, AANL robro adrd évdeixvuobas,
bre moNd paAhoy aaraympietrfe Tob i éheewd Talre
dpdpara elodyorros aai karayéhaotov Ty mohw woiody-
ros 3 708 fouylov dyovros.

Besides it is ot right for you to listen to agpeals. It is your
business to be just, If 1iried to make you wate agamst your
consciences, I should deserve the name of atheist.

{2) Itisnot  Xawpls 88 7ijs ddfns, & dvdpes, odde dixady por Sokel
nght elvar delofar 708 Sikaorod oldE dedpevor dmogevye, C
8L diddoew Kal melfew. o ydp dm Tobre Kdfnrar

6 diaorfs, ém 70 karaxapllecbar & dlkaia, GAN émi

T Kpivew radrac xal Opopokey av xapieicfu ofs dv

doxf aird, dAG Dudoew Kard Tods vdpovs. ofikovw

Xeh olre fubs éBifar dpds émopxeiv, odf duds i
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{eofar oldérepor yip v fpdv edoefoler. gy odw
déwbire pe, & dvdpes 'Abnuaior, rowdra dely mpds Huds
14 4 t " \ 2 2 04
mpdrrew, & pire fyoduar kahd elvaw pire dlkata pire

Déoia, B\ws T¢ pévror v) Ala wdvrws kel doeBelas pei-
yovra, im0 Mehqrov Tovrovl. capds yap dv, el melboyu

~ " ~ *

tuds xai ¢ Oelobar Puafoluny Spwpoxdras, Beods &
duddokoyus Y fyelofar dpds elval, kal drexpés dmo-
Aoyoluevos kurnyopoiny &v éuavrod ds Beods od vollw.
dAAG moAhod del ofiras Exew' voullw Te ydp, & dvdpes
3 6 ~ 3 3 \ " A ’ \ e "
Afqralor, o5 ovdels tdv éudv karpydpwy, kal Suiv
émrpémw kal 76 Oed kpivar mepi éuod Smy péNher dpol Te
dpiora elva kal Tpiv.

(The votes are given, and Socrates is condemned.)

II. THE COUNTER-ASSESSMENT.

The majorsty against me 15 small. It is well for Meletus that he
bad the support of dnytus and Lycon, else he awould have bhad
to pay the fine.
B TO pev py dyavaxrely, & dvdpes "Abvaiot, éml Totre Smaliness
8615 yeyoudri, 81t pov karefnpioache, &Bha Té po :’,f;*;ily
woAAG EopBdMhera, Kal ol Grélmiory pot yéyove 7o o
yeyovds Tobro, GANG woNd pdAhoyr favpdln éxarépoy
T6v Yrigwy Tov yeyoudra dpibudy. oY yap Gy Eyuye
ofrw map' OAlyov Eresboi, GG mapd woAd viy 3¢, bs
dowkey, €l Tpudkovra péval perémeoor Tdy Yridwr, drome-
dedyn &v. Mékqrov pev ofy, bs éuol doxd, xal iv
dmomépevya, kal ob pdvoy dmomépevya, GANG mavrl dfjhov
Toitd ye, Ori, €l pi) dvéBnoay "Avvros kal Adkwy kurn-
B yoprjoovres &uod, kv Hphe xihlas Spaxuds, 0d perakaBir
0 méumrow pépos Tév Yridwr,
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The penalty is fived at death. What alternative do I propose? If
Jjustice aere really to be done to me, I should be supported at
the public expense.
:}‘:a o Tierar 8 ody por 6 dmp Bavdfov. ezsv' f‘y? d¢
heshould OY rivos Juiy drrimyujowpar, & drdpes 'AdqualoLs 7 Skov
:’;,{23’?{& br iy dblas; f oby; vl &ds el mafely 4 dmo-
:’gf}’fgeme Ticas, § v pabin év 1§ Bly oy fovgiay fyor, AN
Prytaneum. duehfoas Svmep of moMol, Xprpariopod Te kal olkovo-
plas xal orparyyi@y cal dnpnyopsy kol 6y dNAwy dp-
X6 xal furoposidy kal ardoewy Téy &v T ToNe yyvo-
pévar, fynoduevos duovrdy 16 dvm émeéotepoy elval
# dove els radr lvra odfeobar, doraifa piv o fa, C
of éNBov e Tuly oire éuavr@ duedhor pmdey dpedos
elvay, ém Bt 70 iy &aaroy 1oy edepyerely Ty peylomny
ebepyeaian, bs &y g, [&vrabba fa,] Emtyxeply Eacroy
Updy welew py) mpdrepoy pafre Ty favrod pmdevos
émyueleiotai, mply éavrod émpenbeln, Sros bs BékrioTos
xal dpovpdraros €ooiro, wire TGy THS ToAews, mpiy
alrijs Ths wokews, Tév re EAAwy ofrw kard Tov abrdy
pomov émpelelofar ¢ oy eyt dftos mafely TovoBros dv ;
ayabv i, & avdpes *Abnralo., € del ye kara T &flay D
7 @Ayfely rpacfor kal radrd ye ayafov Towdron, § 1o
v mpémov &uol. Tl odv mpémer dwdpl wére edepyéry,
Seopérg dyew oxoMip éml 1 Sperépg mepaxehedoer; ovk
o6’ & 1 paNkov, ® &vdpes 'Abyvaior, mpémer obirws, Gs
Ty towlror &dpe év mpuravely auréiodar, moAD ye
paMov 1 € mis Sudy tnmg 4 bvvopld § (elye vevikgren
"Odupmiaow. & pév ydp dpas mowel eddaluovas doxely
[etvac], éyd 8¢ v kal & pév rpogiis oddew defrau, éyis B
8¢ déopar, €l oly B¢l pe kard 7O dlkawov Ths &fas 37
Tyudobat, TovToy TidNaL, & TpuTavely aimfoews.
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Do not think me msolent. But I cannot admit that I am deserving
of evil. Now wmprisoument and exile are certamly evils,
avhereas death may be a good. Iawill not therefore prefer
ather of the former. To go into exale would be merely to invite
elsexvlere the same treatment that I havve met auith here.

"lows ol Tuiv kel Tavrl Mywy mapamhyaivs Sokd He will not
Néyew domep mepl Tod olktov kal 'ms dvriBodoeas, ?el?:ct)lgem'
anavfadilduevos o 8¢ odk omir, Aﬂqvaw;, ToL- Sﬁfﬂ}g
ofroy, A& Towdvde pBMAoy. mémeigpal dyb &by elvay PO
pndéva adikely dvfpdmov, AN Duds Tobro of Teifar extle,
héyov yap xpovor &Nhais diethéypeda émel, bs éyg-
pa, & A Sply vipos, domep xal dAhots dvpdmots,

Buepl bavdrov py plar fuépay pdvov kplvew, &G
moANds, émelofnre & viv & ob pddiov & ypdwe SAiye
peydhas diofodds dmoddesfai.  memepévos 8y éyd
undéva ddukely moMhof déw éuavrdy ye dducfoew kal kar’
duavrol épely atnds, bs &fuds elpl Tov kakod ki Ti-
pioeolar Towdrov Twds duavrd, i delsas; 7 p mdbw
Todro, ob Mé\yrds pov mwdrar, & gmpe obk eldévar
obr' €l ayafov olr’ € Kaxdy éoTw; dvrl Todrov &
Oopor &y & old Sru kakby Svrov, Todrov Tymad-
pevos; morepov Seopod; kal 7€ pe Bt (i év deopwe

C mpliy, Sovkevovra T del xafiorapéry apyf[, Tols &-
dexa]; MG xpnudrov, kol dedérfar Ews &y dxrivws
MG TabTdy pol éorw, Smep viv 3y Eeyor ob yap
dori pou ypripara, émdfer krivw. ARG B duyis T
whowpar; lows yap & pou Todrov Tywfoaite. oMY
pén’ & pe dofuxla éoi, € ofiras GAdyioTds el
dore py dvaobar Moylleofar, bru dpels pév dures mo-

- Airal ,.Lov ovx ofof e yéveate éveyxely Ths duds duarpi-

D Bas kol Tods Adyous, GAN’ Suiv Papirepar yeydvar al
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émloudrepal, Gore (yreire alréy vuri dmaAayival,
ot 3¢ dpa airds olgovst padius. moMT ye O, &
*Abnvator  kahds ody &v pou & Blos el ébebvre Tl
kGde drfpdny EAnw & EAMys moAw mokews dueiBo-
pévo kai dekavpopéry Gr. € yap old br, mou &
o, Néyouros &uoil dxpodoovrar of véor Gomep dfdde
xdv ey Tolrovs ameNavyw, ofror &uk avrol éfeddor,
weldorres robs mperBurépovs éw Ot i) dmedaive, ol B
Tolrwy Farépes € kal oixelow O adrods TovTovs.

¢ Well, can you not go asvay and be silent? No: that would be
to dischey the divine command, little as you may beleve me
achen Isay 1t. A money fine I hawe no objection to, for that
is no evil.  Perbaps I could manage to pay you a mina of
sthoer. My friends bere tell me to say thirty minae, and
offer themaeluves as bail,
"lows oy dv mis elmor cuyGy 8¢ kal Hovyiay &yww,
& Sdrpares, oby olds v re fpiv eNdv Gius tovri
b7 éorv mdvroy yahendraror melsal rwas Tudv. édv
T€ yip Aéyw 8ri 19 Oed dmeidely Todr’ dorl xal did
7oir’ dbdvaror fovylay dyew, ob melveabé pot bs elpo-
vevopéve éav 1 ad Aéye Oru Kkal rvyxdver péyworov 88
dyaBdy Oy &wbpémy Tobro, éxdorns fuépas mepl dpe-
s Tobs Adyoys motelofar kal TGy E\Aww, mepd G
Upels éuoll dxovere diakeyopcvoy xal uavrdy Kai dA-
Aovs #erafovros, 6 3¢ dveféraoros Plos ob Piotds dwe
Opdrg, tabra O & frrov meiveodé pou Nyovri. T
B e pe ofras, bs éyd g, & wdpes, meldaw b
ob pador. kol &y 8y’ odx eliopar duavrdy dfiody
kanodl 0vdevds. €l wtv yap v pou xpiuara, Erpnoduny
butls  Gw xprudrew Goa dueldov éxtloew otdér yip & BN~ B

willing to " \ )
payagﬁne‘ By vy 8 —ob yap &orw, € ) dpa Soov &o
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duvaipmy ékrioai, Tocovrov Bovhesdé wo Twisal.  Iows

' aw duvaluny ékrioar Suiv wvav dpyvplov Tocodrov
o

obv mipdpai. [Thdrov B¢ 8de, & dvdpes 'Abnvalor, kal m which his

Kpirwy kai KpirdBovhos kal *AmoA\ddwpos kehedoval pe
TpidkovTa puby Tyaeacda, avtol O eyyvacfar Tl
C ol rocoifrov, éyyvnrai & Spiy éeovras Tod dpyvplov odros

déidypeg.
(The penalty is fixed at death.)

[II. THE LAST WORDS, 38C—42 A,

Luttle bave you gained, Atbenians, and great awill be your loss. 1
could not bavve lrved long, but noaw you awll bave the credit
of having hilled me. No defence but that which I adopted
avould bave been aworthy of myself. I have nothing to regret.
1t 15 my accusers who are the real sufferers,

o a

friends will
help tum,

00 700l Y vexa xpdvou, ® dvdpes 'Abnpalol, (o) Address
¥ o, \ 5y ¢y A ’ \ , to the
Svopa Eere kal airiav Um0 16y PovAopévor T ToAw judges who

Mowdopely, Gs Swkpdry dmexrivare, dvdpa coPoy

. had voted
for his con-

¢roovor yap O pe copov elva, € kal i eipd, of demnation,

Bovhduevo Suly dvediler. €l ody mepieuelvare SAlyoy
xpovoy, &m0 Toi aropdrov & Iulv Todro éyévero
Gpare yap & v fhixlay, bri wdppw oy éori Tod Piov,
Oopdrov 3¢ dyyls. Aéyw 8t Tobro o mpds wdvras Upds,
D dAAd mpds Tobs éuod karaymroapévos fdvatoy. Aéyw
d¢ xal rode mpos Tods wbrods rodrovs. Irws pe oicole,
& &wdpes, dmople Mywr éaloxévar Tolodrow, ofs &
tuds Emewwa, €l Gupy dely dmavra mowely kal Aéyew,
dore dmoguyely my dleyy.  moMoD y€ del. AN dmoply
pev édhokay of pévror Adyww, GAAG ToMuns kol dvate
oxvvrias kal od déew Néyew mpds s rowadra, of
& tuir foi0r’ T deodew, Bonuodyrds é pov xal ddv-
B popévov kal dMha mowoduros kal Aéyovros moMAG kal

88C-39 E.
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dvifia épod, bs éyd ¢mue ola O kal eliofe Dueis
60 My droder. QAN obire ToTe @by dely Evexa
105 Kuwdlvov mpafar obdey dveedfepov, ofre ¥iv o
perapéhe olrws dmoloynoauéve, GANG woXb pEAAov ai-
poluar Gde dmohoyncduevos TeBudvar 7 éxelvos Gyt
olre yap & ik o’ & mohdug obr’ duk olr’ @\hov ob-
déva, 3¢l rofiro unyavdodar, Snus dmodeiferar may moidy 39
Gdvaror. Kal yap év rais pdyais moMdxis Sfjhov ylyve-
Tau dr 7 ye dmobavely &y Tis éxdyor kal STa doels
kal & ixerelay Tpamdpevos Téy dokdvrar kal Al
pnxavel moMhal elow év éxdorois Tols kwdivois, dore
dadedyew ddvaros, édv mis Tohpud why mouely kal Aéyew.
4G gy ob 7obr 7} yaemdy, @ drdpes *Abnuaiol, fdvaroy
exduyely, AAQ ToAd yaemdrepon mavnplay® Barrov yip
Bavarov Oel.  kal viv dyd pev dre Ppadds dv xal mpeo- B
Birns 96 rob PBpadurépoy édhev, of & éuol kariyopol
dre Sewol kai Ofels dvres tm0 Tob Odrroves, Ths Ka=
klos. kol vy &yb pév dmeyw 9" Sudv Gavarov dikyy
dphwy, obror 8 Imo rijs aAnfelas dPAnkdres poxbnplay
xal Gdixlav. kal éyd Te ¢ Tyujper. éupéve xal ofrot.
7afra pév wov lows ofre kai e axely, kal olpar alrd
perpius Exew.

Listen! For I am at the point when men are avont to prophesy.
You wwill suffer for my condemnation, Others, whom I have
beld 1n check, will come forward ta test your lives, and you
awill nut be able to get rid of them.

Aprophecy.  To 88 O perd roiro émBupd Jpiv ypnopedicar,
& xatayndiodpevol pov xal ydp elp oy évrabfa, ¢
& ¢ pakwor’ dvbpumor Xpnopelodoiw, Sray péheow
dmoboveiofar.  ¢mul ydp, & dwdpes, of éue dmexrd-
vare, Tpwplay Suly fifew s perd Tov éudy Odva-
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Tov oAy xahemorépay ¥y AL § oluy dué dmekrdvare
vy yap robro elpydoacie olduevor dmalhdfesbar Tob
diddvar Eheyyov Tob Blov, 70 B¢ piv woAd évavrioy
dmoPicera, bs éyd ¢nui. wAelovs Eoovrar uls ol
D ééyyovres, obs viw éyd rarelxon, Pueis B¢ odx fobddve-
obe kel xohemdrepo, Eoovral 8o vedrepol elol, Kol
uels paAov dyavakrfoere. e yop oleafe dmokrelvoyres
dvbpdmovs Emoxfoew Tob dvedlfew Twd Suiv Bre odx
dpbds (fre, olx 0pbds diavoeiafe ob ydp €’ aimy
7 émaMayy) ofre mdvy Suvari) ofre kahd, AN’ ékeivy kai
kaN\lory kal pdorn, pn Tods dANovs kohovew, GAN’ éav-
o0 mapaokevd(ew mws éotar Gs BéArioTos. Tabra ey
odv Sulv Tols Kkataymioapévols pavrevodpuevos dmal-
E Adrropat.

Ta you avho havve acquitted me I would fain say a few avords, ere
1 go bence. Linfer that death is na evil . for the divine sign
never came to binder me throughout the awhole course of the
trial.

Tols & anoymdioapévois fdéws dv diakexBelny Tmép (5) Addres
70D ysyovo'ros rovroul mpdypares, & & of dpyovres ;3;2:”“
doyohiay dyover kal ofme &pyouar of e}\eovra pe Ol hadh‘l’;"“d
refvdvar,  GAAG poi, & dvdpes, mapauelvare Tosodroy acqulttaL
Xpduor oddty yap reNder Siapvfoloyfoar mpds AN Som-424

40 Aovs, &ws Eeoriv. Tuly yap bs dpihois odow émdeifa

Hého 10 vuvi pov bupBePds T( more voel. duol ydp,

& &wdpes Sukaoral — Dpls yap Siaoris xkakev Gpdds dy

Kkadolqy — Buwpdoidy T yéyover. 1 yap ewbuid pot

pavtiy ) 7od Satpoviov & ke 1§ mpdaber ypdveo mavrl
ma Tkl del v kol mdwv énd apukpols dvavriouudin,

€l 71 péMowu ) Bp0@s mpdfew' wunl 8¢ EupBéPnké o,

dnep dpare kal adrol, ravrl, & ye 3 olnbely &v mis Kol
& .
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vopileras Eoxara kaxdy elvar, éuoi 3¢ obre éudvmi Eobey

¥ k) ’ \ n a ~ v €t 7 3 !
olkofey fwarridfn 70 Tod Oevd onueiov, odre fpixa dve-B
Baioy évrandol [éml 70 diaorripior], ol év 7§ Adyy
obapod péMorr! Tu el xalro év dAhois Adyois wok-
Aayoil O pe éméoye Aéyovra peraf vl dé ovdapod
mepl rat iy wpafw ol év Epyp el o’ & Adyw
fravrioral poi ¢ oy oy elvar vmoAapfdve; &y
Upi dpB kewdvveder ydp pov 70 fupBePnrds Tolro dya-
Oov yeyovévai, kal ovx €06’ Grws fuels dpfds dmokap~
Savopev, 600t olduefa xaxov evar 10 Tefvdvar. péya G
pot Tekpipoy Tovroy yéyover ob yap éof Bmws olk
A ! ¥ \ b \ ~ b ’ o 1.\
nparnaly av pou 1o elwfos enueio, € wi T Eueloy dyw
ayatoy mpafar,

Nay, there 15 much reason to hope that death 15 actually a good.
For death 15 eitber a dreamless sleep, which 15 better than the
average experiences of lifey or else it is @ nugration to a place
avbere ave shall be able to meet and convverse with the famous
dead—and awhat can be better than ths ?
‘Byvvoouper 3¢ kol Thoe, Gs moMY) é\mls éorw
Ste;etrmm_ dyafdy adrd elvor. dwoiy yip Odrepdv éom 70 Tefvd-
iztionor var' 1 yap ooy by ewar wid alofpow unde-
ﬁh‘;‘,};‘;_y play pndevds éxew 100 refvedra, 7} kard T8 Aeydueva
peraBohi Tis Tuyxdve, ofce kol peroiknois T Yy
ol tomoy tof &wdévde els EMov Tomoy. kal elre
pndepia alobnols éorw, GAN' olov Dmves, émeddy TisD
xabedwy ynd’ Svap pndev Oph, Oavpdowor Képdos Qv
ey o Odvaros. &yd ydp dv olpar, € Twa éxhefd-
pevov déor rairqy Tip vikra, év ) ofrw karédapley, dote
wnd dvap defy, kal ris dMas wikras Te xal fpéoas
Tas 705 Blov rod éaurod dvrimapabévre Tavry TH vuktl
d¢o oxeYduevoy elnelv, Tdvas duewor kal fdwy fuépas
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\ ’ ’ . ~ \ ’ )] ~ ot ~ ’
kol vikras Tayrns s vukros BeBlukey év 1@ éavrov iy,
T ofpar dv py &r Dudrgy 1we, GAAG o0 péyay Bamihéa
3 /7 A < " 3\ ’ \ \ v
clapifuiirous dv elpely adrov Tavras mpds Tds EAhas
pépas kal vikras. €l odv Totodrov & Bdvards éomi, kéodos
¥, 3 \ A\ ALY s ¢ ~n I3 2
&ywye Myw* al yap obdey mhelwy & s ypdvos palverar
ofre 8 elvar 7 plu vif. € ¥ ob olov dmodyufoal éorw
6 Bavaros évbévde els dN\\ov tdmov, kal GAyf éorl T
\eydpeva, os dpa éel eloiv dmavres ol Tevedres, 7
peiloy dyaBdy Toirov €y dv, & dvdpes duaoral; el ydp
41 Tis dopiedpevos els” Adov, dmalhayels Todrwy TGy packdy- The judges
A A ¢ s T T ;  « _ Inthe othe
Top dikaoTdy elvar, ebpijoes Tovs aAnBds dikaords, olmep yword.
xal Méyovrar éxel dixd(ew, Mivws re kal ‘Paddparbus xal
Alaxds «ai Tpurroheuos kal dNhov Goor 16y Fmféwr
’ 1 1 ~ € ” ’ L3 A N
dikaow &yévovro & 1§ éavrdy Ply, Gpa ¢athy dv
¢l 1) amodnpia ; 1 o 'Opgel fvyyevéobar kal Movaalw The poets.
\ e ; \ e / ’ ¥ ] )
ki ‘Hoddo xol “Owlpy éml mdoy dv mis défar
dv udy; &yd pév ydp moMdkis ééhe Tefvdvar, €l
A 3 Ay LY 3 \od A (Y
tabr’ éorly GAnf7 énel &uovye kal abrd Oovpaory av
B el ) darpB abrddi, omdre évrdyoyn Takapqde kal Palagnedes
" - ~ - Jax,
Alayre ¢ Tedopdros kai € ris E\os 76y mahaiby
dud  kplow Gbwov TéBunes, dvrimapaBdMlovmy T&
k) ~ 1 \ \ 9 7 13 1\ -* 3 Ly
éuavrod mdfly mpos T éxelvwy, @s éyd oluat, ok Ay
andés €ln  kal O O wéyioron, Tovs éxel erdfovra
kal épevwyra Gomep Tods évradfa dudyew, tis abrdy
copds éort kal tls oferar péy, éom ¥ o énl mdoy &
d ms, & dwdpes dwaoral, défaro &ferdoar Tov émi
Tpolay dyaydvra Ty moMip orpenav 7 'Odvocéa ﬁglyssgsanc
’ ULN
C Sioupov, i E\hovs poplovs v Tis elmot nal dvdpos Kal ¢
yuvaikas; ols éxel dahéyeafar kal fuvelvar kal éferd-
(ew duixavor dv €y eldayuovias. mdvrws ob Simov
Tolrov ye Evexa of éxel dmoxtelvovar Td e yip EANa
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3 r ’ b L ~ ~ 3 1 \ Ve M
ebdatpovéorepol elmw ol éxel 1@ €érfade, kal 10y TOY
Mougov xpovor &dvarol elaw, €imep ye Td Aeyduera
[
a\nfy éoriv.

One thng 15 certam. No evd can happen to a good man m this
avorld or the next. What has befallen me bas not taken place
avithout the drume sanctun; and I bear no tl-will agamst
my accwsers. Only I beg of them to deal awith my sons as
Jabfully as 1 have dealt cvith them. dnd now we part
on our several ways —which 15 the better, God only knows.

"AMG nal pds ypd, ® dvdpes dikaoral, edéhmdas
elvar mpls 70y Odvaror, kal & 11 rodro diawoelcba
dhnfés, Grv ok Eotw avdpl dyabd kaxdv oddéy olire D

b ¥ ’ 3 b ~ e\ ~ .
(dvre oie TeNevrioavri, oUdt dueleirar Um0 Oedy T
Todtoy mpdypara’ oWd¢ T4 éud vy &md Tob adro-

’ 7 )] 7 ~y ! b n o >
paroy yéyovey, ah\a por SAdy éori Tobro, om 9y
tefvdvar Kai GmmAMdyba mpaypdrev Béhtior v poi
dia rodro kal éué obdapod dmérpefe 1O oypelon, kai
éywye Tols kataymiapévois pov kal Tols KaTnydpors ov

! I ! 3 /, ~ ’ ’
way Xahemalvw, kolrov ob TaiTy T)) Slavole KaTeynpi-
{ovrd pov kol karnydpovy, GAX olduevos BAdnrew: Todro

Lastcharge avrols oy péudpesbar.  rordvde pévror alréy Séopar E
to the con- \ ¢ A 3 Y. Y4 ’ A

demnmng  ToUs viels pov, émaddw fPcwst, riwwpeacde, @ dvdpes,
jurors, A n ~ y

} Tabra tabra Avmolvres, dmep éyd Jpds édmows, éaw

t o~ " - ! Ay 13 b}

Duiy Boxdow 1) Xpyudrey 7 dNNov Tov mpoTepoy Eémtue-
Aelobar 4 dperfys, xal édw doxGol Tu elvar pndew dures,
dvediere ubrols, domep ey Tuly, bre odk émpedobiral

G del, kal ofovrai Tuelvar fures oldevos 4iot. xai dw radra 42
woifjre, dixaie memovBls éyd Eropas ¥’ udy alrds re kat

of ulels,  GANG yap 07 dpa dmiévar, éuol péy dmobavor-
;szw, Uiy B¢ Brocouévo i
duevor Tpayua, abn}xomavﬂ T
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NOTES.

menbvlare inb) ¢ Have been affected by, wdoyew 15 in effect 217 A
passive verb, and is regularly constructed as such. See for instance
33D,42 A The same is the case with dphiokdves (see 39 B, i’
bpav Gavarov dkny Sphaw) and with gebyw (see 35 D, doeSeins
petyovra Imd Mehqrov Tovrovi),

tn' adrév] ‘By reason of them,’ ‘under their influence.’ For
this use of Imé cp Gorg. 525 A, kal mdvra grohid 0 Pebdous ; also
Ion 535 E

oMiyov] ‘Almost’ Cp. 22 B; Prot 361 C, dAiyov mivra
piNAov paviivar adrd % émaripm.

(s émos dmelv] ‘To put 1t roughly* One of the many modes
which Attic politeness prompted of apologizing for a strong assertion,
Cp 22B,D

atrav] ‘In them’ Cp below, B, robiré po éofev abriw
dvaoywréraroy elvac  The construction favpdew i Twos is
common 1 Plato, e. ¢ Theaet. 161 B, § favud(w 7o éraipov gov.

roiro & ¢ eheyov] * The passage in which they smd

Savod dvros Aéyev] Cp what Xenophon savs (Mem I, 2, § 14
about Socrates twisting everyone 1ound his finger m discussion
Socrates, lihe Berkeley, had the reputation of being wmvincible in
argument

Xpfi] In indirect quotations after &m and ds, the tense of the
direct discourse 15 always retained m the indirect. The mood also
1s always retaned after primary, and may be 1etamed after historical
tenses ; otherwise it 15 changed into the optative, so that we might
here have xpely. See Goodwin, Moods and Tenses, § 69, It follows
that the reading xpfiv, which is supported by good MSS, 1s not the
indurect equivalent of xpg, but would imply a behef on the part of
the speakers that the judges were not hikely to exercise due caution.

&yw] ‘In the most practical way’ There is a suppressed B
antithests of Adyg,

¢ pév] Here we have an mstance of the use of uév without any
contrasted clause followmg. Cp. 26 E; Meno 82 B, 89 C. We
have 1t also in the often-recurring phrase mdvy uév obw, for which see
especially Xen Conv. IV. §§ 56-63.

A2 3



APOLOGY, NOTES 14 B-D.

ol kard Tobrous elvat pfmwp] ‘ That I ama far greater orator
than they! This 13 an instance of the figure merosis or Zufotes,
which consists in saying less than 1s meant. It abounds m Plato,
being characteristic of the elpavefa of Socrates  For the special use
of kard 1 the sense of “on a level with,’ cp Gorg. 512 B, pff oot
Borel (6 unxavorods’ kard Tov Buxavikdy elvas ;

1 7u ) obdéw aAnés] ¢ Lattle or nothing that 1s true.’

pé Al The accusative after adverbs of swearing 1s a use which
it would not be easy to classify. Notice that »4 1s used m affirma-
tive, but pd in negative oaths, except where vaf precedes 1t

pApact e kal dvépastv] ¢ Expressions and words’ The dis-
tinction between these two terms is a somewhat fluctuating one In
the Cratylus {399 A, B) we are told that Act ¢édos 15 2 ffua, but that
the omission of one of the iotas and the suppression of the acute
accent mn the middle converts it into an dvopa, Alpiros. In the
strict grammatical sense dvoua and ffjua are the two parts of which
a Adyos or proposition consists, dvopa being noun and jfua verb
Plato gives as instances of dvépara—Aéaw, ENagos, Ymmos, and as
mstances of pfpara—pBadiler, Tpéye, xabetdee The Adyos 1m
1ts simplest form consists of the combination of one dvoua and one
f7ipa, as dvbpwmos pavfdver  Soph 262 A-C.

C fi%e rfi fAwiq] *To a man of my years' The three demon-
strative pronouns, 63¢, odros and &xeivos, with thei1 dervatives corres-
pond roughly to the three personal pronouns, pe, ge, é& Thus
below, 18 C. 1t 1s radrp 7§ jAwkig, where the persons addressed
are meant

moplepar] < Crave indulgence.’ maplesbar has the meaning of
‘to beg to be let off.’” Cp. Rep 341 C, 0ddév gov maplepar, ¢ I ask no
quarter”’

ént 7dv tpameldv] ¢ At the counters 7pdme(a was specially
used of the table of a money-dealer, and hence came 1o mean a
bank and 7pamelfrys a banker, as 1 the speech of Demosthenes
aganst Phormio.  Cp. Matt. av. 125 Mark x1 15; John 11 15—7ds
pamé{as 78 kohhvBiordw. The money-changer sitting at his table
in the market-place 1s still a famuliar sight m the smaller towns of
the east of Europe. To discourse ¢ at the counters in the market-
place’ was not peculiar to Socrates. Hipp Min. 368 B,

D pire Bovpdlev wrA] This 15 epexegetical, i . explanatory, of
the rofiro after 3éopar xal mapleuar.

viv éyd mpdrov]  This, as the Scholiast remarks, has the force of
an objection to the indictment, since Socrates’ mode of life had
escaped censure for so many years

dvaBéBnra] ¢ Presented myself before a court.” The dvd refers

4



APOLOGY, NOTES. 17 D-18 B.

to mounting the Bfjua, or raised platform from which the speeches
weie delivered. Cp 31 C, 33 D, 36 A, 40 B. Sumlarly with
dvaPiBifopa:, 34 C, D As a rule accusers are sud elodyew, defen-
dants elouévar. Speakers are smd dvafalvev {to step up, xara-
Baivew (to step down)

ém yeyovds BBoprkovra] In the Cnto, 52 E, Socrates 1s made
to talk of himself as being 70 years old  According to the statement
of Apollodorus, confirmed by Demetrius Phalercus (Diog. Laert. 1I
§ 44) Socrates was born i the 4th year of the 75th Olympiad, and
died in the first year of the gsth Olympiad. The date of the
fiust Olympiad bemng B¢ 776, this corresponds to B C. 468~399,
which would make Socrates 69 at the time of his death. Another
reading 15 mAeiw éB8opqrovra, which cannot be accepted, unless we
place the birth of Socrates a few years earlier than 1s done by
Apollodorus,

8lkatov] ¢ As a prece of justice> Riddell. 18 A

afr dperq]  dperr) 1sshown to be predicate by the omission of the
article. The subject airy is attracted into its gender

Bikar6s ey dmodoyfionodar] ‘It 1s nght that I should make my
defence’ By a common Greek idiom that 1s expressed personally
which, in Latm or English, would be eapressed impersonally. In-
stances abound, e g Crito 45 A ad in., Gorg. 461 D, 521 A
Menex 237 D, Swaia énawveiofar, 246 C, dixails elpt elmety, Demos-
thenes agamst Arstocrates, p. 641, § 64, Dindorf) furnishes us with
a strong example, & . . . fdlovs Eoeafe dwodoavres. We may com-
pare the preference of the Greek for personal forms of expression 1
such phrases as rvyxdve dv, paivopar dv, etc

épod]  The genitive 1s governed by the verbal notion contained in B
#KaTnyopot.

xal méhatk 7.\ ] The xaf merely emphasizes the mdAar, of which
moAAa 118y €rn is epexegetical The words moAAd 78y érn seem to come
under the government of Aéyovres as an accusative of duration of time.

It was 24 years since the first representatlon of the Clouds of
Anstophaues {B.C. 423)

Tovs ap.¢l “Awvrov] ¢ Anytus and his coadjutars Ths form of
expression includes as the principal the person whose name is men-
tioned. It is as old as Homer. See for mstance 1L IV 252. Cp.
Meno 99 B, of dupl @emororhée, ¢ Themistocles and the like.
Anytus was by far the most important of the three accusers of
Socrates. Hence the ¢ Anytique reum ' of Horace (Sat IL iv. 3'.
See note on 23 E, “Awros

piMov otbiv dAnBés] *Were more busy in trymg to peisuade
you and in accusmg me’ The waAror 1mplies that the greater

5



APOLOGY, AOTES, 18 B-D.

urgency of the former set of acuisers was a teason fou their being
more formidable. In IHermann’s (dition these words are placed m
brachets.

7h 7e peréopa] The accusative is governed by the verbal _sub-
stantive gppavmiorns. So in Latin, Plaut. Aul 420, ‘sed quid tibi nos
tactiost?’ Caesar, Bell. Gall 1 5, ‘domum reditiomss.’

For the subject-matter see notes on 19 B, C.

C ol ydp &kovovres c.TN.] Here we have m an early stage the antag-
omsm between science and theology—between the science which
looks only at physical causes and the theology which delights to
trace the action of Deity 1n aberration from general law.

oB¢ Beovs vopifew] Do not even believe m gods’ So below
24 B, 35 D; Prot. 322 A, 6 dvpamos . . . (v pbvov Oeods
&duae, with which cp. Menex 237 D Thus use of voiew 1s very
common, #yefoba: s employed 1n a similar way. See below 27 D,
E, 35 D; and cp. Eur Hec. 800,

voug yap Tobs feols Hyolpeda.

&viou 8 pav kal pepaxia] This clanse 15 thrown in parentheti-
cally to comect the preceding one, maiSes évres. ¢ When you were
childien—though some of you may have been striplings’

épfpnv]  Supply Sikny, which 1s cognate to karynyopolvres Epfpn
3iin 15 a technical term for a st which goes by default owing to the
non appearance of one of the parties.

8 8¢ mévrov dhoydratov] Riddell fills up the construchion thus
—b 8¢ mdvraw &orlv dhoydrarov, doTi TobTO KT A

D mMivel ms] Like Latin nest s guis. Ef s 1s ¢ anyone who,” €
71, * anything which,’ etc

koppdiorods] Notably Anstophanes m the Clouds Eupolis
also had ndiculed him as a beggarly gossip :—

Miod § &yd xkal Swwpdryy, 0y wrwxdy ddohéoyny

8s rdAda pév medplvrikey,

dmdfey 8¢ rarapayetv Exo, TovTov KaTppéAyKey.
(Meineke vol. IL. p. 553, Berl, 1839). The Connus of Amerpsias
too, which was represented along with the Clouds, may have con-
tained ridicule of Socrates; for the chorus was of Phrontistae (Athen.
218 C*, and Connus, the son of Metiobius 1s represented as having
taught Socrates music in his old age (Euthyd. 273 C, Menex 235 E).
See Memneke vol. I, p. 203, We may add that Ameipsias certainly
held up Socrates to ridicule in his play of the TpiBwr or Old Cloak
\Diog Laert. II. § 48):—

Sdnpares, dvdpdv BéxTiar SNfyow, moAAGY Bt parwbrad’, Fres

kal oY mpds Huds, kaprepubs 7 €. TIdfev dv oot yhaiva yévoiro;

Tourl 78 kakdv TAv okurorégav Kar' émipeav yeyévyreu,
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APOLOGY, NOTES. 18 D-1y B.

of 8txal abrol krA] A parenthetical clause corrective of the
preceding, like the one noticed above, 18 C, &mar & pdw k.7.A,
Translate, ¢ though some of them may have been convinied them-
selves when they tried to convince others”

&AN’ dvdysm k. A7+ But one has absolutely to hght with shadows,
as it were, in conducting his defence and cross-questioning.”

kal ydp dpels] ¢ For you also.’ The «ai has here its full force, B
so that the epression is equivalent to xal ydp xai. Cp. Meno 97
E, kal yop ai défar £ T.A.

wohd paAAov!  Supply fKovgare karyyopovyraw.

Swafohiy ¢ Calumny believed, i. e. prejudice*  Riddell. Cp. 2819 A
4, and 37 B.

éeléofar . xpbvw] “To disabuse your minds 1n so short a
time of this prejudice which you have had so long to acquire’ The
aornist éoxere belongs to the class which is known as ‘aorist of first
attainment,” Iike &Bagireie, ‘he became king,’ 7pge, *he began to
reign’  We have the perfect é&ryn#a 1n the same sense below, 20 D.

el T dpevov]  Supply ein.

kol od wévy krA ] * And am far from being deceived as to the
nature of it.” Ob wdvv often practically has the meaning of ‘not at
all,' omnino non, but this 1s arnved at by an ronical Zzéotes, as its
Iiteral meaning 1s always zon ommino, ‘not quite,” ‘not much,’
“hardly,’ etc. See the subject exhaustively discussed in Appendix,
note C, to Cope's translation of the Gorgias; seealso Riddell, Digest
§ 139, and Thompson, Gorgias, note on 457 E.  The passages ated
by the last-mentioned writer 1 favour of taking o 7dvu asan un-
qualified negation seem to lend themselves readily to the other mnter-
pretation, e. g. the passage quoted from Anstotle, Eth Nic. X. {5
§ 4, xaipovres drootv opddpa ob mavy Spdiper érepov,  we are remiss
in domng anything else.’” The strongest of them 1s Laws 704 C,
where b mdwv is used in answer to & question, to convey an emphatic
denial; but even this 1s sufficiently accounted for by the inveterate
elpaveia of the Attic diction,

7§ 8e§] We may render this simply ¢ God." There has been no
reference to Apollo or any special deity

Méknros] The son of Meletus and 2 member of the deme Pitthis B
Diog Laert. IT § 40). He is 1eferred to in the Euthyphro, 2 B,
as a young and obscure man ; and is described as having long straight
hair, not much beard, and a hooked nose. The Scholiast informs
us that he was a bad tragic poet, and a Thracian by extraction. We
learn from 23 E that he posed as the representative of the poets in
the attack on Socrates. Six years before this date, at the time when
the Frogs was produced (B.C. 403), a poet named Meletus possessed
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APOLOGY, NOTES. 19 5.

notorety enough to attract the attachs of Aristophanes. In that
play Acschylus 1s made to charge Ennpides with imitating the oxéAe
of Meletus Frogs 1302, Dindorf)  Meletus also, we are told, was
mentioned by Arstophanes in the Deapyol, which is known to have
been represented considerably earlier  Unless Plato has greatly ex-
aggerated the youth and obscurity of Meletus, we may suppose the
poet referred to by Anstophanes to have been the father of Socrates’
accuser This would account sufficiently for his takmng up the
quarrel of the poets One of the four men who arrested Leon of
Salamis see below 32 C', was named Meletus (Andocides, de
Mysterus, § 94° Diogenes Laertius (IL § 43, declares that when
the Athenians repented of their treatment of Socrates, they condemned
Meletusto death. Diodorus ' XIV.37ad fin.) goes so far as to say that
the accusers were executed m a body But there 1s no valid evidence
to show that this change of sentiment ever really occurred 1 the
minds of the generation which condemned Socrates Had any un-
toward fate befallen Anytus, it could not fail to have been mentioned
in Xenophon's Apologia \§ 31), which was written after his death.
The name is varionsly spelt MéAgros and Méheros. This 1s part of
that confusion known among scholars by the term ¢ itacism’ What-
ever may have been the case in ancient times, the vowels 7, ¢, v and
diphthongs e, o have now all precisely the same sound mn Greek,
namely that of the English long e, See Thompson's Gorgias, p 8o.
8uéiBaldov ol BaPdMhovres] The falness of expression gives an
air of deliberation, Riddell, Digest, § 26z, 3 Cp Cnto 48 A,
BoTe mplrov pdv Tadry obk pbs elonyel, elonyoduevos KA.
dvropooiav] ¢ Affidavit’ Cp. 24 B, mjv rodraw dvraposiay
There was much uncertainty among the Ancients themselves as to
the proper meaning of this term.  According to the Scholiast on this
passage dvrapoaia was used of the counter-oaths taken by the prose-
cutor and defendant at the beginning of a suit, the one swearing that
a wrong had been committed, the other that it had not He men-
tions another view, that dvraposia properly referred to the defendant’s
oath only, while Siwposia was the name for the oath taken by the
prosecutor  The following is the result which Mezer and Schomann
have armyed at from a thorough examination of the whole question
(Der Attische Process, pp. 624, 625, edit. of 1824) : ¢ The prosecutor's
oath, according to the grammanans, 1s properly called mpowpaoia,
that of the defendant dvrwpoota, both together Siwposta  Still the
word dvrwposia is often used for both (i. e. singly as well as together,
as the examples selected show), and Bwposia denotes not merely
both together, but often one of the two’ It 1s plain that in the pre-
sent passage dvraposia is neither moie nor less than ‘indictment,’
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the proper term for which is éyxAgua, which we have in 24 C ad m.
The word is explained by Plato himself i the Theactetus, 172 D, E:
KkoTemelye Yap Gdwp péov, kal odk dyxepel mepl ob &v émbvptowar Tols
Adyous moreiobas, GAN” dvdryieqy Exav § dvriducos Epéaryre kal Sroypagiy
mepavayryvackoudvy, &y ikrds ob fyréov Ay dvrapoaiov kaAobouw.
Here we see that dvroposia was understood by Plato to mean the
written statement on oath of the points in dispute between two
Iitigants.

dvayvavar] This word, ike rec2fare in Latin, often means to read
out. Hence dvayvdorys, a traned readerCic. ad Att. T 12 ad fin.;
Corn. Nep. Att 13}

Swkparns &5iket k T\.] This 1s a parody on the real ndictment,
which began with the same words. See 24 B ad fin This mock
wdictment shows us plamly the way m which Socrates” character
was misconcerved by s countrymen. He was regarded with suspi-
cion as a physical philosopher with atheistical prochivities and as
an unscrupulous sophist who subordinated truth to cleverness

wepiepyalerat] ¢ Follows cunous inquines.’ So Purves, who
compares the use of the adjective 1 Acts xix. 19, ikavol 3t 78w rd
wepiepya mpogdyrew. The transition of thonght from physical science
to magic is very easy to the uneducated We have a parody on the
¢ cunous inquinies’ which were supposed to occupy the mind of
Socrates 1 the philosopher’s experiment to ascertain how many times
the length of 1ts own foot a flea could jump (Arist. Clonds 144-152}

7] 'Apioropdvous kwpedig] The Clouds For searching into C
things beneath the earth and things 1 heaven, see the broad burlesque
n 187-201, and for making the worse appear the better cause, see
especally 112-18, and the dialogue between the two Adyor, 886
1104.

mepupepdpevov]  Socrates is represented on the stage in a swing

line 218):
¢épe Tis ydp olros olml Tis Kpepdbpas dvip;
depoPateiv] Socrates, when asked by Strepsiades what he 1s
doing up m the basket, replies (line 225) .—
depoPard xal Tepippovd OV HAiov
“My feet are on the air,
My thoughts are mn the sun.’—E. A.

&v éyd oldév] Xenophon represents Socrates as having an
aversion from physical specalations on the ground of their utter 1m-
practicability and remoteness from human interests (Mem. I. 1. §§
11-13) On the limts of the profitable study of science as conceived
of by Socrates see Mem. IV, 7. §§ 2-8.

p1 mos éyd kot h] ¢TI hope to goodness I may not be prosecuted

9
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by Meletus npun ~o grave a charge® 1t 13 not necessary to take
regavras of number,=Zo¢. The use of the plural for the singular 1n
the phrase Sikas pedyew 15 well borne out by 2 number of similal
phiases which are collected by Liddell and Scott, sub voce IV. 3.
The words are a mere passing gibe. *I had better mmnd what I'm
saying, for there 1s no knowing for what Meletas may fall foul
of me’
4AAd ydp] ‘But mdeed.’ This 1diom 15 of specially frequent
occurrence 1n the Apology, perhaps because the diction 1s designedly
colloquial. Cp. below D ad fin., 20 C ad in., 25 C ad m., also
Meno 92 C, 94 E The1diom 15 as old as Homer, and may always
be explained by the theory of an ellipse of some kind after the dAAd
See, for mstance, Od, X. 201, 2—
rkhaloy 8 Avyéws, Bahepdy ward Sdxpy yéovres
GAN ob ydp Tis mpiigis Eyiyvero pupopévorat,
where Merry supplies the ellipse thus: ‘but [all m vain] for no
good came by their weepmg.’ Shilleto, however, mamtams, m his
note to Thucydides, Bk. L ch. 23, that m this use of ydp we have a
relic of an onginal meaning * truly,’ * venly,” parallel to that of the
Latin nam and enzm. In that case we may compare dAAQ ydp with
the use of sed enam 1 Vingil, Aen 1. 19—
¢ Progemem sed emm Troiano a sangune duci
Andierat.’
D #mv] ‘Is so, Le as alleged. Cp. Acts xxv. 11, ¢ 3¢ oddér
éorw Qv obror karryopoiiai pov
E xpipare wpérropar] This umplication pervades the Clouds, See
especially lime 98—
obro. &uddorove’, dpyipor fiv ms 859,
That Socrates never taught for money is abundantly evident from
the express testimony of his disciples. Cp. below 31 B, C, and see
note on 33 A, oid¢ xpipara pév AepPdvav x.rA. Aristoxenus,
however, a disciple of Anstotle, who wrote a life of Socrates, 15
quoted by Diogenes Laertins (II § 20) as recording that Socrates
from time to time collected voluntary contributions—mndévra yody,
76 BaAMdpevoy wéppa dfpoifey €7’ dvardoavra, méhw Tfévar,
mfévra evidently refers to some kind of subscription-box The
nvidious word, Xppuaticacbau, which precedes 1s probably due to
Diogenes himself, who delights in a bit of scandal. Ths story has
been summanly rejected even by those who accept the general
testimony of Aristoxenus as trustworthy; but there is, after all,
nothing mmprobable 1n the statement that Socrates allowed his
friends to help hum, nor anything inconsistent with the professions
which are put into his mouth by his disaples. The reasons on
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which Socrates rested his violent antipathy to teaching virtme tor
money are (1) that 1t was degrading, as the teacher made hmself
for the time being the slave of the man from whom he was expecting
a fee, and (2) that 3t 1mvolved an absurdity, as, if moral benefit
were really imparted, the person so improved would be anxious
to display hus grautude On ths subject cp. Xen. Mem. L 2
§ 7 with Gorg. 320 E, where the following test 1s laid down of
such teaching beng cffectual, &ore wakdy Soxed 70 anpeiov elvay,
e € momjoas TavTyy Ty cepyesiav dvr’ €0 weigeram, Human
beings, even the most exalted, must live somehow. Socrates had
no private property, and did not work for his lning. We are there
fore driven to the conclusion that he was supported by volustary
contributions. See Xen. (Be. I § 8

énel] This use of érel pomnts to an ellipse before 1t.  (Not that 1
mean to disparage those who do undertake to educate people) since,
ete  émef, when used thus, may be rendered ¢ though.’

Topylas] A celebrated rhetorician, a native of Leontinm mn Sictly
He was an elder contemporary of Socrates, but 15 said to have out-
lived him (Quint. I 1. § g). We are told that he attained to an
enormous age. It 1s put by Cicero at 107. See De Senectute, ch. 5,
where we are mformed that his most celebrated puptl, lsocrates, died
at the age of 99

The dialogue of Plato which goes under the name of Gorgias
begns with a discussion on the meaning and power of rhetoric, but
ends with an eamest vindication of the life of virtue aganst the
corrupt political tendencies of the times

IIpésucos] A matwve of the 1sland of Ceos, and one of the most
popular * teachers of virtne’ of his day. He is best known now as
the onigunal author of the charming allegory called the ¢ Choice of
Hercules,” which is preserved m Xenophon’s Memorabilia (L1
§§ 21-34). Ths piece was an émeidetfes, or show-speech \8wep &7
xal mhelorors émdeikvvra, ibid, § 21, Cp. Plato Crat 384 B, T
wevnrovraBpaxpov émidefwv; Gorg. 447 C; Hipp. May. 282 B, C).
The Choice of Hercules shies out ltke a gem amid its somewhat
dull surroundings ; one can feel the impress of a master-mind 1 the
picturesqueness of its imagery; but Nenophon modestly declares
that 1t fell from the lips of the author in far more magnificent
phraseology than that in which he has clothed it. Prodicus had
o peculiarly deep voice, which rendered his utterance mdistinct
(Bucikoov kal Paph pleyypevas, Philostratus, Lives of the Sophists,
p. 210). Cp. Prot. 316 A ad in.

‘Imnias] Another famous sophist and rhetorician, a pative of
Ehs. He was employed on diplomatic missions to varous states,
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and, in particular, to Sparta « Hipp. Maj. 281 A, ). This minture
of the professor and politician was a charactenstic common to the
three sophists here mentioned (Itad 282 B, C).  Hippias specialty
i scicnee was astronomy  Hipp May 285 C ad m., Hipp. M.
307 Ead fin Cp Prot 313C  He was also mn the habit of
lecturing on grammar and muste Hipp May. 285 D ad m ; Hipp.
M 368 D. Ilippas’ memory was extraordmanly retentive.
Plato makes him boast that he could remember hfty names on once
hearing them \Hipp May 285 E. Cp Philost , Lives of the Sophusts,
p.210ad m.  He would scem to have invented some artificial
system of maemontes (Hipp Min 368 D, Xen Conv IV. § 62).
Hippias was considerably younger than Gorgias (Hipp May 282 E}.
He 15 treated with less respect by Plato than either Gorgias or
Prodicus. We are allowed to sec that the mam feature of hus
character was an overweening vamty. Vet he appears to have had
a good deal to be vam of, and to have been, 1 fact, a sort of
¢admirable Crichton’ of his day.  We are told that he appeared on
one occaston at Olympia with every article of his apparel and
equipment—his ring, scal, flesh-scraper, oul-flask, shocs, cloak,
tunic—made by his own hands, To crown all, he wore a girdle
resembling the most costly Persian work which he had woven
himself. Besides this he carried with him is own works 1 prose
and poetry—epic, tragic, and dithyrambic (Hipp. Min. 368 B-D).
Among the prose works of Hippias we have mention of one called
the Trojan Dialogue, evidently an émidefss, hke that of Prodicus
The scheme appears to have been simple—~Nestor after the taking of
Troy giving advice to Neoptolemus how to show himself a good
man Philost , Lives of the Sophusts, p. 210)

iov els éxdorqy k7A] One of the chief camses which lent
invidiousness to the pretenstons of the Sophists was this claim, that
they, comung as strangers to a city, were better qualified to educate
the young men than their own relations. See Prot 316 C, D;
Hipp. Maj. 283 E.

meifovor] The subject rodraw Ekagros 1s virtnally plural, so that
there 1s nothing very startling in this change of number Plato 1s
everywhere colloqual, but nowhere more so than in the Apology,
where it 15 part of his dramatic purpose to contrast the simple speech
of Socrates with the laboured oratory of the law-courts. If the
words m brackets, ofos 7 éo7iv, were retained, we would have a
violent anacoluthon, or change of construction, There 1s nothing
corresponding to them 1n the Theages (124 E, 128 A), o which the
whole of this passage 1s reproduced.

émel]  Sce note above on 1g E
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émbnpodvra] Notice that verbs of seeing, knowmg, &c, are
constructed with a participle.

KalMig 18 ‘Inmovikov] Surnamed ‘the wealthy’ His house
was the largest and richest 1n Athens  See Prot. 337 D, in which
dialogue not only Protagoras himself is represented as being enter-
tamed by Callias, but also Prodicus of Ceos, Hippias of Elis, and
many others of less note (3714 B,C. Cp Xen Conv.I §5° He
had another house at the Peiraeus, which s the scene of Xenophon’s
Symposium. His mother married Pencles as her second hushand,
to whom she was already related by blood, and had by him two
sons, Paralus and Xanthippus (Prot 314 E, 315 A; Meno 94 B;
Plut. Pericles 165 His brother Hermogenes is one of the nter-
locutors in the Cratylus (384 A ad fin, 391 BY Calhas seems
especially to have imbibed the teaching of Protagoras {Crat 301 C;
Theaet 165 A ad 1n.). His passion for philosophy is referred to in
many passages of Plato, e g Prot 335 D. " nai ‘Inwovixov, del pév
{ywyé gov iy drhosoglav dyapar but 1t does not seem to have
produced any beneficial effect upon his character, as he 1s said to
have been a spendthnft and a profligate  His reputation, however,
has suffered at the hands of his enemy Andocides

dvqpépnv] In Attic prose 446unv 1s commonly used as the aorist
of épwrdw See, for mstance, Prot 350 C, e 8 «al of bapparéo:
Cudpeiol, olic fpoTfny €l yap pe Tére fpoy K T.A

8o vlée] See Andocides de Mysteriis, §§ 126, 7

dperfiv] Notice that adjectives can be followed by a cognate B
accnsative as well as verbs * Cp below D, radrny evar copés.
22C,D; Meno g3 B

s dvdpumivns Te xai woluruedis] * The wirtue which makes a
man and a citzen’ This was exactly what the Sophis's claimed to
mmpart. See Prot. 318 E

émoripov] To Plato’s mind there was an etymologieal con-
nection between émoripwy and émordrys

krfow] ¢Owing to your having sons’ krdouar i the present
means ¢ to acquire,’ kékryuar in the perfect ‘to possess’ The verbal
substantive x7fjo:s has sometimes the one meaning and sometimes
the other In Euthyd. 228 D, for instance, 1t distinctly means
¢ acquisttion,’ ‘H 3¢ ye ¢pihocogia wrfizes émomuns  So also Gorg
478 C  For the other meaning ¢ possession,’ which it has here, cp.
Rep I 331 B; Amst. Eth. Nie. I (8" § 9, IV. (1) §§ 7, 23.

T(s, fv &' éyb k TA.] The rapid succession of questions is meant
to indicate the eagerness of the speaker. They are answered with a
snccinctness which might satisfy the most impatient. Idpeos 1s in
reply to modamdis.

13



APOLOGY, NOTES. 20 B-E.

Ednvés] Evenus is reterred to as a poet 1n Phaedo 6o D ; certain
technicalities of rhetoric are ascribed to him in Phaedrns 267 A
C  ‘ppedds] ¢ Teaches so cheaply’ From meaning ¢ harmonious,
or ¢ well-proportioned,’ éuuerss came to mean ‘small’ Cp. Laws
760 A, Tpeis s Td péyiora lepd, So 8 els 76 opkpérepa, mpos 8¢ Td
iuperéorara €va; Anst. Pol, VIL 6. § 8, kexrnuévor 7§ peyéfer morw
& épaw tppedearépav. The change in the meaning of éuperds some-
what resembles that of the Latm g7 acs/2s, which m prose commonly
means ‘ thin.” Cp also dfros and the German de/lzg.
dcolwvdpny Te kal fPpuvépny dv] ¢ Would have prided and
plumed myself”
8AN’ ob ydp] “But indeed I don’t know them.” The ellipse
theory would here require us to fill up thus* &AX’ (od kaAAbvopar Te
xal dBplvopar®, ob ydp émiorapai.  See note on 19 C, dAAd ydp
Tdoov i éom mpdypa,] ‘How standsthecase with you?’ Cnto 53 D.
[ pf ™ Emparres k TA.] These words simply repeat the clanse
above, ood y¢ 0b3év x.,rA  They may nevertheless be genuine, as an
emphatic tautology 15 common enough m Plato. Riddell registers
it, under the title of * Binary Structure,’ av one of the prominent
features of his style. Digest, § 204
D & pévror Tore] For pévro balanaing pév, n place of the usual
3,cp. 38D  pévro really goes with &p@, €b iore being adverbial.
Zoxmra] Sce note on 19 A, deAéofor. . xplvy
wolav 51 codiav Tadmy;] The words are drawn nto the accusa-
tive through the influence of the &id preceding. Translate ¢ Of what
kind then is this wisdom through which I have obtained 1t’> Cp
Gorg. 449 D, E, mepi Abyous  Ilolovs 7odrovs; The same attraction
may take place where there 1s no preposition pieceding, as m Gorg.
462 E, Tivos Aéyas 7adrgs. Here the word preceding 1s in the
gemtive.
fimep]  Supply rowadry Eorly
Tatmy elvor codds] Cp. the words which follow, peilw 7wt
#7 A, and see note on 20 B, mv mpochkovaay dperiy
B ¢mol]l “SaysIdo’ ¢nutis 1 assert, ob ¢gnui, ¢ I deny’
pA) opuPfionre] The aonst subjunctive forbids a particnlar act
in Greek, like the perfect subjunctive in Latin.
péya Néyew] ¢To be saymng something big. Cp. Amst. Eth,
Nic L (4). § 3, ovvedéres & éavrols dyvouay Tods péye 7t kal fmip
abrods Aéyovras Bavpdlovary The peyaAnyopia of Socrates was
noticed by all who gave an account of his defence. See Xenophon,
Apol. Soc. § 1. Cicero, De Oratore, ch. 54, says of him, ‘Ita in
iudicio capitis pro se ipse dixit, ut non supplex aut rens, sed magister
aut dominus videretur esse iudicum.’
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ob ydp épdv épd mov Adyov] The rule of Greek syntax that the
subject has the article and the predicate not, extends to the case of 2
secondary and tertiary predicatle. We have here two statements in
a compressed form :

(1) ép& Adyov
(2) & Adyos ol éuds éorat,
The same principle applics to the next clause also.

aAN’ els afuoxpeov kTA] ‘ But I shall refer it (rdv Adyor) to 2
speaker whom you may trust’ It is difficult to say whether Suiv
should be taken immediately with éfidypewr or with the sentence
generally as a dativus commods after dvoiow.

Xawpepdvra) Chaerephon, of the Sphettian deme, was one of the
most devoted adherents of Socrates. He associated with him for
the sake of mental and moral improvement, and is mentioned by
Xenophon as one who had brought no discredit on the teachings of
his master (Mem I 2. § 48). His disposition was impulsive and
excitable (Charm 153 B). Chaerephon had a younger brother,
Chaerecrates Memorabilia II. 2 contains an exhortation to Chaere-
crates to conciliate Chaerephon, with whom he was at variance.
Chaerephon figures m the Charmides and in the Gorgias, where we
are told that he was a friend of that eminent teacher (Gorg 447 B)
In personal appearance Chaerephon was sichly, lean and dark-
complextoned. This explams some of the nncomphmentary allusions
of the Comic poets, who were peculiarly bitter m their attacks upon
him, partly perhaps for political reasons, as he was evidently a warm
partisan.  Aristophanes 1n the Birds calls him an owl (lme 1296".
1n the Wasps he compares him to a sallow woman (lme 1413); 1
the lost play of the Seasons he nicknamed him ‘the son of night.’
To the same effect 1s the epithet mdfwwos bestowed upon him by
Hupolis 1 the Cities. His poverty, or, 1t may be, his asceticism, is
jeered at 1 the Clouds, 103, 4—

Tods dxpidvTas, Tods dvumodhrovs Aéyers

&v & xakodaipwy Swrplrns kal Xpepdv
Similarly Cratinus called him adypnpov xal wémra. Even the moral
character of Chaerephon did not escape scatheless. Auistophanes
called him a sycophant in one play and a thief m another, while
Eupolis accused him of toadymng Callias. On the whole, then,
Chaerephon was pretty well known to the Athemans See the
Scholiast on this passage. For other allusions to him in the Clouds
see lines 144, 156, 504,832, 1465. Chaerephon, we see, was already
dead when Socrates was brought to trial, Philostratus {(p 203) says
that his health was affected by study.

miv duyiv ravrqv] ¢ The recent exile,’ referring to the expulsion 21 A

» X

e



APOLOGY NOTAS, 21 A-c.

of the popular party from Athens in the time of the Thirty Tyrants,
whose usurpation lasted from June 404 B C. to February 403. The
restoration of the democracy was effected 1n the following year (B C.
403-402), memorable 1n Athenian history under the title of the
archonship of Eucleides.

@s opodpds] 7v has to be supplied from the preceding clause.
‘ How energetic in whatever he set to work at!’ Cp. Charm. 153 B,
dre kal pavieds dv.

Bmep Néyw] €As I'say’ Cp.24A adm, 27 Badin, 20D
adm  The request above, w1 fopuBianTe, 15 repeated now in a more
general form.

dveidev] The words of the oracle are recorded by the Sclo-
liast—

cogds Sodowhijs, coparepos Edpimtdys:

dydpdv & dmdvraw Swkpdrs copdrTaros.
The second line only 1s quoted by Diogenes. Perhaps a 8 has
dropped ont before the Edpurisys 1n the first

& aBeAd6és] Doubtless the Chaerecrates already referred to  See
note on 20 E, Xatpepvra.

B ob yap Béuis alrg] We see here that growing moral conception of
the divine nature, which led to the revolt of the philosophers agamnst
mythology.

adrod] ‘Into 1t, 1e into the matter, This vague use of the
pronoun 1s not ancommon. See Meno 43 C, 7{ ai7é ¢nor.

¢ pavrelov] This word here evidently means ¢ the divine utterance,’
not the place of divination, which is a meaning 1t often beais.

73 xpnopd) ¢ The oracle”  xpnouds is properly the answer given
by an oracle, like pavreiov just above , but it 15 here personified out
of reverence, to avoid the appearance of calling the god to account.

3] Notice that 67 15 used with the direct as well as with the
oblique narration, unlike ‘ that* in English, which 1s confined to the
latter.

émoba] For the form cp Foba, feaba, oloba.

dvépary y&p] ydp explains why the mere pronoun 7ofirov 15 used
instead of the proper name ‘I say hum, for, etc.

mpds v éyd oxowdv kA ] ¢In whose case I had on inquiry
some such expenence as this’ For the construction wdoyew mpds
Twa cp. Gorg. 485 B, kai éywye Spobraroy mioyw mpds Tods Piho-
cogpadvras diomep mpds Tods YeAAlopévous kal mailovras,

kal Saheydpevos adrd] This is coordinate with Swokoriv at
the beginning of the sentence

&@oté por] Here we have a violent anacoluthon, or, to put it
frankly, a ptece of bad grammar  After the participle Siaheydueves
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we should have expected some such construction as the éAoye{dpny
éri, which follows mn D. Instead of which the participle 1s left to
look after itself, thus forming a nominativus pendens, and the
sentence 15 finished in the mpersonal form. For similar mstances
of changed construction see Riddell, Digest of Idioms, § 271.

dmqx@6unv] ¢ Got myself dishked.” Cp Philebus 58 C, 003 ydp D
dmexbnoe. Topyig. This 1s an instance of what Riddell calls the
semi-muddle sense of the vetb  See Digest, § 88. Cp. note on 35 C,
&6l{eabar,

kwduvedet] On the force of kiwBwedo see L and S. sub voce, 4 b.

kahov kdyaév] This expression 1s generally used in the mas-
culine, and 1mphes the ne plus ultra of perfection, the man who is
beautiful both without and within—the fimshed result of yvpvasriny
and povowey. For the nenter use cp Arist Eth. Nic. L (8.) § 9, 7éw
& 78 Bly raAdv rdyaddv.

uwecwop.evos pév kTN] ‘Perceiving indeed with pain and ap- B
prehcnsxon

iréov olv] This may be dependent on &3éke: with elva: under-
stood ; but 1t 15 more likely that we have here a sudden transition to
the direct narration, ¢ So I must go,’ etc.

7ov xpnopéy, 7l Aéya] ‘ The meaning of the oracle.” The Greek
idrom 15 well known by which the subject of the sncceeding verb
becomes the object of the preceding one. The sentence as we have
it 1s much liveler than if the strict syntax were followed—uovroﬁvﬂ

8,1 Méyou & xpropds.
vi) Tov kiva] The Scholmst quotes Cratinus 1 the Cheu'ons——
ofs 7y péyioros Spros Gravre Adyy kiwv,
énara xqv Oeods § olyov—
and tells us that such oaths as those by the dog, the goose, the plane-
tiee (see Phaedrus 236 E ad n.), the ram, and *so on, were resorted
to for the avoidance of profanity. For the oath by the goose, see
Aristophanes, Birds 521—
Adpmay & Suvvd’ En kal vovl Tov XAV, Srav Yamard Ti
It 15 probably only Plato’s fun to identify ‘the dog’ with the
Egyptian god Anubis (Gorg. 482 B, pd 1dv ilva 7dv Alyvnriay fedv).
It has been suggested that v rdv xfiva 15 a disguise for vy 7év Zfjra,
like pots-tausend, morblew and many other modern oaths.

SAlyov Setv k.r.A.] ¢To be nearly (it within a little of being) 22 A
the most deficient.” The od belongs to elvac. The phrase is usually
followed by a simple infinitive, whether it is used personally, as
30 D, 34 B, or impersonally, as in 35 D.

xard Tov Bebv] Socrates regards the statement of the god as im<
plying a command to prove its truth.

B 17
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Gonep mévous Twds movodvros] He compares his task of con-
vincing mankind of their 1gnotance to the labours of a Hercules.
novobyros agiees with the &uof) implied in &y .

o pou k TA.] ‘In order that I might have the divine declaration
set quite above dispute’  Socrates, though puzzled by the oiacle, 1s
anxious to vindicate the truth of the deity Riddell distinguishes
betwveen parrefor and pavreia, taking the former to signify the ex-
pression and the latter the meanmng, so that pavrela stands to
pavreioy in the same 1elation as the Judgment to the proposition
in logic. The propositions of an oracle, as 1s well known, were
peculiarly liable to equivocation and amphiboly, so that the yavreior
might differ seriously from the pavrela, as m the historical instances
of Croesus and Pyrthus. In its primary meaning pavrele signifies
the process of divination, not, as here, the product Hermann
emends the text by the conjecture #dv &eyds, which represents it
as the object of Socrates to refute the oracle This does not seem
consistent with the words above 1n 21 B, ob ydp &jmov feideral e
ob yap Béus adrd, while on the other hand 1t fits 1 better with the
words which follow, ds &vraiifa én’ adropwpy kaTaAqypbuevos Euavrdy
dpabéorepov trelvaw Gvra. In ether case there 1s a shight difficulty,
but complete consistency cannot be looked for mn a dilemma be-
tween piety and politeness

Tovs e Tdv Tpaywdidv k TA 1 Cp. Hipp Min 368 C, mpds 8¢
Todras zorjuara Exev NGey, kal &mn kol Tpayedlas kal BifupduBovs,
also Xen Mem I 4 § 3, &nl plv Tolvww éndv morhoe “Ounpov
Eyarye paliota rebadpaxa, dm B¢ Bi6upduBy Medavinmidyy, émd 8t
Tpaywdle Sopoxiéa.

B 8uupdpBuv] When Plato 1s speaking techmically, he confines
Si6dpapBos to a song relating to the birth of Bacchus, coordinating
it with Spvot, 8pfivor, nadves and vépor as vanous spectes of gidal,
Laws yoo0 B.

kai Tovs dAAous] For a fuller Iist of species of poetry see Ion
534 C, ¢ pdv (olds € morety kak&s) difupduBovs, § 8¢ éyxbma, & B¢
dmopxfuara, & 8 &m, & 8 ldpBous

én’ aroddpy] ‘Palpably ' Properly said of a thief (pdp, fur)
canght in the very act (adro-).

adrois] Dative of the agent. mempayparedodar is passive.

ol wapbvres] ¢ Who were present” The participle is in the 1m-
perfect tense

&vav]  See note on 25 D, éyvarkas.

dvdMyp] ‘Inshort” The meaning is the same as that of &t
Adyw, which Hermann conjectured 1n place of it. Riddell compares

Symp 217 A, & Bpoaxel,
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dloe mn kal dbouaislovres]) ¢Owing to a sort of instinct and C
divine afflatus.’ This theory of poetry as a form of mspiration
meets us everywhere m Plato, e.g Phaedrus 245 A ; Meno g9 D,

Ton 533 D—534 E.

The participle &fovaidlovres 1s here equivalent to a dative of
manner.

méos .. memovBbres] Accusative of the imteinal object, mifos
wemovfévas means * to be 1n a certamn state.” Cp. & 7t. . wembvbare,

17 A,

fodbpry adrév . . olopévwv] The gemtive after a verb of
perception, and the participle, 1nstead of mfimtive, as after verbs of
seemg, knowing, etc. Cp 20 A, émdnuodyra,

copwrdravelvar]  After olouévo, the case being preserved

kal évredfev]  Fiom them too’ Like 2120z and unde in Lati,
&reifev 1s sometimes used of persons

9 alrd] Cp 21 D, opukpd mn k7 A

Tovrovs k.r\.] Seenote on 21 E, 7dv xpnoud, i Aéye. D

ebpficoyn] Future optative, which 1s found m oblique oration
only. The direct statement would be olda é: elpfow,

#xew &pdpripe] ¢ To be under a mistake,’ ‘ make a mistake.
With wounral supply elyor.

4flov] ¢ Clammed’

amécpunrev] Threw into the shade’ The assumption of
universal knowledge was a mistake which outweighed in importance
the value of thewr specific skill in handicraft

wérepa Befaipny dv] ¢ Whether I would choose’ Literally B
¢would accept’ (if the choice were offered).

ovrws bomep éxw éxew] TobeasIam’' This isthe meanmg
of &xw with adverbs—éxew kaAds, xaxds, etc  But below éxar &
dceivor &xovow means * to have what they have,’ their knowledge and
their ignorance.
olow xohendrorat] ¢ Of a kind that are the btterest’ Supply 23 A
elot

dvopa 88 Tobro k.7N] ¢And I am called by this name, that I
amwise” Riddell, Lit. ‘I am called by name, this, &c.’ We might
have expected 70 elvau pe copy  The nominative is due to the fact
that Socrates is himself the subject. For a similar construction with
the addition of the article cp. Symp. 173 D, radry i émuvupiay
é\afes 70 pavireds rakeigbal,

of mapbvres] ¢ The bystanders’

& & d\ov &e\éyto] ‘Wherem I have refuted another)
"Egeaéyxw can take two accusatives: (1) of the person; (2) of the
thing.

B2 19
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78 8% kiwvBuvebe] Perhaps it 1s best, with Riddell in his Digest,
§ 19 (though not m lus text), to separate 70 &é by a comma from
mvduveler, 70 8¢ ntroduces a counter-statement, and may be
rendered ¢ whereas,” ‘but 1 fact, or quite literally, ¢ but for that
matter.” For a similar use of 70 & cp. Meno g% C, 76 8 dpa xai
3éga 7y dAqfs, ¢ whereas after all there was also might opnion.’
Other instances are Theaet. 157 B, 183 A, 207 B; Soph. 244 A;
Symp 198 D; Prot. 344 E; Rep 340 D, 443 C; Laws 803 D.

& Qeés) This was probably intended to be understood of Apollo,
and yet did not quite mean so in Plato’s mind

kol otBevés] An imnstance of the alternative use of #ai  ‘Little
or nothing’

ob héyew tdv Swkpdr] ¢ Not to mean the mdividual, Socrates’

B &vokev] See note on 25 D, &pwkas

&v mva ofwpar] ¢ Anyone whom I may imagine’ Supply ooy
before {prd wal épewd. dv1s contracted from é&v. The verbs of
seeking, {nd Kal épevvd, take a double accusative, one of the person
and another of the thing, rafra. rabra=3&4d raira, as Mr. Adam
takes it. Cp. Xen. Anab IV. 1. § 21 7abr’ éyd Eomevdov ral did
Tobro g€ oby Sméuevor.

& mevig pupla] “In untold poverty’ uyplos denotes anything
that 1s beyond counting j pipios means definitely ten thousand. The
use of pvplos for moAvs 1s found several times 1n Plato Anstotle
mentions it as a nse of the specific for the general word, and so
more swtable to poetry than prose. In English we use ¢thousand’
and ‘thousands’ to express an indefinitely large number; some-
times ‘millions.” The Romans did not get beyond six hundred,
Sexcentt.

On the poverty of Socrates cp 3t C, 36 D, 38 B. In the last of
these passages Socrates says that he thinks he could pay a fine
of 2 mina (about £4'. By Xenophon his whole property is eslimated
at 5 mmae (Oecon. I § 3). It 1s recorded of Socrates that when he
looked at the variety of goods for sale, he said to himself, *How
many things there are which T have no need of I’ (Diog. Laert II,
§ 25). Seealso Rep 337 D; Xen. Mem. L 2. § 1. Oecon. XI. 3.

C  ols pdhora oxohd) éorv] To attend the lectures and discourses
of the Sophusts, among whom Socrates, despite his idiosyncrasies,
must be reckoned, was the Greek equivalent to a university educa-
tion among ourselves.

ol rdv whovowrdrwv] ‘The sons of the wealthiest citizens’
Supply vlels from the véou preceding, or repeat véo 1tself, like
Juvenal's—

“pinnirapi cultos juvenes iuvenesque lanistae’ (III. 158).
20
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atréparor]) With &rarolovfoivres, He means that these young
men had not been formally commutted to hus charge by their parents,
and that he was under no tutomal relations to them. Cp. Xen.
Mem I 2. §18 .

dxovovres éferafopévav] See note on 22 C, fofuny k7 A,

elr’ émyepolow] € And so try.’ In the Republic, £39 B, Plato
compares the delight of the young i argument to that of puppies in
worrying the first thing they meet  He wonld reserve dialectic for
men of mature yea:s

évreifer] ‘As o consequence’ The odium reverted upon
Socrates, as he was the originator of this unpleasant system of
examination .

Suwkpbrys mls dom] 7is is predicate ¢ Socrates 15 a most
pestilent fcllow.” Contrast with this the construction 1 18 B, ds
€0 mis Swapdrys, where 7is goes with Swspdrys and €ore 15 the sub-
stantive verb.

mpéxepa] A metaphor from a stone or other missile which 11 D
1eady to hand agamnst some one We have an excellent 1llustra-
tion of the kind of thing referred to in the Symposiam of Xenophou,
mn which the showman, imtated w.th Socrates for engrossing the
attention of the guests by his conversation, calls him peredpav
¢povriords, and asks him how many flea’s paces he 1s off from him
1 Xen. Conv, VI, §§ 6-8).

8. 1d peréwpa) Supply Sagbelper Tods véous &iddowev from
above. The accusatives 7& peréwpa #al 7 Ywd 47s and also the
mfinitives vopé(ew and mocedv, which are coordinate with them, are
governed by 8:Sdoxwy understood.

&re .. Ovres] ‘Seemng that they are’ Lit ‘as bemg.' d&re
1s much the same 1n sense as ds, but 1s more exclusively nsed to give
a reason.

Euvreraypévos] “Inset array’ Ruddell Perhaps Mr Adam is
right in understanding 1t as=Latin composite, ‘1n studied language.’
There is another reading, fvvrerapéves, which would mean ‘earnestly.’

& rovrov] ¢ It1s on this ground. B

Mékyros] See note on 19 B.

"Awuros] Anytus was a prominent leader of the popular party
at Athens (Xen Hell II 3 § 42). His father, Anthemion, had
made his fortune as a tanner (see Meno go A, and Scholiast on
Apology). Hence the propriety of his appearmg in a double
capacity as champion dmép 7@v Sqmovpydv kal Ty TOMTL-
&@y

Adkov' 88 dmép Tav pyrépuv] The Schohast informs us that24 A
Lycon was an Ionian by extraction, and belonged to the deme ot
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Thoricus  He 1s called a ¢ demagogue * by Diogenes Laertius, 1T §
38 ad fin. Ihs poverty excited the ndicule of the comic poets
Ciatinus and Amstophanes The more serious charge of treason 1s
brought against hin 1 the Hostage ("Ounpos’ of Metagenes, one of
the aize ques um omocdia gy isca virorum est . —
. kal Abkaw évradba Tov
. . mpodods Navmekror dpydpiov AaBav
dyopds dyakpa feviedy umopederar

We arc told that Eupolis 1n the Friends satinzed his wife
Rhotia  The Scholiast 1dentifies the accuser of Socrates with Lycon,
the fathel of Autolycus, the youth 1 whose honom the Symposium
of Neaophon 15 represented as having been given, and adds that
Lycon was satinized as a stranger i the play of Eupolis called
*The First Autolycus’ This play 1s assigned to BC. 420, The
identification of the two persons appears highly improbable on
chronological and other grounds There is a Lycon mentioned n
an uncomphmentary context by Aristophanes, Wasps 1301.

ovTe péya ofire cpukpbv] The frequent recurrence of this phrase
in the Apology 1s perhaps mtentional  Cp. 19 C, D, 21 B; 26 B
It may have been a trick of speaking on the part of Socrates,
which Plato has been careful to reproduce

ol8’ dmooredpevos] “TrooréMa 1s used of lowenng or furling
a sul  The metaphors of a nation give us a clue to their habitual
pursuits  Those of the Athenans are mostly naval, legal, ot
gymnastic.

Tols abrols] ¢ Through the same things’

kol brafrmkrA] *And that this 1s the meaning of the pre-
judice aganst me, and these the causes of it '

B aim &ro krA] ‘Let this be a suficient defence before
you’ A¥my) 1s attracted into the gender of the predicate dmo-
Aoyia, being put for rofro, This is the prevailing construction m
Gieek.

mpds 8¢ Méyrov] Euripides 1s msunct with the spirit of the
law-courts. It 1s worth while to compare his Hecuba, lines 1195, 6—
xal por 76 pév odv &S ppoplos Eyer
wpbs Tévde 8 e, kal Ayors dpeiopa,
Adfuper ol] of does no more than repeat the adfis at the
begmning of the sentence.
dvropooiav] Seenote on 19 B
Swkpdry ¢yolv &Bueelv kA ] Nenophon, Mem I. 1.§ 1, gives
us the mdictment m the direct narration, without vouching for its
lteral accuracy, as he mtioduces 1t by radde ms Hv., Adike
Saxpdrys obs pdv 7§ wéhis vopile Beods ob vopilwy, trepn 8 xawd
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Sapdva ciopépwr  adiwel B wal Tols vévus SapBeipav. In the
Apologia Socratis § 10, where it 1s repeated in the oblique narration,
the wording is substantially the sasme—xaryydpnoar adrod of dvri-
Bueor ds obs wdv 7§ wéhis vopiler Beods ob vouilol, Erepa ¢ kawvd
Batpbnia clogépor kal Tods véovs Biapfeipor. Diogenes Laertws II.
§ 40 states on the authority of Favorinus, 4 wnter of the age of
Hadnan, that the ndictment was preserved n the Metroum He
quotes 1t 1 enactly the same form 1n which 1t 1s given by Xenophon,
except that elopyoipevos 15 used instead of elopépwy  The ndict-
ment 1s followed by the words rignua 8dvaros,

onoudf xopevrilerar] An instance of ovymoron, or inten- C
tional paradox For illustrations of this figure of speech see
Farrar's Greek Syntax, § 315 C. Riddell renders 1t *1s playing off
a Jest under solemn forms,’

ol pou Sedpo k.rA.] The imaginary heckling of Meletus which
follows 15 m due form of law, being the épdryous, to which either
party was bound to submit at the instance of the other See 25 D,
dnirpwal, @ *yabé kal ydp 6 vépos xehete dmokpiveadar : also 25 C.
In Demosthenes, p 1131 ad fin. (Kard Srepavov B, 10, a law 15
quoted to the following effect: 7olv dvmbikay émdvayres elvar
dmorpivacor GAAMAats 70 épwrdpevoy, paprupeiv 8 pf. See Riddell,
Introd p. avin

dA\o muf}] A common mterrogative formula m Plato, equivalent
to the Latn wonne. To ask, ‘Do you do anything else than such
and such a thing®’ 1s a roundabout way of indicating our belief
that the person does the thing in question. On the same prinuple
we msert a ‘not’ m English, when we wish to suggest an affirmative
answer ¢ Do you not consider 1t of great importance, etc. !’

épt dobdyes] épé appears to be under a double construction, D
bewng predicate to Tdv diagpbeipovra, while at the same time it 15 the
direct object after eloayas. ‘For having discovered their cor-
Tupter, as you assert, 1n me, jou are bringing me up before them and
accusing me.’

moA\v ddfoviav] The number of judges was at least 300. E

i} ol év 7§ éxkMyole] Let 1t be borne in mind that wlile 0¥ 25 A
expects the answer Ves, p) expects the answer No.

rkalovs kdyafods] See note on 21 D.

ToAMyv ' épod katéyvokas Svoruxlav] Translate, ‘1 am very
unfortunate 1 your opinion’ Karayrywiorew 7wds means to form
an estimate of somebody. It may be used of favourable or un-
favourable Judgments indifferently. Cp Meno 56 C, kol dpa &pob
fows koréyvaxas, Gre elpd frrav 7dv kaAdv: Xen, Oec. IL § 1, L]
karbypokas fudv, & Zdwpates, lavds whovrely
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B mévres Cvlpomor elva] Supply Sowofior from the impersonal
3okei preceding  Cp Meno 72 D, dAAy pdv dvipds elvar

rodvavriov rovrou mav] These words should perhaps be con
sidered subject to Sokel understood, and explamed by the els pév 7is
which follows in apposition  For a different view see Riddell, Dig
§13.

o?:': ¢fire] How entirely the ob coalesces with ¢npl is plamn from
the fact that in any other case we should here require pj Cp.
note on ¢nai, 20 E.

C épélaav] Socrates has throughout been playing on the name
Meletus. Cp § 24 C,D; 26 B. For other mstances of puns
Plato see Riddell, Digest § 323.

& mpds Auds, Mé\nre] 1t looks as though the & really belonged
to the vocative MéAyre, and were separated only thiough that con-
fusion of espression which is so common a feature 1 adjurations
Similarly 1n Meno 71 D, & mpds Belv, Mévaw, Tt ¢ris dperiv elvac;
But this 1dea has to be abandoned when we find the same expression
occurnng where there 1s no vocative at all, as below 26 E, aAX° &
wpds Aibs, obrwct cor Boxd k.TA  Cp Rep 332 C,°Q mpds Auds, v
3" ¢y, el odv mis adriv fipero

& mohlrais XpnoTols 4| wovnpols] The position of the adjectives
throws a predicative toice upon them. Translate, ‘Is it better to
have the fellow-citizens among whom one dwells good or bad 2’

& *r8v] Nothing is really known as to the ongin and meaning
of this mysterious form of address, except that 1t 1s a formula of
politeness, It 1s plural as well as singular. See Liddell and
Scott, under &rps and vav.

D ol ydp & vbpos kehever dmokpivesBar] See note on kai por
Sebpo k1A, 24 C.

TyAwoirou dvros TyAikdade dv] ¢ Are yon at your age so much
wiser than 1 at mme?’ The usual meaning of the pronouns (see
note on 733¢ 7§ HAukig, 17 C) is here exactly reversed For rpAwéode
used by the speaker of himself see below 34 E, 37 D; Crito 49 A
ad fin.; Theaet. 177 C. and for Tp\iroiros used of another see
Prot. 361 E; Gorg. 466 A, 489 B ad fin In Cnto 43 B we have
TyAtkodros used both in the first and second person, or rather, without
distinction of person,

&yvaras] The aorist éyvav m 22 B ad fin expresses an act; the
perfect here expresses the state which is the result of that act.
épay 15 ‘T recognised,’ éyveras is ‘you are 1 the state of having
recognised,” and so, ‘you know.” Further on, 27 A, the future
yvdaerar may be rendered - find out,’ and so with the aorst mn 33 D
ad in.
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In’ adrol] ‘At his hands’ #axlv 71 AaBeiv 1s virtually passive,
o\’JBs'va.] Supply meibecba 28 A
TolovTwy kal axovmmv] If the woids in brackets are genuine, the

kal is explanatory of rowodraw. It may be omitted in translating

év pdfo] ‘If I am instrncted! Marfdve 1s prachcally the
passive of &ibdokw, as wéoxw of roéw, Bvjokw of krelve, reipar
of rxﬂq/,u, dphokisw of rarabikdlw, pedyw of dbww, eloévar of
eigaye.

4 8dkov 8 1] Supply ¢rfs ne Bapfelpey Tods vewrépovs. B

&v] For the simple genitive after Adyos Stallbaum quotes Charm,
156 A, ob yép T¢ cob Aiyos Advyos doly

76 mapdmav ol vopifas Beovs] This was the mmpression which G
the bulk of hus contemporaries entertained of Socrates. It 1s con-
veyed plamly enough in the Clouds, e.g. 1 the answer of Socrates
to Strepsiades (247, 8)—

molovs Beods dpei ov; mplroy ydp feol

Auiv vbuop odk Eoi,
and in the epithet 6 MAAios (Lime 831) which 1s bestowed upon him,
with allusion of course to Diagoras, who was surnamed d6eos (Cic,
De Nat Deor I. chs 1 and 23).

ol8é flov 008t cedfyny] In the Symposium 220 D, Socrates is D
recorded to have prayed to the Sun, éneira §xer’ dmdw mpovevfduevos
79 jMp. The Sun and Moon were regarded as divine beings by the
Ancients, qute apart fiom ther personification as Apollo and
Artemis Helios m the Odyssey appears as a distinct person fiom
Apollo (Od VIIL cp. 271 with 323). Among the defimitions of the
sun given in the’Opos, which follow the Letters in Hermann’s Plato,
are these two—(1) (aav idiov, (2) &mpuxov 10 péyiaror

Mad Al'] Supply ob voui(e:. See note on 17 B,

Tov pév fAwov m-A] See Diog. Laert IL § 8, m his life of
Anaxagoras, Obros Eheye Tdv Aoy pidpov va Bidmupor, kal peilw
Tis Ilehomovwfaov,

7iv 8¢ ceMmy yiv] ¢ And the moan earth’ iy 1s probably
meant to explamn the substance of which the moon was made. But
1t would be cousistent with the tenets of Anaxagoras to translate,
¢and the moon an earth. For Anaxagoras is recorded to have
believed that rational animals were not confined to our woild, and
that the moon contained dwelling-places as well as hills and valleys
(Rutter and Preller 57 a; Diog Laert. IL § 8.

"Avaayépov] Anaxagoras of Clazomenae was born about B.C.
500. He was 2 man of wealth and position in his own country, but
he resigned his patrimony to his kinsmen, and set out for
Athens at the age of 20, Just al the time of the Persian invasion,’
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RC. 4% Here he spent the next 30 years of his life in the
study of natural philosophy Among the most distingmished
of his pupils were Pericles and Euripides and Archelaus, the
instructor of Socrates. His guesses at truth appear m some
instances to have been very successful. Thus he maintained
that the moon derived 1ts hight from the sun (Crat 409 B Also
he tanght the eternity and indestructibility of matter, and declared
¢ becoming ' and ‘penishing’ to be merely other names for combina-
tion and separation | Ritter and Preller, § 49). But what renders his
name of most importance in the history of philosophy was his de-
claration that intelligence (vois) was the cause of all motion and
order in the umverse. He was indicted by the Athenians for impiety
on account of his opinion about the sun. Herenpon he retired to
Lampsacus, where he ended his days in honour at the age of 72
The accounts, however, of is tnal and death are very conflicting
According to Hermippus of Smyma {apud Diog. Laert II § 13)
he was pardoned by the Athemans on the personal intercession of
Pencles, who declared himself to be his disciple, but commtted
suicide m disgust at the treatment to which he had been subjected.
Anaxagoras was a man of lofty mind with a passionate zeal for
penetrating the secrets of nature. When asked for what he had been
bom, he replied, ‘ To contemplate the sun and moon and heaven*
The fiagments that remain of his writings contain Ionic forms Sce his
hfe 1n Diog Laert. II §§ 6-15, and the fragments n Ritter and
Preller

olev adrots dmeipovs] The force of the offrw preceding 1s carried
on to these words.

&ore odk €dévar] The rule 1s that dore, when followed by the
indicative, requires od, when by the infinitive, pf. Thus, to use
Shilleto’s example, we should have, on the one hand, offrws dppaw v
&ore ok EPovhero and, on the other, ofirws dppwv Hv Hore )
Bodkeoba: The difference between these two forms of expression 18
that the indicative puts the fact prominently forward, while the mn-
finitise rather regards the event as the natural outcome of 1ts antece-
dent—more briefly, the indicative expresses the real, the wmfimtive
the logical consequence. Now when the mfimtive 15 necessitated by
the change from the direct to the oblique narration, this distinction
would be lost, were the o changed mto pf. Hence when stress is
meant to be laid npon the matter of fact, the od of durect nanation
is retained in the oblique Here the direct statement would have
been siirws dmepol elow, Gare otk Yoact  See Shilleto, NDemosth De
Fals Leg, Appendix B.

xd "Avatayépov BifMa] His principal work was a treatise on
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nature, which Diogenes Laertius \IL. § 6) tells us was ¢ wntten in an
agreeable and elevated style.’

kal 84 kai] ¢ And, I suppose.’

€ mhvy woAdoi] ‘At the most.” Cp. Aleib 123 C, dfos pwiw B
mevrkovra, € mivy 7oAdod. Similarly édv maumolv, Gorg. 511 D.
Riddell

Spaypds & Ths dpxforpas] Thiee views have been held as to
the meaning of this passage—

(1) That the orchestra of the theatre of Dionysns was used for
the sale of books, when performances were not gong on, and that
the works of Anaxagoras could occasionally be bought there for
rather less than a drachma

(2) That 1 retumn for the drachma which a theatre-goer might be
supposed to pay, at the most, for a three days’ performance, he was
liable to be treated to the doctrimes of Anaxagoias, so much had
they become part of the common mental stock of Athens, Eunpides
was specially nfected with the new leammng  See for instance
Orestes 983

(3) That &pxfiarpa hele means a part of the Agora used for public
performances, and where books may be supposed to have becn sold.
In the Platomc glossary of Timaeus the Sophist a second meaning 1s
given for dpxforpa, thus—rimos émpavis els maviyvpir, @l ‘Appo-
dlov kal *ApoToyelrovos eixives. From Aristoph. Eccles, 681, 2, it
appears that the statue of Harmoduus was 1n the Agora

This last view 1s perhaps the nght one. That a work on philo-
sophy could be bought for so low a price as a drachma (roughly=a
franc) at Athens, is, as Mr. Adam pomts out, the less surprising
when taken 1n conjunction with Plato’s other statement (Gorg 511 D),
that 2 drachmas would be a high price to pay for the transport of a
man with all s goods and family from Pontus or Egypt to Athens.

*Amaoros .kal...oavrd] Because, as Socrates is going to show,
he was contradicting himself. ¢ You are undeserving of credut, Meletus,
and that too ndeed, as it seems to me, in your own eyes.’

Gomep alviypa] €A kind of nddle” 27 A

tuvnbévn Siomeipopév]  This interlacing of pasticiples 1s not un-
common in Plato  Cp. éeAdivri . . . dueBopéve, 37 D.

éuod xaprevrifopévou] For the gemitive of a noun with participle
after verbs of knowing, etc., see Riddell, Digest, § 26.

8 codds 84] f shows that the epithet preceding is bestowed
iromeally. ‘These finer touches have to be conveyed in English by
the nflection of the voice,

& 7 dofom rpéme]  That 15, by the use of the Socratic induc- B
tion, which he now proceeds to apply.
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xal pd d\Aa kol E\Aa GopuBeirw] ‘And not be always rasing
some fresh distarbance.’

78 éwl vovrw ye] ‘ The next question at all events, 1.e. the ques-
tion to which the mnductton had been intended to lead up. Cp.
Gorg 512 E, 70 ém roUre orerréov, unless that be merely adverbial,
as Cope takes 1t—° hereupon.” More usually the phrase 15 70 perd
7obro  Cp. Crat 391 B, Obroly 70 perd toliro xp) (yreiv: Prot.
355 A, 70 perd Tobro drovere: Cnto 49 E.

C Qs dvmoas] ¢ How kind of you’

wo Tovrwvi dvayrafdpevos] See note on Kal poi dedpo xTA.
24 C.

Buopdow] See note on dvrwposia, 19 B.

dvriypadfi] Like dvrwpootia this term properly sigmfies the de-
fendant’s plea, but its meaning has been extended 50 as to cover the
mdictment  Cp. note on évraposia, 19 B.

Tibgu yép oe Spodoyolvra krA] The saying “silence gives
consent ’ seems to have had 1ts ongin as one of the rules of the game
of dinlectic Cp Aristotle, Sophist Elench 3. § 13, duohoyolou 78
p droxpivecBar 70 épwrdpenoy ; Cic. De Inv 1, § 54

D Saipovas] On the nature and office of daemons, see a passage m
the Symposium, 202 E-203 A. They were regarded as something
intermediate between God and man, kai yap 7av 70 daudviov uerafd
a7t Beod Te Kai Byyrov—the sources of all divination and prophecy,
and the agents in the production of the supernatural generally The
following 1s the defimition of daemons given by Apulews, who pro-
fessed himself a follower of Plato, ¢ genere animalia, ammo passiva,
mente rationalia, corpore aena, tempore aeterna’  (Quoted by St
Augustine, De Civ De1 IX 8 ) By the Jews daemons were considered
to be the spurits of the wicked dead See Josephus, Bell Jud VII. 6.
§3 Hesiod, on the other hand, declared that they were the souls
of the men of the golden age, Works and Days, 120-3—

adrdp éredy Tobro yévos kard yala kaAvyey,
7ol pév Saipoves elol Als peyddov Sid BovAds,
dof)of, EmxBimor, ¢pihaxes BynTdy dvbpdmaw
In the Alcestis of Enripides 1002-4 we find the belef indicated that
such a transformation was possible, at least in the heroic ages—
atita moré mpolfay' dvdpds,
viv & éorl pdxaipa dalpov
xaip’, & mérve’, €5 8¢ Solns.

¢ava] Epexegetical of elvirresfat kal xapevrifeoba

@ 7wy d\wy dv x T A] Translate— by some other mothers,
by whom, as you know, they are dcclared to be’ It 1s tempting to
take & rwav dAov Gv with Riddell as equivalent to if dAAav &v
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Tway, by whatsoever other mothers:’ but probably we hatc nothing
more here than the rather common omission of the preposition with
the relative, when the antecedent has alrcady been used with the
same preposition. E g. Xen Conv. IV, § 1, éyd vdp &v 18 xplvp
$ udv drovie.

Tovs fipévous]  Both sense and sound are improved by the omis- B
sion of these words, which are very likely due to some umntelligent
commentator

v ypadiv tavmy] These words again look like a marginal
explanation of radra, which has crept into the text. It seems harsh
to take raira as governed by droreipdpevos.

&s ob 7od adrod] Translate the whole sentence thus—*But that
you should persuade anyone who has the least grain of sense, that 1t
is possible for the same person to believe in things pertamning to
divine beings and gods, and yet, on the other hand, not to believe 1
divine beings or gods or heroes, 1s absolutely inconceivable.” The
o, as Riddell says is 1rational, being simply a confused anticipation
of the coming negative 1n obdepia.

If anyone thinks this explanation too bold, he can extract a
meanng out of the words as they stand, while allowing o? 1ts proper
force—* But that you should persuade anyone who has the least grain
of sense, that 1t is possible for 2 man to believe in things pertaining to
divine beings and at the same time not to believe in things pertain-
ing to gods, and again for the same person not to believe 1 divine
beings or gods or heroes, is absolutely inconceivable.” In this case
the reasoning would run thus—VYou admit that I believe 1n Bacudwea,
yet you deny that I believe in Oeia, and, what is more absurd still,
while admitting that I believe in Saiudwa, you deny that I believe in
daipoves or in any other kind of supernatural personal agent.

radra] ¢What you have heard’ Cp. note on 17 C, 7hde 7928 A
HAkle

SiaPolii] See note on 19 C, SiaBoAzy.

moAhovs kal ANovs k.rA.] ¢ Many other good men too’

otBév 5t Sewdv kT\.] “Nor is there any fear of their stoppng B
short at me.’ The subject to orfj is & & above. This sentence 1s
interesting, as it perhaps gives us the key to the common construction
with ob pf. Riddell quotes Phaedo 84 B, oddev dewiv wi) poBnbf
and Goig 520 D, olidtv dewdv alr@ pimore ddundi. But see note
on 29 D, od py) medowpar.

drou m kol apukpdv Spehds éorv] ¢ A man of any worth at all’
For other 1mstances of this expletive use of xai see Riddell, Digest,
§132

ol e &\Aov kal] ¢ And above all’ C

39



APOLOGY, NOTES. 28 C-E.

wapd] The root meaning of mapd 15 * by the side of,” whence it
eastly passes into the wdea vt companson.

feos ofioa]l The fernine form, fed, 15 seldom used in classical
Greek except in poetry Sometimes however it 1s necessary for dis-
tinction, as m Symp 214 C, pa Geots, pd feds, Contrast the begm-
ning of Demesth. de Cor., 7ois Becis etxopn: wact #al ndaais

abrika ydp Tov k.. ] Homer, Iliad XVIII 94-6—

Tor & aire mposéeme ®émis xard dakpy Xéovoa.

* @kvpopas & pot, Tékos, éocear, of' Gyopeders

abrika ydp 76t érera ped’ "Exropa witpos éroipos.

D adrike, $noi, Tebvainv, x vA.] Ihad XVIII 98—

abrira Tebrainy, énel otk dp' épeAhov ETaipe

kTEwoudvy émapbvar K.TA
The speech of Achilles {98-126}, which begins as above, 1s a pecu-
liarly rambling one; but Plato has serzed upon the gist of 1t

xopoviow] The word m Homer (Il XVIIL Iog) is érdotor

Both Plato and Anstutle make ships oceasionally 1n quoting Homer
from memory. In some cases of course it 1s possible that thewr text
may have differed from ours

[A] fiynoapevos? If the 5 is genmmne, the sentence begins as
though the participle were about to be balanced by some such
clause as xekedorros Tob dpyovros, and that then the construction 1s
suddenly changed, probably from a latent consciousness that there
was some inconsistency between the passuity of a soldier who is
assigned a post and the active construction éavriv 7dép.

Eyb olv kA The construction of this sentence is very re-
markable Reduced to 1ts sumplest form 1t amounts to this— Now
1t would be a strange thing for me to have done (apodosis), 1f I were
to desert the post which the God assigned me, for fear of death or
anything else whatever (protasis)” But the protasis 1s complicated
by a contrast being drawn between the actual behaviour of Socrates
towards his human commanders and his snpposed behaviour towards
his divine commander. This contrast 15 managed by two clauses,
of which the former has a pév both in the protasis and the apodosis,
which is answered by a 3¢ 1n the protasis and apodosis of the latter
For a stmilar arrangement of particles cp. Meno g4 C, odwody 8oy
k7.A and Gorg. 512 A, el pév mis peyddas kT A

B évIlomdaig] The Athemans were engaged in operations against
Potidaea from 432 to the close of 430 B.c. In the Charmides (153
A, B) Socrates is represented as returning from the camp at Potidaea
just after a battle From the Sympostnm (220 E) we learn that
Socrates saved the life of Alablades at Potidaea, and afterwards
esigned the prize of valour in hus favour,
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év ’Apdurbla] In 422 B.C. took place the battle at Amphipolis,
1n which both Brasidas and Cleon fell

éml AqAio] After the disastrous defeat at Delum in B.C 424
Socrates and Laches retired from the field together. The look ot
dogged determination on Socrates’ face served better than haste to
protect him from the foe  Alcibiades, who was on horseback, repud
his debt to Socrates and covered his retreat (Symp 221 A, B;
Laches 181 B).

$thocopolvrd pe Seiv {Av] * The duty of passing my life
the study of philosophy’ 3¢l here might fairly be called a cognate
accusative after rdrrovros. It has a tendency to be used somewhat
superfluously. Cp. 35 C, dgwoiré pe . . . eiv.

dmebdv] The participles are explanatory of ob vopi(w Beods elva, 28 A
“1f T were disobedient,’ etc  Socrates still speaks as though the
oracle had directly enjoined the eccentnic course of life which he
pursued Cp note on #ard 7iv Becv, 22 A, and the words {p7d xal
épevviv kard Tov Oedv, 23 B

Sokelv copov élvar] ¢ Seeming to be wise. Supply rwva. For
1ts omission cp. Meno 81 D, dvauvnobévra

xal évratfa] ¢ In this matter also,’ 1 e. with regard to the fear B
of death,

Tourd dv] Supply gaipr.

Grt ok €idds k A ] < That, having no adequate knowledge about
the other world, I think also that I have not.’

v olda] Attraction of the Relative 15 most common in Greek
when the antecedent 1s 1n the gemitive, as here, or i the dative, and
the relative 1 the accusative,

& pr o8] “Things of which I cannot know.” The p is due
to the hypothetical character of the sentence—‘ If I am 1n doubt as
<o the nature of a thing, I will not fear 1t more than what I know to
be evil.’

e dyabd Svra Tuyxdve] ¢ Whether they may not be good’
This 1s a case 1 which Englsh 1diom requires a negative, while
Greek does not.

&ore ol® ¢ pe viv] This sentence is one of extraordinary length.
The protasis is repeated three times 1 different shapes, first i the
mdicative, which marks an objective contingency; (I) el pe sdv
pels dgplere, and then twice over i the optative, which marks a
subjective contingency, ol a case contemplated as possible; (2) €
pou mpds Tabra cimore 5 (3) € olv pe, Gmep elmov, &m rodrois dploire;
the apodosis begins at eimoyd’ &v piv in D and ends at ppovrifes
in E.

v épxfv] ¢ Atall) c
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émad eicfihov] * Now that I have been brought up.” Cp. note
on 1y D, dvaBéBnxa and on 26 4, év pdfew.

&y . . . Swdfaphoovrar] Fordr with the fut indic. see Riddell,
Digest, § 58.

i’ gre pmkém . . Swrpifevi For the mfimtne after the
relative cp Xen Hell IL 3 § 11, alpefévres 8t &9’ dire ovyypaya
vipos, and see Riddell, Digest, § 79.

D dondlopor piv xal Ad] ‘1 am your very humble servant’
Literally * I embrace and kiss you.' Somewhat sumilar 1s the use
of érawd xai piAd in Prot. 335 D.

weloopar 8¢ pilhov 19 Oed | dplv] Cp. Acts v 29, Habapyeiv
B¢l @¢) pdAAor §) dvfpwroes : also 1v 19 Modern sentiment would
inchne us to render this simply ‘God’; but probably it 1s meant
for Apollo,

ob py watowpa] See note on 28 B, oldiv 8% devdv wmA
Goodwin indeed Greek Grammar, § 257) declares that the double
negative has merely the force of emphasis, and that the subjunctive
is a relic of the old nsage which we find 1n Homer, m which it 1s
equivalent to a future,

0D ndp ma Toiovs iBov dvépas, obdt fowpm (11, 1. 262,

XpnpdTwy pév!  xpripara are the lowest form of external goods,
Sdga kal epn the hughest , gplvnacs and dAje are ntemal goods
which ro one can tale away or withhold.

30A vewtépy] Datne of advantage.

dyyvrépw? This predicative use of the adverb makes it really an
indeclirable adjective.

B ol é xpnpdrov kA ]  The conduciveness of virtue to material
prosperity is incontestable as regards a commumty. The difficulty
1s to persuade the individual that virtue is conducive to his personal
welfare, which, as he conceives of 1t, is not always the case. The
matenial advantages of virtue are insisted on by Socrates in the
Memorabilia. Seeforinstance the conversation with Aristippus (IL 1)
on the advantages of self-control. Cp. Anst. Pol. VIL. 1. § 6

7oir’ dv el PAaPepd] ¢That, T grant you, would be mis-
chievous.”

C  dppeivaré por] “Abide, pray’  Ethic dative.

drra] XNeut. pl. of the indefinite pronoun; to be distinguished
from drre = & drra), neut. pl. of dams.

olic &l pellw BAdPere k.rA] “You will not be domg so
much harm to me as to yourselves’ Another immstance of the
ineradicable eipaveia of Attic diction, Cp. note on 19 A, ral od
7avu KT A

&v PAdpaev] ¢ Is not likely to hurt me.” Attic future.
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Blvairo] Singular, because otire MéAgros oire *Avuros 1s dis- D
Junctive.

Beprrév]  ‘Permutted by the divine law® Latin fas.

dmokreivee] Notice the Aeolic form of the aorist m this and the
two verbs which follow.

dmpdoeer] This has been substituled on the authority of
Stobaeus for the common reading dripdoeer. Ampdw properly
means to treat as dripos, dripdw Lo make dripos

mold p@Adov] Supply uéya rakdy ofopar elvac

woMAod Béw] The usual construction with 7oAAeD Beiv 15 with the
sunple mfimtive as here, Cp. below 35 D, 37 B; Meno 49 B,
abriy ply moMAo¥ Bels elmelv § m fome, g2 A, moAhod vye déovor
palvesta,

8AN’ dmlp bpdv] ¢ No, it is on your behalf’ Supply some word
like Aéya from dmoroyeiofa

el kal yehoudrepov elmelv] There 15 an ellipse of 3 or some B
such word Cp Gorg. 486 C, el 7 xal dypowbrepoy elpfiabar

poomos] From its proper meaning of ©gadfly, which 1t has
here, piuyp passed by a very intelligible transition to that of a ¢ spur,’
which 1t bears in Theophrastus (Charact V (xxi) Tauchmtz), & 7ois
pba &s Ty dyopdy meprmarely.

mpooredekévar] The active, of which mpookeipevor preceding is
the passive. See note on &dr pdfw, 26 A.

mpookabifwv) ¢Settling upon’ The metaphor of the gadfly 1531 A
still contmued

Yuels 8 lows mdx’dv] The rdy’ dv merely remforces fows  * But
you perhaps might be apt in a rage,’ etc.

kpovoavres] ‘With a tap’ Hermann has substituted on his own
conjecture épovoavres, which w ould mean *having made a rush at me.”

Tdv olkelwv] This refers to affairs which touched his family, as B
distinguished from those which were purely personal Xanthippe
had her grievances.

&omep matépa k 7.A.] In the accusative because of the éué pre-
ceding. ¢ As a father or an elder brother might.’

Totird ye k. A.] ¢Could not carry their shamelessness to such a
pitch as to adduce a witness.” The force of the sentence lies i the
participial clause. See Riddell, Digest, § 303, and cp. 31 D

fkavov . . . éyd wapéxopor Tov pdprupa] See note on ob ¥dp C
&udv &pd 70v Adyov, 20 E.

v mevlav] See note on 23 B, & revig pupla.

dvoBalvav] See note on dvaBéByra, 17 D. Riddell explains the
word differently in this passage, taking it to refer to the Pnyx, ‘as
in the famous #éds & 87pos dve kadfiro, Dem, de Cor. 169, p. 285.’
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D Oeidv m wai Suwpowov]  See Introduction

8 5% kal kA1 “\Which m fact is the thing that Meletus was
poking fun at in his indictment, when he drew 1t up’  For the force
of the participle see note on 31 B above, 70076 ye £ 7 A, and for the
fact cp Euthyphro 3 B

émkopbdv] We hate Sanwpgdev used in the Gorgas, 462 E,
i ofyral pe Saropadety 16 tavrol émrfdevua

vob7 éoriv.  &plapevov]. See Introduction, p. 11,

Todr’ &omv § po dvavrodtar k TA ] Cp Rep 496 C

{moAdAn] Notice the Attic forms of the pluperfect, droAdy and
dipedduen contracted from the old termmation m @ So dveorfjkn
Prot 335 D

32A Bwrcev dAAd pij Snpociedev] Verbs n -evw formed from
nouns, whether substantive or adjective, denote being i the state
expressed by the noun

vekpiipia mapéfopar k TA] ¢ Here appears, i a refined form, the
common 7émos of rehearsing a man’s past services in his defence’
Ruddell

ol v #l] The scparation of 0dd¢ or undé from eis renders the
evpression more emphatic. Cp Gorg 521 C, "0s por Sokeis, &
Sdupares, moTedew und dv & Tolrev malbeiv

trakadoups] Cp. Soph EL 361 This form 1s considered by
many authorities, mcluding Tiddell and Scott, to be a second aonst
of dweikw, tesembling éoxedov lengthened from érxoy Cp édidwabes,
Gorg 453 A.

i Omelkwv 8¢ dua kTA ] The first dua goes with dmelkwy, the
second with drohoiuny. ¢ And, 1ather than yield, would be ready
to perish on the spot’  Cp. ITom. Od. XI. 371; Eur. Hel. 587.

Sucavikd] ‘I will tell you a vulgar story and one which smacks
of the law-courts, but which 1s nevertheless true’ Cp. note on
Tekpnpea mapéfopar kT A above

B d\Anw pév épxfv] * Though I never held any office at all in the
aty, yet I was a member of council®

['Avrioxis] This word may be a gloss, but there would be
nothing surprising 1n the omission of the article with the proper
name: c¢p Meno 70 B, of o ¢od éralpov *Apiorimmov moAirar Aapi-
oaior, and Phaedo 37 3, r@v mo\irdv Shwaclwy

Tous 8éxa orparmyols] The circumstances attending this famous
trial are related by Xenophon m his Hellenics (I chs 4-7)
Alcibiades after hus tnumphant retarn to Athens 1n B.cC. 407 soon
lost the populanty which had led to his being appointed sole com-
mander of the Athenian forces (dndvrov fyeudv abrokpirep) He
was deposed, and 1n his place ten generals were appointed, namely,
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Conon, Diomedon, Leon, Pericles, Erasinides, Aristocrates, Arche-
stratus, Protomachus, Thrasyllus, Aristogenes In the following
year, B ¢ 406, Conon, Leon, and Erasimdes were besieged 1n
Mitylene by the Spartan commander, Callicratidas. Diomedon
made an ineffectual attempt to relieve them with twelve ships, of
which ten were mstantly captured. Then the Athenians put to sea
with all their forces, and came to the rescue with 120 ships. Their
squadron lay at Arginusae, some islands off the coast of Lesbos,
where Callicratidas offered them battle, with a fleet of mferior
numbers  The result was a great victory for the Athenians, who
captured about %o of the enemy's ships, at a loss of 25 of their own.
The Athenian commanders dunng this action were the following
eight—Anstocrates, Diomedon, Pericles, Erasinides, Protomachus,
Thrasyllus, Lysias, Anstogenes  Seven of these names are the same
as before. Conon was shill besieged m Mitylene by 30 vessels which
had been left by Callicratidas under the charge of Eteonicus Leon,
we may conjecture, had been captured in attempting to brng news
of Conon's situation to Athens (see I, 6 § 21} Lysias may have
been sent from Athens to supply his place Xenophon makes no
further mention of Archestratus® but we know that he died at
Mitylene {Lysias, 'AmoA. Awpod. p. 162; Bekker, vol. I p. 331).
After the battle the Atheman commanders decided in council that
47 vessels should be left under the command of Theramenes,
Thrasybulus, and others, to pick up the sarvivors off twelve of their
own ships, which had been water-logged by the enemy, while they
themselves proceeded to attack the besieging force under Etconicus
at Mitylene. A great storm which ensued prevented either of these
operations from being carried out.

The Athenians at home were not satisfied with the conduct of the
commanders, and deposed them all except Conon, whose situation
had exempted him from blame. Of the eight who were engaged in
the battle, two—Protomachus and Aristogenes—did not return to
Athens. The remaming six—DPercles, Diomedon, Lysias, Amsto-
crates, Thrasyllus, and Erasmides—found themselves on therr retum
the objects of popular odium, one of the foremost of their accusers
being Theramenes, the very man whose duty it had been, according
to their statement, to attend to the recovery of the missmg sailors.
Senttmental appeals were made to the passions of an excitable
populace, and at last a senator named Callisenus was induced to
propose that the generals should be tried 1n a body, and, if found
guilty, should be put to death. Some of the prytanes refused at
first to put this motion to the vote, as bemg 1llegal, but they were
fughtened mto compliance, with the single exception of Sacrates.
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The opposttion of Socrates, however, though dignified, was ults-
mately useless.  Sentence of death was passed on the eight generals,
and the s who were present were executed, Menesenus 243 C, D
shows the strength of the popular sentiment with regard to this
passage in history

vavpaxias] The battle of Argmusae

wapavépws] They were entitled each tv a separate trial, and
they had not been allowed a far hearng (Xen. Hell L. 7 § 5,
oi orparyyol Bpaxéws Ekaoros dmeAoyhoaro, ob ydp mpodrély ogiat
Aévyos kard Fiv vipor®

&s dv 7§ dorépw xpovey] It was not long before the Athenians
repented of their precipitate action.  Proceedings were taken agamnst
Callixenus and others who had been prominent m procunng the
condemnation of the generals ; but they effected their escape during
a tumult before they were brought to trial. Callixenus returned to
Athens in B.C 403, when the people came back from the Piraeus,
but he was universally detested, and died of starvation (Xen. Hell.
Ly §$34.

fvavrdbnyy [Opiv] pydév modv]  ‘Opposed vour doing anything
contrary to the laws.” The negattve 1s due to the expression bemng
proleptic.  The tendency of the opposition was to make the people
do nothing unlawful. The idiom of the French language 1s 1n these
cases similar to that of the Greek : ¢ J' empéchais que vous ne fissiez
rien contre les lois

This ncident 1 the career of Socrates 1s referred to, with the usual
delicate wrony with which Plato mvests his character, m Gorgas
473 I,°Q Hake, odx elpd T&v moiridv, rai mépuae BovAevew Aaxdw,
énali) § QuAl) Empyutdveve, ral E8e. pe émulnoilew, yélwra mapeiyov
kal obk fmoTipny émynilev, References to the same transaction
will be found in Axiochus 368 D, E; Xen. Mem I 1.§18; IV. 4.
§ 2. In both passages of the Memorabilia it is distinctly stated that
Socrates was émorarys on the occasion  We learn from the passage
in the Axiochus that the opponents of the generals carried therr
pomnt next day by means of a packed committee, of 5t mepl O@npapévny
kai KoANifevor 19 SoTepala mpoédpovs &yxabérous dpévres kareyeipo-
Tévnoay 1@ avSpdv dkprroy fdvatov.

[kal évavria émdrodpmv] These words are suspected of bemg
a gloss. The way m which Socrates opposed the popular will
was by refusing to put the question to the vote at all, which in s
capacity of chairman (émordrys) 1t lay with him to do Riddell
accepts the words, and refers them by a Jpderon proteron to
Socrates voting in committee against the bill being laid before the
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évdewvivor pe xal dméyew] ¢ To mform agamst me or have me
summanly arrested.’ dvdyew i Batter's text scems to he due to a
misprint.

$oPnbévra deapdv fj Bdvarov] Callixenns threatened to have the C
recalcitrant prytanes included in the same vote with the generals.
Xen, Hell L. § 14.

émady) 82 dMyapxla éyévero] This was 1n B C. 404, a year which
was known m Atheman history as ¢ the anarchy.’ Xen, Hell II 3.
§1

of rpuikovra] The names of the Thirty may be read m Xen.
Hell. I 3. § 2. The leading spint among them was Critias. They
were chosen by the people, under the auspices of Lysander, with the
ostensible object of codifying the laws of Athens

mépmrov adrév] ¢ With four others” The beautiful conciseness
of this idiom has been mitated mn the French language. See, for
instance, Voltare, Siécle de Lous XIV , ch. 12: ¢11 échappe 4 peme
lu quatrieme’

v 66hov] The Dome or Rotunda, a bulding shaped like the
Radcliffe, 1n which the Prytanes dined, and the Scnbes also (Demos-
thenes, De Fals Leg p 419 ad fin.). It was near the comncil-
chamber of the Five Hundred See Pausanias I. 5. § 1, 7od
BovAevrpiov T@v mevtaxosioy mAnoloy ©6Mos Eori xahovpévn, xal
8doval 7€ &vraibe of mpurdves

Notice that the gender of 86Aos 1s feminine, like that of so many
words of the second declension which convey the 1dea of a cawity,
e g xnhds, miBards, Tdgpos.

Aéovra vov Zahapiviov] A man of reputation and capacity, who
had been guilty of no crme  Xen Hell. II. 3. § 39. Cp. Mem, IV

4§3

dvamdfon] ¢ To implicate” Lit to mfect. Cp. Phaedo 83 D,
10D odparos dvarhéa; Al Acham, 847, Suidv dvamhjoe.

dypowdrepov] ¢ Too clownish’ The opposite of dypofkos is D
dorelos, which implies refinement and breeding. For the phrase
e ) dypoukdrepov Jv elmeiy cp. Euthyd. 283 E.

Tourou 8¢ 70 miv péhe] ¢ This, I say, 1s all my care.” 8 here
lends emphasis to the Tovrov. This use of 3¢ should be compared
with 1ts employment in the combination kal . . 8,

816 raxéav kareAily] They were deposed before the end of the E
year and a body of ten men, one from each trbe, elected in their
place. Xen. Hell IL 4. § 23

pabyrés] ¢ Xenophon n his Memorabilia speaks always of the 33 A
compamons of Sociates, not of his disciples* of owivres aird, of
ouvovgiacral (I 6. § 1)—ol owdiarpiBovres—ol auyyryéuevoi—ol
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éraipoi—of SuuAodrres adrg—ol owvifeas (IV 8, § 2)-~of pef’ éavrop
(IV. 2. § 1 ad fin.)—oi émBupnral I. 2 § 60). Anstippus also, m
speaking to Plato, talked of Socrates as 6 éraipos Huiv. Anstot
Rhbetor II. 24" Grote's History of Greece, vol VIIL p. 212, note 3,
ed of 1884, We may add to thus List the term GuAnmis, Mem I, 2.
§§ 12, 48.

&yos Bt Biddowahes k TA.] Cp. Xen Mem. I 2. § 3, Kafror ve
olbemimore méaxero diddokakos elvar Todrov (1 e. Tol kakods kal
dyafobs €tvaz).

7d épavrod mphrrovros] That 1s, carrymg out hus divine mission.
Cp. 28 E; 29 D above; 33 C below In the Gorgias Socrates 1s
made to say that the soul which 1s most hkely to please Rhada-
manthys 1s that which has inhabited the body ¢iAesépov 7d adrod
mpdfarros kal ob moAvmpaypoviigaytos bv 1@ Blw

otk ypfipore pév AapBévev k7A] On this subject see Xen,
Mem, I. 2 §§ 5~7 and § 6o, obdéva mimore puobiv T7s owovsias
émpagato, AAAG wdow dpfdvws Emfpker TAv éavtod, also I 5 § 6
Cp note on 19 E, xpppara mpdrroua:

B  éurdv] ‘To ask lum questions’

kal dav ms k TA]  This is a soft way of saying, * And I am ready
to question him, if he chooses.” Riddell

otk dv Sikalws v alrlav dméxoy] Among the followers of
Socrates had been Critias and Alcibiades, about the two most
unprincipled men of therr tme  This pomnt was urged agamst him
on the tnal, See Xen Mern, I. 2 §§ 12-18

C  emov, 8n] With a comma at €fmoy, 87t 1s explanatory of wdoay
Tiv d\jfeav, ‘1 told you the whole truth, how that they take
pleasure,’ etc. But with a colon at elrov, §7¢ will mean because,’
and convey the answer to the question with which the sentence
beguns, ‘It is because they take pleasure,’ ete. Cp Euthyphro 3 B.

dpol 8¢ 7odro k7 N.] The mtense behef in his own dwine
mission, which 1s here so emphatically expressed, is one of the chief
factors to be taken into account m estimating the character of
Socrates.

8ela poipa] ¢ Divine dispensation’

D &vwoav] *Had found out.’” See note on éyvwras, 25 D.

dvaPaivovras] See note on dvaBéByra, 17 D

7was] The construction of accusative and infinitive after xpfv is
still continued.

' épod]  See note on merdvdare imd, 17 A,

mhpey . dvravlol] An instance of compressed construction,
or constructio praegnans, * Are present hither’=*Have come hither
and are present here.’
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Kpirwv] The attachment of Cnto to Socrates 1s very touching.
Cnito was a wealthy man, apparently engaged 1n bustness (Euthyd.
304 C), who was always ready to place his riches at the disposal of
his friend (38 B; Crito 45 B). It was Crito who made anange-
ments for Socrates’ escape from prison, and who affectionately urged
him to avail himself of them ; 1t was Cnto who received his last
behest, and who closed his eyes in death (Phaedo 118 A). He was
the author of a book contaiming seventeen dialogues on thoroughly
Socratic subjects. The titles of them may be read 1 Diogenes
Laertius II. § 121, According to this author Crito had four sons,
Critobulus, Hermogenes, Epigenes, Ctesippus, who were all -
structed by Socrates. It would appear, however, from Euthyd 306
D, that he had only two, Cntobulus and another who was con-
siderably younger. This may be due to the supposed date of the
dialogue. But more probably the statement of Diogenes is
erroneous Hermogenes, Epigenes, and Ctesippus are present in
the Phaedo (59 B) along with Cntobulus, which may have led
to the error

épds fAucidrys]  This renders improbable the statement given on |
the authonty of Demetrins of Byrzantium that Cnto took Socrates
away from his trade and educated him, being struck with his ability
(Diog. Laert. IT § 20 ad fin.)

Snuérqs] Socrates belonged to the deme of Alopece

Kpurofolihov] See note on Kpiraw above. Also Phaedo 59 B.
The conduct of Critobulus 1s made the text of a sermon from
Socrates 1n the Memorabilla, I 3 §§ 8-15, cp IL 6 §§ 31, 32.
His appearance as a boy 1s described in Euthyd 271 B He figures
mn the (Economicus and m the Symposium of Xenophon e
appears to have excited the animosity of Aeschines the Socratic

Avoavias 6 Z¢rros] Nothing 1s known of Lysanias, the father
of Aeschines, beyond what we leam from this passage. He 1s to be
distimguished from Lysanias, the father of Cephalus, Rep 330 B.
‘We may set aside on the authonty of Plato the statement to which
Drogenes Laertins (II § 60) inclines, that Aeschines was the son of
Channus, a sausage-maker.

Aloyivov] Commonly known as ¢ Aeschmes the Socratic’ (Cic.
De Inv I 31; Athen. V 220 a, XIIL 611 ¢). He was one of the
most prominent among the immediate disciples of Socrates, and is
mentioned in the Phaedo (59 B) as having been present at the death
of his master. A collection of dialogues went under his name m
antiquity, of which Diogenes (IL. §§ 6o, 61) sets aside several as
spurious. Scandal declared that the remainder were really the works
of Socrates himself, which had been given to Aeschines by Xanthippe
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after the death of the philosopiier Athen. XIIL. 611 e, ds of dugi
70 "opevéie gaciy  Cp 1rog, Laert, I § 6o, where the same thing
is assertell v the authomty of Menedemus of Erctria)., Esen his
friend Anstippas 15 said to have exclamed agamst him as a plagianst
when he heard him give a public reading at Megara (Diog Laert.
11 § 62 ad tin.".  Aeschines secems to have been embarrassed all his
hfe by poserty, possiblv on account of an inclmation to good living ;
for Socrates recommended him ‘to borrow from himself, by de-
creasmg his dict’ Diog. Laert. 11, § 62). After the death of
Socrates lie set up as a perfumer, bat became bankrupt  The tirade
of Lysias the orator agamnst him, 2 fragment of which has been
preserved by Athenacus XIIL 611 e-612 f} represents his conduct
at tlus tume as most degraded.  Driven to seek his fortune in Sicaily,
he was neglected by Plato, but welcomed by Anstippus, who
introduced him at the court of Dionysius, from whom he receved
presents m return for his dinlogues  He 15 sad to have stayed at
Syracuse until the expulston of the tyrant. On his return to Athens
he did not venture to enter mnto nivalry with the schools of Plato
and Aristippus, but gave lectures for pay, and composed speeches
for the law-courts. In his style he chiefly mmitated Gorgias of
T<ontium  There 15 an amusing mstance ot inductive reasoning
quoted from his works by Cicero (De Inv 1. 31% in which Aspasia
a docrates 1 petticoats, gives a moral lesson to Xenophon and his
wife,

‘Avndidv & Knduoelds] To be distinguished from the Antiphon
of the Parmenides (126 B), who was the son of Pyrilampes and half-
brother to Plato; also from Antiphon the Sophist, who figures m
the Memorabilia I. 6, and who may be the same with Antiphon the
Rhamnusian of Menex 236 A,

‘Emyévous] Epigenes 1s mentioned as present at the death of
Socrates \Phacdo 59 B' In the Memorabiha IIL 12’ we find
Socrates remonstrating with him on the neglect of bodily exercise

& Todry T SwrpiPfi yeydvar] ‘Have been in this way of
living.! The word came to be used later for ‘a school’

Nikdorparos] There 15 an actor of this name mentioned by
Xenophon Conv. VI § 3'; bat we have no reason to suppose that
he is the same person.

bore . kataBenBein! * So that he at least could not bring any
improper influence to bear upon hum.” &eivas refers to Theodotus,
adrrod to Nicostratus.

ITapados] Dustingmsh this person from Paralus, the son of
Pericles, for whom see Ale. 118 E; Prot. 315 A; Meno g4 B.

84 A AnpoBikou] In the Theages Demodocus 15 represented as
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bringing to Socrates his son Theages, who has an ambition to
become aogds

Oeciyns] In Rep 496 B, C, Socrates speaks of ‘lus friend
Theages’ hemg only prevented by ill-health from abandoning
philosophy for politics  He gives his name to the dialogue above
mentioned,

’Adelpavros] This brother of Plato’s appears both in the Par-
menides (126 A) and i the Republic (see especially 362 D-367 E).
The genius and virtue of himself and his brother Glaucon are extolled
by Socrates, who quotes from an elegiac tribute of some admirer of
Glancon’s (368 A)—

naides 'ApiaTdvos, khewvod Oeiov yévos avbpds.

II\érwv] There are only three passages in all the works of Plato
in which he names himself, namely, the one before us, 38 B, and
Phaedo 59 B, where 1t 1s mentioned that he was 11l at the time of
the death of Socrates.

’AwoAN6dwpos] Of Phalerum (Symp. 172 AN. Mentioned in the
Phaedo 2s having been specially affected by gref durng his last
mterview with Socrates (59 A ad fin , 117 D). He 1s the supposed
narrator of the dialogue 1n the Symposium. His devotion to Socrates
and to philosophy was that of a religious enthusiast, and procured
m the snrname of ‘the madman’ (Symp 172, 173). Xenophon
speaks of him as émbupnris pdv ioxupds abrob (i.e. Swwpdrovs),
aMws 8 einfis (Apol. Soc § 28).

&v 1§ davrod Aéyw] ‘ In his own time of speaking,’ as measured
by the sAey?idpa, or water-clock. Cp. the expression of Demosthenes
(De Cor. p 244), & 7§ éud G8am: The water was stopped while
witnesses were speaking.

éyd mapaywpd] Riddell quotes from Aeschines (In Ctes. p. 77
the full expression, mapaxwpd oot 7ol Bfparos, &ws &y elmps.

7adra kal . . rowadra] Obros, being the demonstrative of the C
second person, 1s appropriately used of what has gone before, and 1s
now 1n possession of the hearer. Translate 7adra ¢ what you have
heard.” See note on Tfide T HAwkig, 17 C

€l & pév] ‘How that he’

Tiv Yfigov] Words of the second declension that denote earths, D
stones, and the hike are generally feminme Cp. note on 7w 65y,
32 C.

ot &Eud pdv yap] (I say ¢if”) for, ete.

Aéyav Aéywv] Where similar words have to be used in the same
sentence Plato always prefers to bring them together. We have a
remarkable instance 1 C above, dydvos dyfva dyevilbpevos. See
also note on 19 B, 8téBaAdov of SiaBdrAavTes,
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16 1ot ‘Opdpov] Od XIX. 163—
ob ydp dwd Spuis éoo maAapdrov 008’ dwd mérpys.
els pév pepixwov krA.] Cp Phaedo 116 B, 3do ydp adrd viefs
cukpol fioav, els b2 péyas. The name of the eldest was Lamprocles
(Xen, Mem II. 2. § 1). The two youngest were Sophroniscus and
Menesenus (Diog Laert. II. 26).

B wAwévBe] See note on 25 D, TgAwovrov dvros k.t A We may
translate, 1f 1t be not over-refinement, ¢ At my time of life, and with
the reputation you know of ’

Swagépev] This word is constantly used by the figure metosis in
the sense of ‘ to be supertor’

B rals d\as mpails) ¢ Other posts of distinction’ Like /Jonores
in Latin,

7d éheawvid Tadra Spapata] ¢ These harrowing stage-effects’

C  éni robrg] ‘ For this purpose’ Cp yedSera xal émd SiaBoAfi Th

dufj Aéye

éiecbor] ° Lel yourselves be accustomed’ Aninstance of what
Riddell calls the semi-middle sense of the verb See Digest § 88
Both passive and middle tenses are so used Cp Meno 91 C,
AwBndirar.

dfodre pe . . . Belv] ¢ Expect that I ought’ See note on 28 E,
idocopodvra pe Seiv (fv, and cp Gorg 512 C, maparkardv dm 70
Beiv yiyveobar pnyavomotols.

D dMosTtekrA] A wiolent tmesis  The words pévror vi) Ala are
thrust into the muddle of the phrase d@AAws 7€ mdvrws wal See
Ruddell’s note.

¢elryovra Umé]  See note on wemdvbare Imd, 17 A

karqyopoinv] Notice that vowel verbs take this Attic form of the
optative 1n preference to the usual termination m -ouut

7 6ed] See note on 19 B.

E 7o piv pi dyavaxrelv] This substantival elause is the direct object
after fyuBdAAera, just as we might have fvuBdAAesbar xpiuara,
ipdnia, et

A yéyove 73 yeyovds Todro] See note on 19 B, HiéBardov of
BiaBdAAovTes.

olirw map’ 8Aiyov] ¢So close a thing.” map’ SAlyov is treated as
one expression, so that the ofire precedes.

el 7pdxovra pévar kot A Riddell, following Heffter, takes
the total number of Socrates’ judges to have been 501. Then,
accepting the statement of Diogenes Laertius (II. § 41), that the
majonty against Socrates was 281, as representing the aggregate
of condemning votes, he draws the conclusion that the minomty
mn his favour must have consisted of 220. For 31 votes exactly,
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or 30 i round numbers, would thus suffice to turn the scale.
It appears that a Heliastic court always consisted of one more
than some multiple of 100, the odd man being thrown m to
prevent an equality of votes. See Riddell's Intioduction, pp.
Ay,

dmomedevyn] Notice the omission of the augment, for which cp.
ds év T3 ypap yéypawra, Xen. Mem. 1. 2. § 64

mavrl 8fjAov 70076 ye kTA] A fallacy which is not intended to
decerve, 1n other words, a jest  Socrates playfully assumes that as
there were three accusers, each of them ought to be credited with
one-third of the votes, As these amounted altogether only to 281,
Meletus could not claim a full hundred, which was the fifth part re-
quired out of the total of gor.

&véBnoav] See note on dvaBéBnra, 17 1)

Xthas dpaxpds] See the law quoted in Demosthenes against B
Medias, p 529, Soot 8 dv ypdpawrar ypagds idlas kard Tov viuov, édv
Tis ) EmeféNOp ) Emefuwy py) peTaAdBy TS mépmrov pépos Ty Phdaw,
dnoriodTw xihias Spayuds 7§ Snuoaiy

Tpdrar . Qavérou] Cp end of note on 24 B, Swrpdry ¢maly
adiely

Upiv] Ethic dative ¢ And whereat would you have me set the
counter-assessment ?’

mofelv f dmorloau] A reference to the terms of the law above
quoted 1n the note on xiAlas dpayuds. See agan Demosthenes
agamst Mewdias, p 320—8rov & &v xataywd 7 Hhuia, Tipdra mep
abroi mapaxpiiua, Srov &v Boxf dfios elvar mabelv 7) dnoricer. wabeiv
means suffering n person, dmorivas 1 pocket. The phrase passed
1nto use 1n conversation See Xen. Conv V. § 8.

8 7 pabdv] The indirect form of the phrase, 7{ pabdy, which like
7i mafdw may loosely be rendered ¢ Wherefore?” But there 1s this
original difference between the two, that i pafdw must have referred
to reasoned and voluntary action, 7{ mafav to mvoluntary, ¢ What
ails you that?’ See Arist. Acham. 826 :—

7i &) pabdv ¢aivers dvev puaiiidos,

On what prnciple do you shine without a wick?

(The pun is untranslateable.)
For the indirect form of the phrase, cp Enthyd. 283 E, ool s
keparfy, 8 Tt pabdy pov kal TGy dMAaw Karayelde TowiTo Tpdypa,
and again 299 A, moAY pévror, &pn, Bukaiorepor 7dv bpérepor marépa
TiwTous, 5 Tt pablyy oogods vlels olirws épuoev  The phrase appears
to have passed so completely into a mere formula as to admit of
being used even in the neuter plural. See Prot 333 D (where
Hermann has altered the reading on his own conjecture mto 8¢
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mapovra®, Translate here, * In that. tor whatsoever reason, Tallowed
myself no rest in the disposal of my life’

Tav EMov dpxdv] Notice the idiomatic use of dAdev  All the
things previously mentioned do not come under the head of what
follows &AAaw, as the word ¢ other’ would imply in English. The
force of dAAen extends to all three gemtives which follow  Translate
“and what not besides—offictal posts and political clubs and the
factions that go on mn the city’  See Riddell’s note and Digest, § 46,
and cp Meno g2 B. A good nstance of the idiom mn question 1s to
be found in Gorg. 473 D, eldarponi{dpevos dmd rav woAr@v kal Tdv
dAXew Eévaw,

C  &nraiba] Put here for évravboi, as shown by the relative which
follows.

éml 8¢ 70 dv edepyereiv] The use of the nominative between 74
and 1ts infinitive 15 quite usual  Cp , for instance, Rep 526 B, duws
€ls ye 70 Sgtrepor avrol abrdy yiyveobau wavres imBidocow

dvraida fa] These words are part of the text and have to be sup-
plied mentally, if they are omitted. The whole passage from
#ynoduevos down may be rendered thus —¢ Thinking myself i reality
too honest a man to have recourse to these with safety, I accordingly
did not have recourse thereto ; for, 1f I had,I should have been likely to
have been no use either to you or to myself * but to going to each of
you 1n private and conferring upon you the greatest benefit, as I
maintain, to that I did have recourse’

mpérepov . . mpiv] mpdrepov 1s redundant when mpiv follows;
but the combination of the two is quite usual.

D «al 7atré ye) © And that too, representing mafeiv above.
vowidrov, 3 ] ¢Of such a kind as would be suitable to me’
The indefinite, nstead of the simple, relative, imparts vagueness 1o
the expression.

& 7 paldov mpéme . . . obrws] Grammatical consistency
would require either pdAlov # or offrws ds. For a similar com-
bination of the comparative with the demonstrative construction
see Rep. 526 C, d ye peifo wivoy wapéxer pavidvorrt kol pehervr,
01)1:6&11 fqBiess 008¢ moAAG v efpois ds rofiro  See Riddell, Digest
§ 164, *

wpuravele] Every Greek city had a mpurqueiov or town-hall,
serving as a hearth and home to the corporate hife of the community.
It was bere that state banquets were given, ambassadors entertained,
and pensioners supported See Liddell and Scott, where abundant
references are given. The town-hall at Athens, or part of it, was
called @5hos.  See note on 32 C, 3w 86Aov.

ovreicfor] Riddell quotes Dem. de Fals. Leg. p 446 ad fin, #f
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B, Soint' av & mpuravely airgow § dAAyr rvd Swpe v, als Tipare
TUUS ebepyéras;

U 4 uvepiBe ) febye] * With a horse or parr or tean’

vpodijs oddiv Belrar] Because such a person was presumably B
nich.  Cp. the phrase olkia lrmarpigos and the péyas xai Aapmpls
irmorpdgpos of Demosthencs (De Cor. p 331}

76 88 ok &omv k1Al ‘But that is not as you imagine, 37 A
Athenians, but rather as I will tell you' T refers vaguely to the
sentence preceding. Distinguish this from the use of 75 8¢ com-
mented on under 24 .\, 76 8¢ kuduvere. For the foice of the pro-
nouns cp. note on 34 C, raiira #al, . .rowadra

Siehéypeda) Theaet. 138 C There appears to be no other
perfect middle and passive of Sahéyw besides this form.

v el ofd’ 8rv kakdv Svrev] In unravelling this curious knot of B
language we must bear in mind that 47¢ is sometimes used super-
fluously after a verb of knowing which 1s followed by a patrcipal
wonstruction (e.g. Gorg. 481 D). It 1s manifest also that &v is a
partiuve genitive. The original construction then may be supposed
to have been as follows—€Aapar 71 éxelvor & €& olba kaka dvra.
Then the ordinary attraction of the relative supervened followed by
a very uncommon attraction of the predicate. Cp. Soph. Qed. Col.
334 £ grep elxov olxerdy mord pive.

[vois &¥8exa] The Eleven, or commissioners of police at Athens. C
One was appornted from each of the ten tribes, and the odd man
was their secretary. The brachets mdicate the suspicion of a gloss.

8eSéofar] ‘To lie 1n chams® A law term. Cp. Dem. 529, 47.

BuarpiBas kal Tovs Adyous] ¢ My way of living and talking.” Cp.
Gorg 484 E, where the two words occur together again, though the
meaning of the first 15 somewhat different.

*qAwgde] Cp. 34 E, and see note on 7yAwoirov dvros kT.A, D
25 D.

sdkkqv & d\Ans wohw wdhews] The fulness of the expression
imparts a beauty to it.

&ehbvre. . dpaPopévy] For the mterlacng of participles cp.
govriévre Samespapévy, 27 A,

xly piv rodrous k] Here we have o dilemma, which is of
the kind known as the complex constructive—

If I tum the young men off, they will tum me out; and if T do
not turn them off, their parents will turn me out.

But either I must turn the young men off or not.

.. Either they will turn me out or their parents will.

fiutv] Ethic dative ¢Pray, will you not be able?’ B

73 Bed] See note on 19 A.
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APOLOGY, NOTES. 37 E-38 C.

dpovevopivg] Cp Kep. 337 A, avry ‘keivy § eiubvia eipureia
Sekparns,

88 A 5 5t dveéracros PBios xTA] The mfluence of the mitial 6
estends to this clause.

radra 8{] The 3¢ here emphasizes the apodosis, ¢ This mdeed ’
Cp Gorg 502 B, €i 8¢ 7t Tvyxdver dndls wal dpéhpov, TobTo 8t Kal
Aefer kal doera. Sec also note on 32 D, 7ovrov 3¢ 70 mdv pédes
Other stances of 3¢ in apodosis are Crito 44 B, 51 A, Phaedo 78 C,
SoD), 81 B, 113E; Prot 313 4, 325C

74 8] Notice how 7 here retams 1ts origmal demonstrative foree

B vivi— Supply vd mpdpar Cp Symp. 180 C.

Bovheodé pou mpdjoar] * Ale willing to assess 1t for me’

pvav épyvplov] The sum of 100 drachmae=£4 1s. 3d of owt
money. The following passage from Diogenes Lacrtws (IT §§ 41,
42) may be merely an echo of Plato. On the other hand 1t differs
enough from the Apology to raise a presumption of mndependent
ongin, kel Tipepévey 1dv dwaordv, 71 Xph mafelv adrov 4 droricar,
wévre kal eikoaw ipn dpaxpds dmorigew, EiBoukidys piv ydp ¢row,
ékatdy Spohoyfomi. OopuBnodvrav 8¢ T@v Skaotdv, “Evexa uév,
me, 7av épol Gavempaypévar TipBpar Ty Slkny TiHs & wpuravely
aurfioees. Kai of favaroy alrod karéyvagay, Tpochévres dAas Yigous
vydofkavra,

MAdrwv 8& 88¢] The Jewsh histonan, Justus of Tibenas, has
preserved or myented an anecdote—how Plato, being a very young
man at the time of Socrates’ tnal, mounted the platform, and had
got as far as * Unaccustomed as I am to public speaking,’ when he
was shouted down by the jurors (Diog. Laert II § 41\

abrol §' éyyvichar] A zengma. Supply ¢aoi from reredouat

C ol moAhod y’ &vexa xpévou] These words are explained by the
next sentence, €l odv mepepeivare dhiyov xpévov kTA. Translate—
* It 15 no long time, men of Athens, on account of which ye will have
the name and the blame at the hands of those who wish to upbraid
the city,’ etc.

dmé riv Bovopévay] alriay éere is practically a passive verb
=ainaboeabe

s Swrpdry dwekrdvare] Chronology 1s against the story that
Euripides meant to reproach his countrymen on this ground m his
Palamedes, where he said—

"Exdver’ ikavere Tdv mdvoopor
7dv 00dér’ dAylvvoay dpdive povedy

ulvl  Datwus commodi. ¢ Ye would have had this happen.’

woppw . 10U Blov] Cp. mippew 7is fAkias, Gorg. 484 C; Xen.
Mem. IV 8. § 1.
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APOLOGY, NOTES. 38 C-39 £.

7odr0] Notice how 7obro here 15 used of what has gone before,
while 768 below 1s used of what 15 coming. What a person is going
to say can be known only to himself, so that &3¢, which 1s the pro-
noun of the first person, 1s appropriate to express it. Cp note on
TavTa kal . , . Toradra, 34 B,

pévror] pévra is not unfrequently used to balance pév Cp D
20 D, b pévros love: Prot: 343 E, ds dpa dvraw zwiw 1w udy ds
AnBds dyabdv, riv 88 dyabiv pév, b pévror dAnBds: and again
351 A, dore oupBalve: Tods piv dvlpelous Bapparéous elva, uiy pévror
7ols e fapparéovs dvdpeiovs mdvras. See on this subject Riddell,
Digest § 162.

Bpnvoivrés vé pov] Supply drovew. ‘To hear me, I mean,
weeping and wailing’

&vexa. o) kwdivov] ‘On account of the danger’ So above, B
ob moAAod ' Evexa xpdvov.

&% . éxelvws] &Be, ‘1n the way I have done;’ éxeivoss, ¢in the
wey those others do’ See note on Tiide 74 fawde, 17 C.

wiv woudv] ¢ Byany and every means.’ The phrase here contains 39 A
the same idea as the word mavoipyos

GAAd pA) ob Todr’ fj xahemév] Cp. Meno g4 B, dAAG p odk 7
didaxrdv. The easiest explanation of such expressions 1s to suppose
an ellipse of some word like ¢oBodpas or Gpa before the .

8&rrov ydp Oavdrov 8¢t] That 1s, the soul s exposed to more
chances of death than the body

wpeoPirns] Distinguish this from mpecBevrss, an ambassador B

U’ dpdv] See note on memdvbare Hmd, 17 A.

Umd riis aAnelas k 7A.] ¢ Sentenced by truth to the penalty of
vice and imjustice.”

éa] ‘It was destined.’

70 8¢ &) perd Todro] ¢ But next’

xpnopedodow] See Riddell’s note on the subject of prophetic ¢
power at the point of death, With the references there given we
may compare Jacob on his death-bed (Gen. xlvin. 19 and xlix)
See also Phaedo 85 B.
" ofav] Agreemg with rpepior understood, a kind of coguate
accusative after arexrévare.

70 8¢ dptvk7.A] ¢ But that will turn out to you far otherwise.”

whelovs érovrar k.r.\.]  Grote sces in the fact that this prophecy
was not fulfilled an argument for believing that in the Apology we
have the real defence made by Socrates. But probably to Plato’s
mind 1t was fulfilled already mn the rise of the various Socratic
schools

imép] Here cquivalent tomepi, Cp.Xen Mem.L1.§17;1V.2.§23. B
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APOLOGY, NOTES. 39 E-40 D.

ol dpyovres] * The magstrates,’ 1 ¢, here the Eleven.

Supuohoyfioar] Notice that SaAéyesda: 15 not here employed,
perhaps because Plato is about to give the reins to his 1magmation
m 41 A-C, For the difference between piflos and Adyos see Phaedo
61 B, dvvooas dm Tov moriy Séou, elmep péAhow mouTRs €lvas, movely
pUBovs, AL’ ob Abyovs* Prot. 320 C, 324 D; Gorg. 523 A.

40 A 3 dvipes Bikaoral] This formula was used once before (26 D),
but there 1t was put into the mouth of Meletus  Socrates reserves 1t
for the judges who acquitted him Hitherto he has usually addressed
his andience as & dv3pes 'Abgvaior, more rarely as & dvdpes (e. g. 22 B,
29 A, 34 B, 35 B ad fin., 39 E) or & "Aénvaio simply (30 B, 33 C.
3 A).

Swkacras] ¢ Dispensers of justice ’

wavu énl opukpols] ¢ Quite upon tnfing matters’ For an in-
stance sec Enthyd 272 E, where the supernatural sign checks Socrates
when he 15 about to nise from his seat

For the position of mawv cp Prot 338 E, mavu pév ol fiberer,
‘was quite unwilling.’

B olre fivixa dvéBawov] * Nor when I was commg up here before
the court,’ i. e. mounting the platform to present myself hefore the
court. See note on 17 D, dvaBéByra, and cp. Gorg 486 B, els 7o
StkacTipiov dvafds

xwbuveler yap kA ] ¢ Perhaps this thing which has happened
may have been a good thing for me! Cp. Xen. Apologia Socratis
§ 5, "H BavpacTdv vouiles el xal 7§ Oed Sowel &ut BéATiov elvar #idn
Tekevrdy; The key-note of that treatise lies 1 insistance on the fact
that Socrates had made up his mind to die. Xenophon tells us that
the Saipéviov hindered Socrates when he attempted to prepare a
defence (Mem. IV. 8. § 5: Apol. § 4).

C  refviva] Not ‘to die, but ‘ to be dead’ Cp. Gorg. 493 A,

s vy fuels rébrapey  See note on 25 D, Eyvaras.

7 dyafév mpafew] ¢ To meet with some good fortune.’

aird] Referrng to 76 rebvavar.

fi ydp olov krA) “Either it 15, as it were, that the dead man
13 nothing

ol rémow 1o évdévde] This is a pregnant construction similar
to such phrases as of é 7is wlhews épvyor. For a well-known
nstance cp Demosth. de Cor. p. 284 ad fin., 7obs 7° & 7dv cxnvidy
Ty kard THY dyopdv Efelpyov.

D & ydp &v olpa] This 1s the beginning of the apodosts, which
is resumed at ofpau dv below, after the long protasis has mtervened
The dv stnkes the key-note of the sentence as being conditional, but
does not become effective till &v edpeiv in E
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APOLOGY, NOTES. 40F, 41 A.

& mas xpoves] ¢ All time,” collectively. B

Mivws e k. A] Strictly these names ought to be in apposition 41 A
to Tods dAnfids dwacrds, but they are attracted mto the nominative
through the infiuence of the relative clanse which mtervenes. Fora
similar mstance see Meno 94 D, éfevpeiy dv 8aris épeArev abroil Tols
vleis dyabols momoew, f Tdy émywplow Tis §) Tdv févaw, where s
ought to be in apposition to the suppressed object after éevpeiv. In
the Gorgias 523 E, 524 A, Minos, Rhadamanthys and Aeacus are
mentioned as holding judgment on men after death Rhadamanthys
has junisdiction over the souls that come from Asia, Aeacus over
those that come from Europe, while Minos holds a court of appeal,
in case the other two are in any doubt Rhadamanthys 1s men-
tioned m the Odyssey (IV 564) as living 1n Elysum  Tuptolemus
appears only here m a judicial capacity.

'Opdel . . kol Movoaly] These two names occur together
agamn in Prot 316 D; Ion 536 B; Rep. 364 E  Plato calls Orphens
the son of Oeagrus (Symp 179 DY, and quotes familiarly from his
poems (Crat 402 B, Phil 66 C, Laws 669 D) But he has not
the most distant 1dea of his date, lumping him along with other
early discoverers—Dacdalus, Palamedes, Marsyas, Olympus and
Amphion—as having lived some thousand or two thousand years ago
(Laws 677 D). The legendary history of Orpheus was evidently
known to Plato, as he makes Phaedrns m the Symposium (179 D)
give a distorted version of 1t. The magic of his voice 15 referred
to m Prot 315 A, and the sweetness of his hymns in Laws 829 E.
In the viston of Er his soul 1s made to choose the life of a swan
(Rep 620 A) The oracles of Musaeus are mentioned in Herod
VIIL 96 They were arranged and edited by Onomacritus, who
was banished from Athens by Hipparchus for mterpolating them
(VII 6. Plato speaks of a host of hooks passing 1n his time under
the names of Orpheus and Musaeus, which he evidently does not
regard as authentic (Rep 364 E1. At the same time he acknow-
ledges a genmne Musaeus, and criticizes his conception of the
future life as a degrading one (Rep. 363 C, D). Musaeus seems
also to have written on cures for diseases { Arist. Frogs 1033). The
names of Orphens and Musaeus were connected with mysteries, and
were made much use of by a set of priestly pretenders (Prot. 316 D ;
Rep. 364 E), who declared these poets to be the offspring of the
Moon and the Muses. But these followers of Orpheus (of dpugl
'Oppéa) were not without their higher side. They practised
vegetariamism, like the Pythagoreans 1 Laws 782 C), and are credited
n the Cratylus 400 C' with the mysterious doctrine, with which
Plato was so fascinated, that this Iife is death, and that the body is

D 49



APOLOGY. NOTES. 41 A4-42 4.

the grave or prison-house of the soul, m which 1t suffers for its
former sins ¢p Phaedo 62 B: Gorg 492 E, 4903 A} Anstophanes
'Frogs 1032, 3° sums up pretty well what we know of Orphens and
Musneus.

'Oppeds pev ydp reherds 6 Huiv warédate povav 7 dméxeabar,

Mougaios & éfaréoes Te vicew kai xpnopovs,

ém méog dvms k TA] - How much would not any of you give?’
Notice the repetition of the dv, on which cp note on &yd yap &
olpat, 40 D.

B Iolopdder] Sce note on ds Swrpdry dmexvvare, 38 C. Xeno-
phon 1n his Apology makes Socrates cite the case of Palamedes,
napapvdeirar 8 ére pe kal Hakapndns 6 mapamAnaiws épol TeAevrioas
‘Apol. Socr. § 26).

olic &v dndes ely] These words merely repeat the apodosis which
we had at starting, 6avpaor) dv eln 4 Sarpfy adréfe It 1s an
instance of binary structure  See Riddell, Digest § 207

Zlougov] Mentioned here as a type of cunning.

¢ 1) d\hovs puplous dv Tis elwor] The regular construction 1s broken
off as if in impatience  See Ruddell, Digest, § 257

épfixavov ebBatpovias] ¢ An inconcervable happmess’ Lit, *1n-
concenvable in happiness’

D olk &y avbpl &yabd k7 A ] In this sentence Socrates reaches
the sublimest height of Stotcism, tempered with religious faith and
hope.

ob wavu xolemaivw] ‘T cannot say I am angry.’ See note on
#al o) mavv £.7 N, 19 A
42 A wewovbds &oopar] Cp kareayds éorai, Gorg 469 D
¢’ dpav]  See note on memivfare dmd, 17 A.
dANG yap] ¢ But (I will say no more® for’ ete  Translate, * Put
enough—it 13 now time to go away’ See however note on 19 (.,

dAAS ydp.



INDEX TO THE NOTES.

e————

L ENGLISH.

Accusative after adverbs of swear.
mg, 17 B, pd Aln.

—govd by verbal substantive,
18 B, 7d 7e peréwpa,

— of the mtemal object, 22 C,
ndbos ... wemovBires

Adverb used as predicate, 30 A,
Eyurépa.

Aeolic aorist, 30 D, drokreiver,

Anacoluthon, 19 E, elfovor 5 21 C,
ot e pou

Anarchy, The, 32 C, éredy 3
dNyapyia.

Aonst of first attamment, 19 A,
&enéobor . . . xplvy.

Aonst subjunctive forbidding 5
particular act, 20 E, u fopuBs-
0'177('

Article, omission of with proper
name, 32 B, Avrioxis],

Attic future, 30 C, &v BAddewer

— optative, 35 D, karypyopoiny

~— pluperfect, 31 D, drorahn,

Attraction, 18 A, abry dper; 201,
olay & coplay Tavryy; 24 B,
afiry &otw; 37 B 41 A, Mives

— of the Relative, 29 B, &v ofda ;
37 B. .

Angment, omssion of, 36 A, dmo-
mepely.

Bmnary structure, 41 B, obx &
andis €in

Cheapness of books at Athens,
26 E. dpaxpfis & Tiis dpxnorpas

Chowce of Hercules, 19 E, Tpé-
duxos

Cognate accusative, 28 E, pihogo-
govvra pe Beiv (v, 239C,
olay

— after adjectives, 20 B, dperqy

Colloqual Janguage of the Apo-
logy, 19 E, neifovs:

Comic poets who attacked So-
crates, 18 D, sapwdioroids,

Compatative and demonstrative
construction combined, 36 D,
G 1 pANhov mpémer , .. obrws

Compressed constrnction, 33 D.
Tdpeiow . &vravbol,

Dative of advantage, 30 A, vew-
Tépw; 38 C, Hpiv,
Demonstiative corresponding to
personal pronouns, 17 C, Tpde
) f\iia; 28 A, Tadra; 34C;
37 A; 38 C, 7oiro; 38 E, &l
v oo Ekelpos,

Dilemma, 37 D, #v plv Tofrous,
Double accusative after verbs of
seeking, 23 B, dv Twa olwpa;
Drachma, value of, 38 B, wvav

dpyvplov,
Ethic dative, 30 C, éupueivaré por,
36 B, duiv; 37 E, Auiv,
Expulsion of the democracy, 21 A,
v puyiy TatTyr,

Fullness of expression, 19 B, &ié-
BaAhov of diaBdNNovres,

1
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Gioods, classification of, 29 D),
XpubTar pév,

Tomer as quoted by Plato and
Aristotle, 28 D, xopawiow.

]’nﬁmtiwe after 1elative, 29 C, ép’
@7 pnrers ., . . BarpiBew.

Interlacmg of participles, 27 A,
fwn&svn &aﬂexpwp.eyw 37 D,
ieAbovTe . ., dpePopdve

Litotes, 15 B, ob kerd 7vrous
kT3 19 A, rel ol wdry

Meiosis. 17 B, o rard 7ovrous
k7, 34 E dapépay

Negative in Greek. where not m
knghish, 27 E, ds od 708 adrod,
32 B, dpaymidbry a7\,

~— in English, where not in Greek,
29 B, € dyefd dvre Tvyxdve

Nominative betw een 76 and mfini-
tive, 36 C, émd &e 70 ldv ebepyerely

Nomimativus pendens, 21 C, &
o,

0\)moron, 24 C, amovd) xapev-
Tifera

Participial clause can ying the force
of the sentence, 31 B, rofro e,

1‘erfect expressing a state, 25 D,
eyvokas , 40 C, Tebydvar,

Personal construction in place of
impersonal, 18 A, dikas epm
aroAoyroastar

Poetry, species of, 22 B, xai Tods
GAAovs.

— o form of msprration, 22 C,
qiioe Tl kal vbovaiblovres

Pregnant construction, 33 D, #d-
peow . &rravbor’; 40 C, Tob
Thmou Tob évhévde.

Prophetic power at the point of
death, 39 (', xppopwdolow

ad

Puns 1n Plato, 25 C, duérear

Science and theology, conflict be-
tween, 18 C, of ydp drodorres.
Semi-middle sense of the verb,
21 D, dmpx@bpqv; 35 C, ébife-

abaz.

'Sllencenges consent,’ 27 C, rifipum
ydp o bpoAoyolvra.

Similar words brought together,
34 D, Aéyuu Aéyar, 36 A,
Yéyove 7O yeyovds vaTO.

Socrates, age of, 17 D, &y yeyovds
eBﬁoyﬂmv-m

— burlesqued in the Clouds, 19 C

— — on the stage generally,
18 D.

— denied that he was a teacher,
33 A, &y 5¢ Biddaralos

— his aveision fiom  physical
science, 19 C, dv éyd obdév

-~ lus campaigns, 28 E.

— hus deme, 33 E, Sypdrys

—his  disciples called
panions,’ 33 A, paéyrds

— his inductive method, 27 B, &
7§ elwdir Tpimy

— his intense belief m his own
dnie mssion, 33 C, éuol 8¢
ToDTO.

— his pcyaAq-yopfa on his tual,
20 E, péya Aéyew

— his opposition dwming the tral
of the Ten GGenerals, 32 B.

—Mhis povertv, 23 B, & mevia
pvpig.

~— s sons, 34 D, els pév pepd-
kioy

— his tnbe, 32 B, ['Avrioxis).

— indictment a.gainst hmm, 24 B,
Swrpdrn ¢naly dduceiv,

— invincible as a disputant, 17 A,
Bavol dvros Aéyew,

— misconcerved by his countiy-
men, 19 B, Swkpdrns dducel.

~ - never demanded mcney, 33 A.
olbé xphiparae k.7 A,

‘ com-
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Socrates, number of his judges,
36 A, e Tpdrorra povar

— oracle relating to hum, 21 A,
avethey,

— regarded as an atheist, 26 C,
mapdmay od vouilets Beols.

— supported by voluntary contribu-
tions, 19 E, ypipara mpdrropa

Sophists, the Greek equivalent for
a Ymiersity education, 23 B,
ofs pdheora axolq éomy.

— their claim, 20 B, m7js dvfpe-
wivys € kal mohiTiTs.

—lw}i) disliked, 19 E, tav es
énaorny

Subject of the succeeding verb used
as object of the preceding, 21 I
Tor Xpopdy, TL Aévyer

Sun and moon regarded as divine
bewngs, 26 D, obde HAtor obe
ey,

Thirty, The. 32 C, of rpdrwvra,

—then deposiion, 32 E. &t
rayéwv kateAvdny

I mesis, 35 D, d\Aas Te.

‘Inal of the Ten Generals, 32 B,
rois 3éka arparyyols

Verbs of peleehvmy constructed
with a participle, 20 A, émdn-
pobvre.

\irtual passies, 17 .3, memvbare
Smé: 26 A, év pdbw, 33 D,
gedyorre ims; 38 C, bmd Tw
Bovhopévay

Virtue, material advamtages of,
30 B obi ik xpypdrar

Zeugma, 38 B, abroe ' &yyudodar

II. GREEK

dypoikos and doreios, 32 D, dypoi-
KoTepor

depoBarei, 19 C

4D ydp, 19 C; 42 A

Mo, 24 C

#ANos, 1diomatic use of, 36 B, Tav
dAhaw dpxdv

dugl, idiomatle use of, 18 B, robs
audl *Avvroy

dv, repetition of, 40 D, &y ydp &v
oluat; 41 A, émi méow v Tis.

dv, with fut ndic, 29 C, & dia-
Phapmoovra

lvaBatve, 17 D, dveBéBnra.

dvarpivas, 19 B

avaryvdorys, 19 B, drapiva

CvanAfjoat, 32 C.

dvrypacd, 27 C.

dvrwposia, 19 B.

downdfopar piv kal i@, 29 D.

dre, 23 D, dre .. . dvres

dripade and dripde, 3o 1, dnpd-
seey.

drra and drra, 30 C.

ajrd, vague use of, 2t B.

Baipoves, 27 D.

Batpdvioy, 40 A, méry &l o upois ;
40 B, mvduvedes ydp.

8¢, emphatie, 32 D, Todrou & T
wiy péhet; 38 A, Tabra Bé

SiaBokn = prejudice. 19 A.

SwrpiB, 33 E, & Tairy 7] dio-

o83 ; 37 C, darpBas wal Tobs
Adyovs.

Sielheypas, 37 A

58JpapBos, 22 B.

dixas pedyew, 19 C, p7 zos by

e - it was destined, 39 B.

«, superposition of, 29 B, @ore
obd’ € peviv.
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€l mdvy moAAob, 26 Ly

e s, 18 1), mAy € 705

elpereia of Socrates, 17 R, o kara
TovTows elvar pirap, 32 B, jrar-
Tibny s 37 E, elpavevopévg.

- of Attic duction, 19 A, kal ob
mive, 30 U, odx éue pelie
BAdifere,

épperas, 20 C

& ivyw, 22 B

&v 74 eavtod Avyw, 34 A

Wlarnivay, m law, 32 B

& 8exn, of, 37 C.

é&vraiife = évravoi, 36 L.

évreifer, used of persoms, 2: (,

' kal dyreiibe,

étedéyxw. constr of,
Aoy éfeNéyfan

én’ alrogipe, 2

émel =though, 19 E.

émoruev,  ctymologically  con-
nected by Plato with émerdarys.
0B

epyw, 17 B

épnun Biky, 18 C, Spripny

épirrnous, at law, 24 C, xal pot etpo

-evw, force of termma.t\on, 32 A
Brreder dAAG g Snpocieder

<4>qa-9a, 21 C

éxew dpaprpe 22 D

34, Gar

iryeiofar=Dbelieve m, 18 C, odde
Beols vopilew.

Apduny, used as aor. of épwraw,
20 A, dvnplpnw.

Beia poipa, 33 C.
femriv, 30 D

Beds, feminine, 28 C.
8GAos, 1, 32 C.

#ai, alternative use of, 23 A, xal
w&eras.

K, expletue use of, 28 B, drov 1t
kal o'[ultpﬂ dpeds &oruv,

mi 1ﬂp Kat yap xai, 18 E, kal ydp
pets.

e
iy

KaAOS kdyafus, <1 1)
KaTayyyaokey Tivos, 25 A, ToAAyY
v duob raréyvaras dvoTuyiar.
krqots, ditferent meanings of, 20 I

Aéyos, w gramumar, 17 B, ppac:
7€ kai dvipadt

pa Ata., 17 B,

puavreia and pavreiov, 22 .\, lva pot
KTA

pavreiov, different meanings of, 21C

ys‘ya Aéyew, 20 E

pév and Be, duplication of, 28 D,
‘Eyd oy k TA

;uv-rm m place of 3, 20 D), €
pev'rm fore; 38 D

pn, hypothetical use of,
i) olda,

ubfos and Adyos, 3y L, Siapvborc-
yioa,

pepios and pvpos, 23 B, &v mevig
pupig

wiwd, 30 E

29 B, a

vq, used in oaths, 17 B. ud Ala
o
vy Tov kva, 21 E
vopi$ew = believe 1,
feods vopilew.

-~

18 C, ovd

ONiyov, 17 Al

ONyov detv, 22 A

dvopa, 1 grammar, 17
Te Kkal dvopaot

opxnarpa, 26 E, Spaxpis ik 1is
dpxhoTpes

&, superfluous use of, after a verb
of knowmg, which 1s followed
by a participle, 37 B, &v €l of5’
o7re kT

on, with the drrect narmnon, 21 (

ov and p.n, in questmns, 25 A, un ol
4 -rg éxxAnolg.

ob pf, 29 D, od py -mvcmp.m

ob mdv, 19 A kal ob mivv; 41 D,
oy 1raw XeAenalva,

obroat, 26 E.

B, pipact



INDEX TO

ob i, 20 IS, ot 5 25 B, ob pijre
obd’ dv évi, 32 A

obdér dewdy py, 28 B.

olire pévya olire qunply, 24 A

wafelv 4 amorioas, 36 B.

mdv Toidv, 39 A.

mdvy, position of, 40 A, mdwv éml
o pupuls

mapd, of comparison, 28 C.

maplepar, 17 C

map’ OAlyov, 36 A, ofirw map’ OAiyov

méoyew mpls Twa, 21 C, mpds by
Y0 oroT@Y

méumros adrds, 32 C

memovfids Eoopar, 42 A

mepepyalerar, 19 B

meppepbpevor, 19 C.

moAAod Béw, its constr , 30 D

méppas Tob Blov, 38 C.

mpeaBirnys and wpesBevrys, 39 B.

mpockafifw, 31 A

mpérepov, redundant with mpiv,

6C

rpéxup.os, 23D
mpuraveiov, 36 D

pipa, 1n grammai, 17 B, puact
7€ kat dvdpaot

4, demonstrative, 38 A, Td §é.
Tefvavar, 40 C.

THE NOTES.

TpAueodros and TpAkdade, 25 D3
34 E, mywkovie.

v dpxiv, 29 C.

i pabdy and 7 mafiw, 36 B, & 7
pabby

Twa, omission of, 29 A, Sokely
dopdv elvat.

70 8é=whereas, 23 A, 10 8% K-
Suveder.,

— vague demonstrative use of,
37 A, 70 8¢ olk EoTw.

79 éml TovTw ye, 27 B.

Témos, of rehearsing past seivices,
32 A, Texpnpia mapéfopar

rpame(a, 17 C, éml Tdv Tpawe(@v

Yrecafoym, 32 A,

bmép=mept, 39 k.

md =byreason of, 17 A, b7’ adrdw

imooTéAAw, 24 A, 008’ bmogTeAd-
Revos.

Xpnopds, 21 C
& dvBpes Siraoral, use of by Socrates,

40 A.

& wpds Auds, 25 C

ds &mos elmelv, 17 A

dore od and dore pf, 26 D, dore
obk eldévar.

s dvyoas, 27 C.

&'

7dy, 25 C.



INDEX OF PERSONS.

2 appended refers the reader to the notes.)

Ademantus, 34 A, #

Aeacus, 41 A, 5

Aeantodorus, 34 A

Aeschines, the Socratic, 33 E, 2.

Ajax, the son of Telamon, 41 B.

Anazagoras, 26 D

Anytus, 18 B, »; 23 E, 25 25 B,
9C; 308 C;31 A 34 B;
36 A,

Antiphon, of Ceplusus, 33 E, #

Apollodorus, 34 A, #; 38 B.

Ariston, 34 A.

Anstophanes, 19 C.

Cagla,s, the son of Hipponicns, 20
An

Chaerephon, 20 E. 125 21 A,

Crito, 33 D, 23 38 B

Lycon, 23 E, 24 A,
Lysamas, the father of Aeschines,

33E,n

Meletus, 19 B, 2, C; 23 E; 24 B-
28A;30C; 31D, 344, B
35D; 36 A; 37 B,

Minos, 41 A, #

Musaeus, 41 A, 7.

Nicostratus, 33 E.

Orpheus, 41 A, #

Palamedes, 41 B

Paralus, the son of Demodocus,
33 L

Patroclus, 28 C.

Plato, 34 A; 38 B

Prodicus, 19 E, 2

Rhadamanthys, 41 A,

Crtobulus, 33D, 2; 38 B Sisyphus, 41 C
Demodocus, 34 A, 2 Socrates, passum
Epigenes, 33 E, n. Theages, 34 A, »
Evenus, 20 B, #. Theodotus, 33 E.
Gorgias, 19 E, a1, Theozotides, 33 B
Hector, 28 C. Thetss, 28 C.
Hippias of Els, 19 L, Triptolemus, 41 4, .
Homer, 41 A Ulysses, 41 B.
Leon, of Salams, 32 C, #,D.

THE END.
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